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Joannának elege van a férfiakból, és egy darabig hallani sem akar róluk. Egészen addig tartja is magát ehhez, míg a Nemzeti Galériában meg nem ismerkedik Brunóval. Mintha mágikus erő hajtaná a férfi karjába. Ám hamarosan rádöbben, hogy gyereket vár a gyakorlatilag vadidegen embertől…
1. FEJEZET
Joanna kinyitotta a szemét. A félig behajtott ablaktáblákon beömlő meleg napfény telt, izzó aranyszínbe vonta a hálószoba falát. A hűs reggeli szellőben vidáman lobogott a függöny, miközben a londoni forgalom zaján át is hallani lehetett, ahogy a park madarai boldogan köszöntik a nyári reggelt.
– A fenébe!

Egy mozdulattal kipattant az ágyból, és majdnem hasra esett a földön heverő bőröndben.
– A fenébe!

Meztelenül kibotorkált a hálószobába, és beállt a zuhany alá. A forró vízsugártól sem lett sokkal jobb a kedve. Egy darabig csak hallgatta, ahogy a víz gurgulázva eltűnik a lefolyóban. Végül is nem volt semmi sürgős dolga. Most már…

Kikászálódott a zuhany alól, letörölte a párát a tükörről, majd alaposan szemügyre vette magát. Leginkább egy mérgezett egér kísértetére hasonlítok, állapította meg. Végre itt a nyári szünet!

Nyelvet öltött a tükörképére, és kiviharzott a fürdőszobából. Felkapta a ruháját a szék karfájáról, ahova előző délután ledobta. Mintha csak egy görögországi nyaraláshoz tervezték volna: a rövid, zöldeskék, spagettipántos ruha könnyű volt, és nőies. A lány nedves hajával mit sem törődve gyorsan belebújt, és a komódhoz lépett, de egyetlen tiszta bugyit sem talált. Már mindent becsomagolt az útra.

A bőröndjére nézett, amely mintha viszonozta volna a pillantását. Sőt, Joanna meg mert volna esküdni rá, hogy a bőrönd dühös rá.

Némi habozás után úgy döntött, inkább lemond a fehérneműről, és a konyhába ment.

Természetesen reggeli sem volt otthon, hiszen előző este tizenegy óráig úgy tűnt, hogy a következő két hetet az Égei-tengeren, egy vitorláson tölti. Némi keresgélés után előkerült a táskájából egy kis darab csokoládé. Gyorsan elővette a mobiltelefonját, és kiment a kertbe.

Ahogyan az várható volt, Spiros az éjjel négy SMS-t és három e-mailt is küldött. Ezeket olvasás nélkül kitörölte, majd szép komótosan elkezdte kibontani a csokit. A nap kellemesen melegítette a hátát és csupasz vállát, miközben az édes csokit szopogatva beütötte Elisabeth telefonszámát.
– Neked nem a repülőgépen kellene ülnöd? – kérdezte a barátnője.
– Gyűrűvel állított be.

A bejelentést néma csend fogadta. A háttérből halk gyermeknevetés és mély férfihang hallatszott.
– Megkérte a kezed? – kérdezte végül Elisabeth.
– Ha már mindenáron romantikázni akar, legalább a tengerparti naplementét választotta volna háttérnek, nem pedig egy füstös külvárosi bárt – sóhajtott fel a lány. – Milyen jó lett volna, ha megvárja a nyaralás végét!
– Ezek szerint nemet mondtál – nyugtázta Elisabeth megkönnyebbülve.

Jo idegesen leharapott egy kockát a csokiból.
– Hát persze hogy nemet mondtam. Eszem ágában sincs hozzámenni feleségül. Sem hozzá, sem máshoz.
– Spiros nem is illene hozzád. Valahogy olyan…
– Olyan merev – fejezte be Jo a mondatot. – Egyetlen viccemet sem értette.
– Nem, én csak azt akartam mondani, hogy olyan egyszerű. Mindent rád hagyott, semmiben sem mondott ellent neked. A házastársaknak egyenrangúaknak kell lenniük. Olyan férfira van szükséged, aki kihívások elé állít, aki képes nemet mondani.
– Semmilyen férfira nincs szükségem – javította ki Jo a barátnőjét. – Csak néhány hetes nyaralásra vágyom, és arra, hogy jól érezzem magam valakivel. És örülnék, ha elkerülnének az ilyen idióták, akik a nyár elején ostoba házassági ajánlatokkal zaklatnak.
– Nincs a házasságban semmi rossz. Sőt őszintén megvallva egészen kellemes dolog.

Jo leült a kerti padra, és feltette a lábát a karfára.
– Neked lehet. Te már kislánykorod óta arról álmodoztál, hogy férjhez mégy, és családot alapítasz. Én viszont sohasem vágytam arra, hogy biztonságban éljek, és mindig ugyanazt a… – Jo egyre jobban belelovalta magát. – Te jó ég, belegondoltál már, hogy egész életedben ugyanazzal a férfival fogsz lefeküdni?
– Rosszul látod! Én egész életemben Angus MacAllisterrel fogok lefeküdni.
Elisabeth olyan kimondhatatlanul boldognak tűnt, hogy Jo akarata ellenére elnevette magát, még ha egyébként borzalmasan rossz kedve volt is.
– És nyugodj bele, ha megtalálod az igazit, akkor te is egész életedben vele akarsz majd lefeküdni – mondta Elisabeth. – Még hetvenévesen is élvezni fogjuk a szerelmeskedést, ebben biztos vagyok.
– Bocs, de ezt inkább nem képzelem el – felelte Jo a körmét szemlélve, amelyeket ugyanolyan türkizkékre festett, mint az Égei-tenger. – Liz, hatmilliárd ember él a földön, ennek a fele férfi. Ez az életfogytiglani monogámia teljesen természetellenes!
– Amúgy Spiros mit szólt hozzá, hogy nemet mondtál?
– Másra nem nagyon számíthatott. Már a kezdet kezdetén megmondtam neki, hogy nem szeretnék komoly kapcsolatot. Erre előáll ezzel az ostoba lánykéréssel!
– De mondd már, mit szólt hozzá?

Jo most nagyon örült volna, ha a barátnője nem tanár, mert tudta, hogy nem hagyja békén, amíg nem válaszol a kérdésére. Nagyon jól ismerte ezt a viselkedést, hiszen ő maga is tanár volt.
– Nem igazán esett jól neki – felelte az ajkába harapva. – Elsírta magát.
– Jaj!

Elisabeth feljajdulása egyszerre bűntudatot ébresztett Joannában. Spiros megtermett, izmos fiú volt, de a szíve puha, akár a vaj. Joanna pedig nagyon jól tudta, hogy előző este nagyon kíméletlenül bánt vele.
– Nem akartam megbántani – mondta. – Mindent elkövettem, hogy ne kerüljünk túl közel egymáshoz. Alig néhány hónapja ismerem csak. Honnan sejthettem volna, hogy belém szeret?

De ez eléggé gyenge kifogás volt, Joannának ugyanis észre kellett volna vennie, mi történik, még mielőtt görög barátja teljesen belehabarodott.

Joanna viszont nem vette észre, mert ezer egyéb dolog foglalkoztatta, kedvelte Spirost, és nagyon várta már a görög szigetvilágban rájuk váró tíznapos hajókirándulást, amelyre a férfi elhívta. Ő viszont összetörte a szívét, csak azért, mert nyaralni akart.
– Rossz ember vagyok – mondta Jo, és bekapta az utolsó darabka csokit, hogy ne legyen olyan keserű a szája íze.
– Ostobaság! – vágta rá gyorsan Elisabeth. – Nagyszerű tanár vagy, az pedig nem lehet olyan ember, aki nem figyel oda másokra. Spiros nem illett hozzád, egyszerűen nem értettétek meg egymást, de nem azért, mert rossz ember vagy. Nagyon remélem, hogy már nem emészted magad Vince Johnson miatt – tette még hozzá Elisabeth.
– Viccelsz? Nyári szünet van, miért emészteném magam egy volt diákom miatt? – felelte a lány, de a keserűség a hangjában elárulta, hogy ez nem egészen igaz.
– Jo, nem tehetsz róla, hogy kirúgták az iskolából – mondta Elisabeth. – Mindent megtettél érte. Az igazgató rúgta ki, nem te. Vince egyszer majd visszatalál a helyes útra.

Nem, nem talál vissza. Bárcsak lenne még egy darab csokim! – gondolta magában Jo.
– Figyelj, Liz, engem most egyedül az aggaszt, hová megyek nyaralni, miután a hajókázás a görög szigetek között kútba esett. Itt ülök egy tele bőrönddel, és fogalmam sincs, hova menjek – vallotta be a lány nagyot sóhajtva. – De ez talán jelent valamit. Talán most lesz időm végre olyasmire, amire régóta nem volt. Kiállításokra, színházba menni, olvasni. Tudod, amivel a tanárok a szünidejüket töltik.

Végül is, ha jobban belegondol, ez nem is rossz ötlet. Ideje, hogy új dolgokkal is foglalkozzon. Talán sikerül más emberré válnia. Olyan emberré, aki képes lett volna segíteni Vince-en.
– Azt hiszem, egy ideig nem foglalkozom férfiakkal. Teljesen elterelik a figyelmemet a fontos dolgokról. Nem, ez most a komoly elmélkedések nyara lesz. Ezen a nyáron a szellememmel akarok foglalkozni, és nem a testemmel.
– Igen, de… – Ekkor a vonal túlsó végén hatalmas csattanás hallatszott, és a kisbaba bömbölni kezdett. – Ewan! Te jó ég, Jo, most le kell tennem, kiöntött egy liter tejet. Ha ki akarod beszélni magad, akkor csak ugorj át, mindig szívesen látunk. És ne emészd magad Vince miatt, te mindent megtettél, ami tőled telt. Ciao!

Jo még hallotta, ahogy Elisabeth odakiált valamit a kisgyereknek, amin a férje, Angus hangosan nevet. Arra gondolt, milyen mozgalmasan telnek a napok a barátainál.

Magányosan üldögélt a kertben. Sem csoki, sem nyaralás, sem tervek. Minden találkozóját és meghívását lemondta, amikor Spiros meghívta Görögországba.

Végül is telefonálhatna, és megmondhatná, neki, hogy meggondoltam magát, és a nyaralás után szép kíméletesen szakíthatna vele, töprengett, de rögtön el is vetette az ötletet. Lehet, hogy nem jó ember, de azért ennyire nem kegyetlen.

Visszament a lakásba. Néma csend fogadta. Felvette a kanapéról a távirányítót, és bekapcsolta a tévét. Női súlyemelőversenyt közvetítettek. Egy darabig figyelte az eseményeket, majd megrázta a fejét. Tulajdonképpen mit csinál idehaza? Hiszen nyár van! Nem úgy tervezte, hogy idehaza ücsörög és lógatja az orrát!

Nem! Megdolgoztatja a szürkeállományát, teleszívja magát kultúrával, a férfiakat pedig távol tartja magától. Sőt talán még az egészséges életmódra is áttér. Vagy rendszeresen eljár tornázni.

Gyorsan belebújt a szandáljába, betette a kontaktlencséjét, és bezárta maga mögött a lakás ajtaját.

A kultúrát nyilvánvalón túlértékelik.

Több órányi képnézegetés után kisebesedett a lába a magas sarkú szandálban, miközben úgy érezte magát, mintha teletömték volna a fejét olajfestményekkel. A Vénuszt és Marsot ábrázoló Botticelli-képpel szemben leült a padra, és megkönnyebbülten felsóhajtott. Legalább az elkínzott lába nem gyötörte tovább.

A festményen Mars a hátán feküdt, csak egy kis ruhadarab takarta a testét, és boldogan hortyogva szunyókált. Vénusz teljesen felöltözve és éberen állt mellette, mint aki kicsit csalódott.

Jo mosolygott. Ismerte ezt az érzést. A szerelem istennőjeként igazán lehetne annyi esze, hogy eltűnjön onnan, ha Mars már elaludt.

Levette a szandálját, kényelmesen elhelyezkedett a párnázott padon, és alaposan szemügyre vette a termet. Igaz ugyan, hogy a múzeumban hemzsegtek az emberek, de legalább kellemesen hűvös volt, miközben odakint tombolt a kánikula. Bár többen is hangosan beszélgettek, de a terem nagyszerű akusztikájának köszönhetően ez egyáltalán nem hatott zavaróan. Hátradőlt, és pihenésképpen körülnézett a teremben.

A látómezejének peremén egyszer csak feltűnt egy férfi, akitől egy pillanat alatt összezavarodott. Oda sem kellett fordítania a fejét, hogy tudja, egy magas, fekete hajú, magabiztos fellépésű férfi közelít. Egy valóságos műalkotás. Méghozzá olyan, amelyik megéri, hogy valamivel több figyelmet szenteljen neki az ember lánya. Mintegy mellékesen odafordította a tekintetét, hogy jobban lássa.

Ez igen! A megérzése nem csalt. Ez a férfi nemcsak vonzó, de egyszerűen lenyűgöző!

Magas, fekete hajú, és szűk farmert viselt, amely kiemelte hosszú lábát, karcsú csípőjét és izmos combját. A pólója alatta jól láthatóan kirajzolódott izmos válla és mellkasa. És a karja!

Joanna nagyot nyelt. A férfias karoktól elveszítette a fejét. Az idegen karja pedig tökéletes volt, nem egy testépítő karja, de mégis erős és hihetetlenül férfias. Nyilvánvaló, hogy szeret kétkezi munkát végezni. Meglepően karcsú ujjai között egy múzeumi tájékoztató füzetet tartott.

Botticelli görög istene elbújhatna mellette. Jo nagy nehezen levette a tekintetét a karjáról, és szemügyre vette fekete, rövidre nyírt haját. Napbarnított, határozott vonalú arca frissen borotvált. A szája érzéki, a szemöldöke fekete.

És a szeme? A férfi két képpel arrébb sétált, túl messze ahhoz, hogy láthassa. Jo türelmetlenül várta, hogy közelebb érjen hozzá. Vagy lehet, hogy a másik irányba indul el? Már a gondolatra is pánikba esett. Erre gyere! – könyörgött magában. Gyere már, látni akarom a szemedet!
Te buta liba, szólalt meg benne egy figyelmeztető hang, épp most törted össze egy másik férfi szívét. Milyen szörnyű érzés. Felejtsd el ezt az alakot! Összpontosíts a képekre! Egyébként is lassan átmehetnél egy másik terembe.

A férfi azonban ekkor végzett a festménnyel, és odafordult felé. A szeme megdöbbentően égszínkék volt.

Jo egyre szaporábban vette a levegőt. Az ismeretlenre meredt, és nem tudta levenni róla szemét, miközben az tudomást sem vett róla.

Ekkor az idegen megállt, és odafordult a Vénuszt és Marsot ábrázoló képhez. Most, hogy nem látta az arcát, már Jo is könnyebben kapott levegőt. A férfi a festményt nézegette, miközben tűnődve mosolygott.

Ugyanazon gondolkozhatott, mint a lány néhány perccel korábban. Joanna is elmosolyodott.

Ha nem épp most fogadta volna meg, hogy nem foglalkozik a férfiakkal, akkor most egyszerűen odamenne hozzá. De nem teheti, hiszen megfogta, hogy új életet kezd.

Az idegen közben lassan továbbsétált, Jo pedig átengedte magát a látványnak.

Milyen könnyedén mozog! Látszik, hogy jól érzi magát a bőrében, gondolta magában. Vajon mitől olyan izgató ez a férfi, amikor nem csinál mást, csak egyik lábát a másik után teszi?

A következő kép előtt, már az ajtónál, a férfi habozva megállt, majd megfordult, és szétnézett a teremben. Egy pillanatra Joannára is rávillant a szeme, akinek ettől még a lélegzete is elakadt, és fülig pirult. A férfinak arcizma sem rándult, amikor a tekintetük találkozott. Egy másodperccel később pedig sarkon fordult, és kiment a teremből.

Joanna levegő után kapkodott, a keze reszketett.

Ahhoz már régen hozzászokott, hogy az emberek, különösen a férfiak, megbámulják, de ez a fickó tudomást sem vett róla. Joannát olyan erős vágy fogta el, hogy hirtelen azt sem tudta, mi történik vele.

Pontosan ezért nem szabad férjhez mennie, állapította meg magában. Túl könnyen előfordul, hogy egy vadidegen férfi így elbűvöli. Ilyenkor a legszívesebben odamenne hozzá, és…

Kinyújtóztatta a lábát, felvette a szandálját, és az idegen után sietett.

A képtárban olyan sokan voltak, hogy egy pillanatra azt hitte, nem is fogja megtalálni, de a következő teremben mégis összetalálkoztak. Habár nem ő volt a legmagasabb vagy az egyetlen fekete hajú férfi a teremben, mégis egyből észrevette.

Jo nagyon ideges volt, de nyugalmat erőltetett magára, és – bár legszívesebben berohant volna – elegánsan besétált a terembe. A férfi mellett lévő képnél megállt, és úgy tett, mintha figyelmesen tanulmányozná.

Még nem volt elég közel hozzá. Látszólag minden cél nélkül átsétált a szomszédos képhez, amelyet az idegen nézegetett, és megállt előtte. Tekintetét a festményre szegezte, de a színek és körvonalak összemosódtak a szeme előtt, mert már elég közel volt a férfihoz, hogy érezze az illatát, amely a frissen mosott ruhára és az erdőre emlékeztette. Sőt testének melegét is érezte. Egy darabig az orrán át vette a levegőt.

Amikor az idegen átsétált a következő képhez, Jo is követte, mintha egészen véletlenül ő is éppen akkor fejezte volna be az előző festmény tanulmányozását. De a valódi ok természetesen nem ez volt. Az illatára vágyott, sőt arra, hogy…

Ezúttal egy kissé a férfi előtt állt meg, hogy az felfigyeljen rá. Igaz, ez azzal a hátránnyal járt, hogy ő egyáltalán nem láthatta.

Nem tudhatta, hogy az idegen egyáltalán ránézett-e, de már a puszta lehetőség is elég volt hozzá, hogy a nyaka libabőrös legyen. Egy pillanatra lehunyta a szemét, és elképzelte, hogy a férfi kinyújtja a kezét, és megsimogatja az arcát. Óvatosan lenézett az idegen cipőjére. A férfi kopottas barna csizmát viselt. A londoni férfiak nem hordanak ilyesmit.

Te jó ég, vegyél már észre! Miért nem fordul egyszerűen oda hozzá, és kérdez valamit a festményről, amelyet nézegetnek? Habár Jo csak eljátszotta, hogy a képet nézi. De egy ilyen kérdés olyan gyerekesnek és erőltetettnek hatna. Ugyanakkor nagyon kellemesnek találta a csendet, amely bizonyos meghittségét sugárzott. Olyan volt ez az egész, mint egy tánc, sokkal izgalmasabb és bizsergetőbb, mint az eddigi flörtjei.

Habár ő most nem is flörtölhet, hiszen épp most fogadta meg, hogy nem foglalkozik a férfiakkal. Csak együtt nézik a festményeket. Még nem lépte át azt a bizonyos határt, még nem szólította meg az idegent. Addig pedig nem is beszélhetünk flörtről. Vagyis betartja a fogadalmát.

Hátravetette a haját, és közvetlenül a férfi előtt, elég közel ahhoz, hogy érezze a teste melegét, átment a következő képhez. Majd megállt, és várta, hogy történjen valami.

Fél perc sem telt el, és a férfi ismét ott állt mellette. Olyan közel, hogy Joanna még azt is hallhatta, ahogy lélegzik. Ugyanúgy vette a levegőt, mint ahogyan járt: egyszerűen túl hétköznapi ahhoz, hogy izgató legyen. Ám valahogy mégis az volt. Joanna a jobb lábára helyezte a testsúlyát, miközben nagyon is tisztában volt vele, hogy így láthatóvá válik, nincs rajta fehérnemű. Bárcsak tudná az idegen, mi jár most a fejében! Az, hogy a teste és a férfi között nincs semmi más, csak a levegő és ez a vékonyka nyári ruha…

Majdnem felnyögött.

Hogyan lehet, hogy az idegen nem érzi ezt rajta? Hiszen biztos benne, hogy meztelen bőrének minden négyzetcentimétere, minden egyes pórusa tombolva hirdeti, mennyire vágyik rá.

A fenébe ezzel az idétlen násztánccal! A férfiak ravasz meghódítása egyébként sem az ő műfaja, inkább beszél vele, határozta el magában Jo, és villámgyorsan megfordult.

Egy hirtelen lépéssel megindult a férfi felé, aki ekkor maga is épp előrelépett. Joanna teste szó szerint nekiütközött a meleg, izmos és kemény férfitestnek.

Levegő után kapkodva habogott valami elnézésfélét. Az idegen elkapta a könyökét, hogy Joanna el ne veszítse az egyensúlyát.
– Óvatosan! – szólalt meg mély, telt hangján, és a lánynak a szemébe sem kellett néznie, hogy tudja, közben mosolyog. – Minden rendben?

Úgy ejtette az r hangot, mint az amerikaiak. Jo egy pillanatra azt sem tudta, hol van, a férfi akcentusa még inkább összezavarta, még levegőt is alig kapott. A furcsa idegen halványkék szeme és az illata teljesen elbűvölte.

2. FEJEZET

Bruno szíve majd kiugrott a helyéből. A lányra nézett, aki a semmiből egyszer csak a karjában termett. Nem túl magas, de karcsú, a megfelelő helyeken a megfelelő domborulatokkal. Szinte felborította, csípőjét a lába között érezte, miközben a keble a mellkasához nyomódott. A lány orrán felfedezett néhány szeplőt. Csillogó barna szemét egyenesen rászegezte.
– Semmi baj – suttogta.

Amióta csak belépett a terembe, a lány őt bámulta, méghozzá olyan ügyetlenül, amilyennel eddig még nem is nagyon találkozott.
– És maga jól van? – kérdezte a lány mosolyogva. Bruno még mindig a karjában tartotta. Le sem tudta venni róla a szemét. Egy múzeumban általában nem így viselkednek az emberek. Igaz, ő sehol sem szokott így viselkedni, hiszen alapvetően tartózkodó és megfontolt embernek tartotta magát.

Most azonban sem tartózkodó, sem megfontolt nem volt. Legszívesebben menten megcsókolta volna a lányt, szorosan magához szorítva, hogy érezze, mennyire vágyik rá.

Ez a nő hihetetlen… hihetetlenül életvidám. Erre a gondolatra leolvadt a mosoly az arcáról. Elengedte a lányt, és hátralépett.
– Elnézést – mondta azután a tőle telhető legnyugodtabb hangon, mintha csak véletlenül botlottak volna egymásba.

Nyilván csak beképzeli magának, hogy itt többről lenne szó, gondolta magában Bruno, miközben erőltetetten mosolyogva megfordult, hogy faképnél hagyja a lányt.

A szíve a torkában dobogott, miközben keresztülfurakodott a látogatók tömegén. Az egyik folyosón meglátott egy üres széket, rövid habozás után leült rá, és az arcát a tenyerébe temette. Igyekezett visszanyerni a nyugalmát, de nem igazán járt sikerrel. A vér vadul lüktetett az ereiben – a fejében, a karjában, a lábában és a lába között. Szinte már el is felejtette, milyen hevesen képes verni a szíve.

Tenyerével megdörzsölte az arcát, és magába szívta a nő bőrének friss és kellemes illatát, amelyet a korábbi érintés után még mindig érzett.

Először a Botticelli-kép előtt pillantotta meg a lányt a padon, a cipője a földön, meztelen lábát maga alá húzta. Kékeszöld ruhát viselt, vállig érő fekete haját csábosan hátravetette. De először nem ezek az apró részletek vonták magára a figyelmét, hanem a lányból áradó hihetetlen életerő, amely még így is majd szétvetette, hogy a padon ült és bámészkodott.

Bruno ekkorra már végignézte a teremben lévő képeket, és épp indulni készült a németalföldi mesterekhez, de végül mégis maradt, hogy még egy pillantást vessen a Botticelli-festményre. A padon ücsörgő lányhoz képest az olasz mester Vénusza halvány utánzatnak tűnt csupán.

Bruno hirtelen felkapta a fejét. Elszaladt előle! Alighogy megérintett egy nőt – amire hónapok óta nem volt példa –, máris kétségbeesetten elrohan, akár egy zöldfülű fajankó.

Tudta, hogy megváltozott az utóbbi időben, de azt nem gondolta volna, hogy ilyen rossz a helyzet. Ám ahogy a reneszánsz festmények között játszadozni kezdtek a lánnyal, hirtelen feltámadt benne az egykorvolt Bruno Deluca. Egyszerre ismét jól érezte magát a bőrében. Az ismeretlen nő minden pillantása élvezetet okozott neki, ahogy ő is nagy élvezettel bámulta a lányt. Nagyon élvezte ezt a veszélyes játékot, akárcsak a régi szép időkben.

Hogy hiányolta már az egykori Brunót, aki egyszerűen csak elvette, amit megkívánt! A vére egyre forrt, a veszély és a hirtelen támadt vágy pedig élvezettel töltötte el.

A hajába túrt, és csak ekkor vette észre, hogy jó ideje már a vele szemben lévő ajtót bámulja, amely ugyanolyan színű volt, mint a fal, hogy minél kevésbé legyen feltűnő. Habozás nélkül felállt, odament, és lenyomta a kilincset. Legnagyobb meglepetésére az ajtó engedett.

Egy seprűkkel és portörlőkkel teli tárolóhelyiségbe jutott, ahol épp elég hely volt két ember számára.

Gyorsan becsukta az ajtót és elindult, hogy megkeresse a lányt.

Nem is gondolta, hogy ilyen hideg itt a padló, állapította meg magában Jo, aki még mindig mezítláb sétálgatott. Csak nehogy rászóljanak a teremőrök.

Már az összes termet végigjárta, hogy megtalálja álmai hercegét, és most úgy érezte, két nagy vízhólyag van a lábfeje helyén. Ebben a csinos kis szandálban egészen jól mutatott volna egy jacht napozóágyán, de összevissza szaladgálni képtelenség benne.

Fújtatott egy nagyot, hogy visszanyerje az önuralmát. Alig néhány órája fogadta meg, hogy nagy ívben elkerüli a férfiakat, erre most fel-alá koslat egy vadidegen pasas után, aki még csak szóba sem állt vele. Különben is, mit mondana neki, ha végre rátalálna?

Elnézést, tudom, hogy épp most hagyott faképnél, de nincs kedve mégis meginni egy kávét? Vagy esetleg lefeküdni velem?
Nem, ilyesmiről szó sem lehet. Még megnéz néhány képet, azután hazamegy. Otthon a kertben kifekszik a fűre, és majd azt képzeli, hogy a naxoszi strandon van.

A következő teremben nem volt annyi ember, mint az előzőekben. Az egyetlen műalkotás egy állványra helyezett hatalmas faláda volt, amelyben egy szoba volt látható, de olyan furcsa és torz perspektívából, mintha az Alice csodaországban egy részlete lenne.

Ez nagyon tetszett Jónak. Színházi díszletre emlékeztette. Az iskolai színjátszó körben egész jól használhatnák, állapította meg magában, miközben megkerülte a ládát. A másik oldalon is talált egy kukucskálóablakot, és rögtön bele is nézett. Most egy valódi házat látott, kőpadlóval, vörös bársonyfotelokkal, a falón festményekkel és egy kis fekete-fehér szőrű kutyával.

A szemben lévő falon felfedezett egy másik kis ablakot – és az üveg mögött egy halványkék szempárt.

Jo döbbenten pislogva felegyenesedett.

Ugyanezt tette a férfi is a másik oldalon. Joanna egyenesen a jóképű idegen szemébe nézett.
– Szia!
– Szia! – felelte a lány, miközben ismét elborította a vágy. Idegességében a kezét tördelte.
– Bocsáss meg, hogy csak úgy otthagytalak – mondta a férfi.

A hangja olyan kedves volt, hogy Jo szíve majdnem kiugrott a helyéből, a bőre pedig rögtön bizseregni kezdett.
– Kerestelek – mondta a lány.
– Én is téged.

A fadoboz még mindig elválasztotta őket egymástól. Ez a kis szoba, amelyben minden olyan, amilyennek lennie kell, feltéve, ha az ember a megfelelő nézőpontból szemléli. A lány egyszerre megértette, hogy itt és most vele is valami hasonló történik. Kétség sem férhet hozzá, hogy vonzódnak egymáshoz. Elég csak a férfi szemébe néznie, hogy tudja, összetartoznak.

A férfi elmosolyodott. Méghozzá igazi, szívből jövő mosollyal, amely kedves kis ráncokat varázsolt a szeme köré és melegséggel töltötte el szokatlanul kék szemét.

A férfi néhány lépéssel előtte termett, és a kezét nyújtva bemutatkozott.
– Bruno vagyok.
– Jo.

Nem volt könnyű megállnia, hogy ne csak megszorítsa a kezét, hanem egyből a karjába vesse magát. A férfi karcsú ujjai átfogták a kezét, Jo pedig szinte elolvadt a gyönyörűségtől.
– Jo – ismételte meg az idegen egész lágyan ejtve a nevét. – Te is arra gondolsz, amire én?
– Minden bizonnyal – felelte a lány, majd a nyelvével megnedvesítette az ajkát, miközben a férfi vágyakozva bámulta a száját. – Igen, egészen biztos vagyok benne.

Bruno továbbra sem engedte el a kezét, hanem magához vonta a lányt.
– Ez a nap egy kicsit másként alakult, mint amire számítottam – mondta a férfi, és elindult vele a kijárat felé. A lánynak fogalma sem volt, hova mennek, de nem is nagyon érdekelte.
– Én sem éppen így képzeltem a mai délutánt. Elhatároztam, hogy szeptemberig nem állok szóba férfiakkal.

Az idegen felnevetett. A hangja egyáltalán nem illett a képtár hangulatához, és Joanna mosolyogva nyugtázta, hogy néhány látogató feléjük fordul.

Közben azt is észrevette, hogy a férfi lopva ugyan, de alaposan végigméri. Hosszú, sötét szempillája mögött a szeme még kékebbnek tűnt.
– Mit szólnál egy kis kalandhoz?
– Akár egy toronyház tetejéről is leugorhatunk, feltéve, ha fogod a kezem.
– Azt hiszem – nevetett fel ismét a férfi –, most éppen rád van szükségem.

Egy üres folyosóra értek. Jo kihasználta az alkalmat, és amikor egy pillanatra megálltak, tetőtől talpig megvizsgálta álmai hercegét. Előbbi szavait a férfi nyílt felhívásként értelmezte, vagyis éppen úgy, ahogyan ő gondolta. Valóban le kellene mondania a férfiakról? Ugyan, dehogy! Ez annál jóval kellemesebb dolog. Ha pedig mégis szüksége lenne valamire, ami eltereli a figyelmét az iskolában vagy Spirosszal szemben elkövetett hibáiról és arról, hogy majd kéthónapnyi semmittevés vár rá, nos, akkor ennél jobbat úgysem találna.
– Ahogy nekem is épp rád van most szükségem – felelte Jo.

Két kézzel megmarkolta a pólóját, és magához húzta az idegent. A férfi vad, tüzes csókjától még a lélegzete is elakadt.

Meleg, férfias ajka volt, amelynek az érintése még nagyobb örömet szerzett, mint ahogyan képzelte. Bruno nyitott száját határozottan az övére szorította, majd a pillanat törtrészéig kissé elhúzódott, de csak azért, hogy utána még hevesebben vehesse birtokba az ajkát. Közben lassan hátrafelé tolta a lányt, egészen a falig, de közben egy pillanatra sem vette le a száját a szájáról.

Joanna rettenetesen kívánta.
– Bruno… – zihálta kissé eltolva magától a férfit.

A férfi ajka a halántékát és az arcát cirógatták, forró bizsergést hagyva maguk után.
– Gyere, keressünk egy nyugodt helyet, még mielőtt kidobnak innen bennünket.
– Ezer örömmel – suttogta Joanna, és átkarolta a vonzó idegent.

Egyszer csak eltűnt mögüle a fal, amelynek eddig támaszkodott, amely valójában nem is fal volt, hanem egy ajtó. Jo elmosolyodott, és a férfit maga után húzva behátrált a kis helyiségbe, amelyben a takarítószereket tárolták.

A levegőben citrom és padlóviasz illata terjengett. Bruno megtalálta a villanykapcsolót, és gyorsan behúzta maga mögött az ajtót.
– Az egész múzeumot végigkutattad, mire megtaláltad ezt a kis odút?
Bruno a fejét rázta és mosolygott.
– Nem akarok tovább várni – suttogta. – De tudok, ha szeretnéd. Ihatunk egy kávét is, ha ahhoz van kedved. Vagy ehetünk valamit, esetleg felmehetünk a hotelszobámba.

A lánynak nagyon jólesett, hogy van választási lehetősége. Az pedig még inkább, hogy valamennyi lehetőség nagyon ígéretesnek tűnt. A férfi magabiztosan abból indult ki, hogy Jo is ugyanarra vágyik, mint amire ő, és ezzel teljesen levette a lábáról.
– Azt hiszem, hogy itt már nem erről van szó – mondta ugyanolyan halk és visszafojtott hangon, mint Bruno. – Előbb vagy utóbb úgyis lefekszünk egymással, ha jól sejtem.
– Nagyon remélem! – felelte a férfi, és kinyújtott kezével megérintette a lány haját. – Már rég nem kívántam ennyire senkit – tette hozzá, miközben a lány arcát simogatta.

Joanna remegve idézte fel magában, amint a képek előtt állva elképzelte, milyen lenne, ha az idegen megérintené. De a valóság minden képzeletet felülmúlt.
– Csak arra gondoltam, hogy előbb talán szeretnél kicsit megismerni – mondta Bruno ujjait végighúzva a lány ajkán, amely a heves csók után még mindig rendkívül érzékeny volt.
– Arra majd közben sort kerítünk – javasolta a lány. Legszívesebben le sem vette volna a szemét a férfiról, de erőt vett magán, és keresett egy seprűt, hogy kitámaszthassa vele az ajtót, majd letette a táskáját az egyik polcra, mielőtt átengedte volna magát a férfi ölelésének.

Kezét Bruno mellkasára tette. A feszes izmokon és a pólón keresztül is érezte, hogy zakatol a szíve. A férfi jóval magasabb volt nála, izmos teste pedig csak arra várt, hogy felfedezze. Épp erről álmodott.

Bruno megragadta a csípőjét, és magához szorította. A lány a ruhán keresztül is megérezte, mennyire kívánja, amitől ő is egészen izgalomba jött.
– Akkor már csak az a kérdés – kezdte a férfi hátrasimítva a lány haját –, hogy a Jo a Josephine vagy Joanna becézése.
– Joanna.

Közben Bruno gyengéd csókot lehelt a homlokára, amitől Jo majdnem elveszítette az önuralmát. Ilyen gyengéd, ám mégis őrjítő csókot még sohasem kapott.
– Tehát Joanna. És a teljes neved?
– Joanna Graham – felelte a lány a férfi mellkasát simogatva. A ruhaanyagon keresztül is érezni lehetett, milyen forró a teste.

Hozzá kell érnem, meg kell érintenem a bőrét! Képtelen volt tovább várni, megfogta a férfi pólóját, és felhúzta. Bruno levegő után kapkodott, feszes izmai a levegővétel ritmusát követve egyre jobban megfeszültek. A lány ujjai követték a férfi köldökéhez vezető finom kis szőrpihéket.
– Joanna Graham, te egyszerűen elképesztő vagy – suttogta Bruno a lány hátát simogatva. Ahol csak megérintette, ott a lány bőre lángra lobbant. – Az én nevem Bruno Deluca.
– Nagyon örvendek – felelte a lány, miközben pipiskedve még közelebb préselte magát a férfihoz. Ajka az ajkához ért, és a lány finoman harapdálni kezdte a férfi száját.
– Hol laksz? – suttogta a lány, mielőtt megcsókolta volna.

A férfi viszonozta a csókot, amely ezúttal még szenvedélyesebb volt, mint az előbbi. Nyelvük összeért, ajkuk kéjsóváran forrt össze, olyan vad és szenvedélyes csók volt, hogy a lány egyenesen beleszédült.
– Bostonban – nyögte a férfi, amikor újból levegőhöz jutott, majd csókokkal borította el a lány nyakát, a dekoltázsát és a melle közötti kis völgyet. Közben végig szorosan magához szorította. – Bostonban lakom, Massachusettsben. És te?
– Én… én itt Londonban nőttem fel – válaszolta a lány erőlködve. Kíváncsi ujjait közben a férfi kemény vállizmaiba mélyesztette. – Hammersmithben.
– Elragadó a kiejtésed – mondta a férfi, miközben a lány mellét simogatta.
– Semmi különös, arrafelé így beszélnek az emberek – nyögte Jo.
– Rajtad minden különös – mondta Bruno óvatosan félrevonva a lány ruhájának pántját. – És Graham kisasszony, megkérdezhetem, mit dolgozol?
– Tanár vagyok.
– Ez komoly? – nézett rá a férfi meglepetten.
– Csak nem azt akarod mondani, hogy még sohasem csináltad tanárnővel takarítókamrában?
– Nem, legalábbis nem emlékszem rá – felelte a férfi kedvesen elmosolyodva. – Ez igen!

Joanna sem tehetett mást, visszamosolygott.
– Én is nagyon köszönöm, Deluca úr. És önt mi szél hozta Londonba? Azon túl persze, hogy ártatlan tanárnőket holmi kamrákba csábítson.
– A család miatt jöttem. És persze a munka miatt.
– És hogy tetszik London? – ugratta Jo a férfit, és nagyon élvezte ezt a szokatlan csevegést, miközben majd felfalták egymást.
– Azt hiszem, sokkal jobban fog tetszeni, ha lekerül rólad a ruha – felelte Bruno, és egy ügyes mozdulattal lehúzta a cipzárt, majd izgató lassúsággal simogatni kezdte a lány finom bőrét.
– Ó, igen! – suttogta a lány, amikor a férfi keze a melléhez ért. – Így már sokkal jobb!
– Nagyon örülök, hogy ennyire hasonló az érdeklődési körünk – dörmögte Bruno, majd lehajolt, és megcsókolta a lány mellbimbóját.
– Bru… – kezdte Joanna, de nem tudta befejezni, mert a férfi a szájára tette a kezét. Joanna sikoltás helyett élvezettel beleharapott a tenyerébe.

Amikor a férfi a másik mellbimbóját is kényeztetni kezdte, nem sokon múlott, hogy újból felsikoltson. Levegő után kapkodva igyekezett minél többet kapni a férfiból, de egyelőre be kellett érnie a vállával és a hátával. Türelmetlenül nekilátott, hogy lehúzza róla a pólóját.

Bruno felegyenesedett, száját ismét a lány ajkára tapasztotta, miközben megmarkolta a mellét.
– Gyönyörű vagy – suttogta fátyolos hangon két csók között.

A lánynak nem volt újdonság sem a váratlan, sem a szokatlan helyen folytatott szex. De ennyire még soha életében nem kívánt senkit, mint Brúnót. Megőrülne, ha nem ölelhetné át és tapogathatná, simogathatná, ahol csak éri.
– Bruno, kérlek – könyörgött.

A férfi ismét felegyenesedett, hogy a lány le tudja venni róla a pólóját, majd rögtön vissza is hajolt a melléhez. A meztelen bőr most már meztelen bőrhöz ért. Jo keze vadul simogatta a férfit, ahol csak érte.
– Jo! – nyögött fel a férfi, és felhúzta a lány ruháját a csípőjéről. A meleg levegő hűs szellőként simogatta a lány fenekét és izzó combját. Bruno keze előbb Jo hasára, majd még lejjebb, a lábára vándorolt.
– Rajtad nincs is bugyi – szólalt meg váratlanul. A hangja megrökönyödötten, izgatottan csengett.
– Még szerencse – mondta a lány, és a férfihoz simult, Bruno pedig finoman becézni kezdte. Joanna hirtelen hátravetette a fejét, és felsikoltott. Egyszerre hihetetlen boldogság öltötte el.
– Csitt! – tette rá ismét a kezét Bruno a szájára.

A tekintetük összetalálkozott, amikor Jo kinyitotta a szemét. A férfi szeme most még kékebbnek tűnt.
– Mi a baj? – kérdezte a lány suttogva.
– Kintről meghallhatnak.
– Nem érdekel – mondta Jo, és előretolta a csípőjét, nehogy a férfi abbahagyja. Már csak egy kicsi kell, és a csúcsra érhet. Bruno szája szegletében szórakozott mosoly jelent meg.
– De engem igen. Kiraknának az országból, ha kiderülne, hogy rávetettem magam egy angoltanárnőre.
– Vállalom a kockázatot – mondta a lány a táskájában kotorászva. – Van nálam óvszer.

Bruno mosolya még szélesebb lett.
– Óvszer? Látom, alaposan felkészültél.
– De még mennyire. Ki tudod venni a táskámból?
– Nem kell – felelte a férfi, és a szabad kezével elővette a pénztárcáját a farzsebéből. – Nézd meg ebben!
– Aha, tehát te is készültél rá, hogy egy sufniban kötsz ki.
– Sohasem tudhatja az ember – mondta Bruno, és a másik kezébe nyomta a pénztárcáját, amelyben a lány rögtön megtalálta a keresett apróságot. A férfi közben egy pillanatra sem vette el a bal kezét a lány lába közül.
– Teljesen megőrjítesz – mondta Jo összeszorított foggal.
– Szeretnél még tudni rólam valamit? Mert ha már felkerült rám az óvszer, akkor nem sok értelmes mondatot tudsz kiszedni belőlem.

A lány bólintott, és a pénztárcát a földre dobva nekilátott, hogy kibontsa a férfi övét.
– Mondtam már, hogy imádlak?
– Eddig még nem sok mindent mondtál, azon kívül, hogy hívnak és hol laksz.
– Azt is mondtam, hogy gyönyörű vagy.

Jónak sikerült kikapcsolnia a férfi övét, így elkezdhette kigombolni a nadrágját, miközben Bruno simogatásától szinte már önkívületben volt.
– Csak nem azzal keresed a kenyered, hogy nőknek bókolsz? – kérdezte, és reszkető keze még mindig a férfi – egyre szűkebbnek tűnő – nadrágjával bíbelődött. – Ha nem vigyázol, akkor itt mindjárt elszakad valami.

A férfi felnevetett, és kissé megtántorodott, amikor az utolsó gomb is engedett, és a lány izgatottan lehúzta a nadrágját és a bokszeralsóját.
– Mérnök vagyok – kezdte Bruno. – Fejlesztőmérnök, főként…

De már nem tudta befejezni a mondatot, mert a lány megfogta a férfiasságát.
– Most – mondta a lány. Feltépte a kis tasakot, és felhúzta az óvszert. Közben érezte a forróságot és a vér ütemes lüktetését.

Lábujjhegyre állt, hogy a férfi belé tudjon hatolni, közben az egyik lábát a dereka köré fonta, hogy még szorosabban magához vonhassa.
– Előbb te! – tiltakozott Bruno, és végre ismét mozgatni kezdte az ujjait. A lány nyögését egy csókkal fojtotta el.

Jo mindkét kezével átfogta a férfi arcát. Látni akarta a szemét, amikor elélvez. Bruno tovább simogatta, amíg csodálatos arca el nem tűnt a lány szeme elől. Az élvezet hullámai alatt az egész teste összerándult, hogy néhány másodperccel később teljesen elernyedjen.

Alig jutott el a lány tudatáig, hogy feljutott a csúcsra, a férfi már testhelyzetet is váltott. Két kézzel megmarkolta a fenekét, és felemelte, majd egyetlen erőteljes mozdulattal belehatolt.

Jo felsikoltott, és ebben a pillanatban végleg elfelejtette, hol vannak. Mindenről megfeledkezett, kivéve a férfiról, aki nekiszorította az egyik polcnak, majd elkezdett mozogni.
– Ó, istenem! – nyögött fel Bruno, és mohón megcsókolta.

Szinte eggyé olvadtak, úgy ölelték egymást. Az élvezet hullámai ismét, és ezúttal még vadabbul megrázták Jo testét. Átkarolta a férfi nyakát, lábát a derekára kulcsolta, és olyan erősen szorította magához, amennyire csak tudta. És egy pillanatra sem hagyta abba a csókolózást.

Hihetetlen, de másodszor is a csúcsra jutott, méghozzá még hevesebben, mint az előző alkalommal.
– Bruno… – suttogta szinte önkívületben.

A férfi egyre vadabbul mozgott, majd az arcára átszellemült kifejezés ült ki, ami a lányt ugyanúgy élvezettel töltötte el.

Levegő után kapkodva ölelték egymást. Joanna szíve olyan hevesen vert, és úgy zihált, hogy elsőre meg sem hallotta Bruno suttogását.
– Köszönöm – mondta a férfi. Majd megismételte, miközben megcsókolta az arcát, és hozzásimult. – Köszönöm.

Joanna megsimogatta a férfi sűrű, puha haját.
– Szívesen – duruzsolta kedvesen.

Bruno felemelte a fejét, és zavartan Joannára nézett, mint aki csak most ébredt rá, hogy hangosan kimondta, amire gondolt, majd elmosolyodott.
– Ez hihetetlen volt.
– Nyugodtan kimondhatod hangosan is.

Ilyet korábban Jo sem sokszor élt át. Pontosabban, még soha és senkivel. Elképesztő volt.

Bruno óvatosan kibontakozott a karjából. A lánynak máris hiányzott. Lehajolt, lesimította a farmernadrágját, majd ismét átkarolta és megcsókolta Jót, ám ezúttal végtelen gyengédséggel.
– És én még azt hittem, hogy ez lesz életem legunalmasabb nyári vakációja – mondta a lány az izmos férfitesthez simulva.
– Nagyon örülök, hogy hoztam egy kis változatosságot az életedbe – felelte Bruno, és megsimogatta Jo haját. – Mit tervezel a nap hátralévő részére?
– Igazság szerint még a Tate Galleryt is meg akartam nézni, de nem hiszem, hogy a lábam bírná. Különben is, fogalmam sincs, hol van ott a takarítószeres kamra.
– Töltsük együtt a napot!
– Rendben.
– Na, ez gyorsan ment – vigyorgott Bruno boldogan.
– Én mindig ilyen kedves vagyok, ha valaki egymás után kétszer is eljuttat a csúcsra.
– Ezt megjegyzem.
– Jobb, ha most már eltűnünk innen, még mielőtt valaki véletlenül ránk nyit. Hogy festek?
– Mint aki épp most szexelt egy múzeum sufnijában – válaszolta Bruno, miközben belebújt a földről felvett pólójába.

Jo az ajkát és az állát tapogatta. Nyilván vörös Bruno vad csókjaitól, gondolta magában. A mellbimbója még mindig érzékeny volt, és jól láthatóan ágaskodott a gyűrött ruha alatt.
– Akkor menjünk – mondta a lány vállat vonva.

Bruno elmosolyodott, és még mielőtt kivette volna a seprűt a kilincs alól, odahajolt Jóhoz, és megcsókolta.
– Ki mersz így menni az emberek közé?
– Remélem, nem futunk össze egyetlen tanítványommal sem.

Bruno résnyire nyitotta az ajtót, és kidugta a fejét.
– Tiszta a levegő – mondta néhány másodperc várakozás után, majd kéz a kézben kisurrantak a folyosóra, amely a kis kamra után hatalmasnak és vakítóan fényesnek tűnt.

Miközben lefelé mentek a széles főlépcsőn, Bruno az órájára pillantott.
– Nemsokára találkoznom kell valakivel, de utána a tied vagyok.
– Éjszakára is?
– Még szép! – felelte Bruno megszorítva a lány kezét, majd a múzeum kávézója felé fordulva azt mondta: – Kicsit késésben vagyok, már biztosan várnak. Szeretnél velem tartani?
– Mivel miattam késtél el, így nem igazán mondhatok nemet.

Együtt léptek be a tágas, modern, üvegfalú kávézóba.

Amikor Bruno meglátta a szemközti bejáratnál ücsörgő szőke nőt, rögtön integetni kezdett. Igazán szép, karcsú és magas, állapította meg magában Joanna, amikor a nő is észrevette őket, és felállt.
– Szervusz, Caroline! – mondta Bruno, és arcon csókolta a nőt.

Sőt még Jo kezét is elengedte, hogy átkarolhassa. Ettől a lányt rögtön elöntötte a féltékenység, de azért igyekezett uralkodni magán.
– Jo, hadd mutassam be Caroline-t! – szólalt meg Bruno. – Caroline, ő Joanna Graham.

A lánynak valahogyan sikerült visszafojtania a hirtelen rátörő késztetést, hogy kikaparja a nő szemét, és kedvesen mosolyogva megszorította Caroline kezét.
– Szervusz, Jo!

A nő csinos farmert meg virágmintás felsőt viselt, és egyszerűen lenyűgöző volt. Zöld szeme arról árulkodott, hogy nagyon viccesnek találja a látványt, amelyet Jo nyújt.

Tényleg ilyen borzalmasan néznék ki? – tette fel éppen magában Joanna a kérdést, amikor megszólalt Bruno.
– Ó, ő pedig itt Marcus.

Joanna odafordult a férfihoz, és döbbenten látta, hogy Bruno éppen kivesz egy kisbabát az asztal mellett álló babakocsiból. Egy fekete hajú, megdöbbentően kék szemű csecsemőt. Jo tekintete a kicsiről Brunóra vándorolt, majd vissza. Mintha csak róla mintázták volna!

Az előbb a kamrában valahogyan elfelejtette megemlíteni, hogy gyereke van! Ahogyan azt is, hogy a gyermeke anyja odalent vár rá.

Jo egy szempillantás alatt sarkon fordult, és kirohant a kávézóból.

3. FEJEZET
– Ördög és pokol! – mondta Caroline bosszúsan. – Alig néhány napja vagy Londonban, és a nők már menekülnek előled. Ez igen!

Bruno odalépett a nőhöz, és a kezébe nyomta a gyereket.
– Rögtön jövök. Remélem legalábbis – mondta, és kirohant a múzeumból. Joannát mintha a föld nyelte volna el. Gyorsan szétnézett a Trafalgar Square-en, és még mielőtt igazán kétségbeesett volna, felfedezte a tömegben a lány karcsú alakját. Rögtön a nyomába eredt, és Nelson admirális emlékművénél utol is érte.
– Jo! – kiáltotta rá.

A lány barna szeme szikrát szórt, és egész testében remegett a dühtől. Bár Bruno korábban elhatározta, hogy többé nem bonyolódik kiszámíthatatlan kapcsolatokba, de ez a nő teljesen felkavarta.
– Miért hagytad magára a fiadat és a barátnődet? Vagy az a nő a feleséged?
– Joanna…
– Nem szokásom mások magánéletében vájkálni, de azért az mégis túlzás, hogy bemutatsz a barátnődnek azok után, ami történt! – kiáltotta a lány vadul hadonászva.
– Joanna, én…
– Egy dolgot jól jegyezz meg, lehet, hogy könnyen kapható vagyok egy kis huncutkodásra, de semmi kedvem családokat tönkretenni! Gyűlölöm, ha megcsalnak valakit, és úgy bánnak velük…
– Marcus az unokaöcsém – mondta a férfi tenyerét a lány szájára téve.
Joannának egyből elakadt a szava. Elkerekedett szemmel nézte a férfit.
– Caroline a sógornőm – tette hozzá Bruno, mielőtt elvette volna a tenyerét a lány szájáról.
– Hogyan lehet, amikor az a gyerek annyira hasonlít rád? – kérdezte Jo döbbenten.
– Az apja az ikertestvérem volt – felelte a férfi, aki még mindig képtelen volt hozzászokni a múlt idő használatához. – Leo hét hónapja halt meg.
– Te jó ég!

A lány Brunóra meredt, aki szótlanul állta a tekintetét. Körülöttük turbékoló galambok repkedtek.
– Nem is látta a fiát? – kérdezte végül a lány.
– Nem.
– Nagyon sajnálom – mondta Jo az emlékmű talapzatának dőlve.
– Semmi baj. Teljesen érthető, ha azt hitted, hogy én vagyok az apja.
– Nem erre értettem. Az a te hibád volt, szólnod kellett volna. Úgy értem, a testvéred halálát sajnálom.
– Vagy úgy. Köszönöm.

Bruno még mindig nem tudta, hogyan viselkedjen a részvétnyilvánítókkal szemben, habár már rengetegszer átélte ezt a helyzetet. Korábban ilyen esetekben mindig volt valami kész válasza vagy humoros megjegyzése, de mostanra már megkomolyodott, és igyekezett kerülni a közhelyes válaszokat.
– Azt hiszem, vissza kellene mennem elnézést kérni a sógornődtől – mondta Jo néhány másodpercnyi hallgatás után.
– Azt bízd rám nyugodtan. Utána viszont ihatnánk egy kávét.
– Rendben.

Együtt visszamentek a múzeumhoz. Bruno egyszer csak azon kapta magát, hogy a földet figyeli, nehogy a lány, aki időközben levette a cipőjét, belelépjen valamibe. Jo ezzel szemlátomást egy cseppet sem foglalkozott.
– Szóval a kicsit jöttél meglátogatni.
– Igen.
– És nincs semmi közted és a sógornőd között?
– Dehogy, hiszen ő a testvérem felesége. Egyébként sem az esetem.
– Régóta házasok voltak?
– Úgy egy éve.
– Ez szörnyű.

Bruno csak bólintott, mást nem nagyon tehetett.
– Mit tanítasz? – kérdezte inkább.
– Angolt és színjátszást.
– Gondolom, szereted a gyerekeket.
– Különösen a tizenéveseket. Olyan elevenek. És te?
– Ebbe igazán még nem is gondoltam bele – felelte a férfi, miközben lassan odaértek a kávézóhoz. – Marcus az első gyerek, akivel egyáltalán dolgom van, és vele is csak néhány hónapja.

Caroline a kicsivel az ölében kényelmesen kortyolgatta a kávéját.
– Elnézést, hogy úgy elrohantam – mondta Jo. – De a sógorod eddig nem mesélt túl sokat magáról.
– Semmi baj – felelte a nő. – Igazából még én sem nagyon ismerem.
– Joanna tanár – mondta Bruno, aki időközben leült a két nővel szemben lévő székre. – Itt lakik Londonban, imádja a németalföldi festőket és az iskolások szlengjét. – Majd a lányhoz fordulva folytatta. – Ő pedig Caroline, ügyvédként dolgozott, most pedig otthon van a gyerekkel. Igen kiterjedt rokonsága Dorsetben él, és legalább ezer kutyát tartanak. Elég ennyi?
– Kezdetnek nem rossz – mondta Caroline. – Hogy ismerkedtetek meg?
– Ó, rengeteg olyan dolog van, amely mindkettőnket érdekel – felelte Jo könnyed hangon. – London melyik részén laksz?

Bruno elmosolyodott, amikor látta, hogy a két teljesen különböző nő milyen jól megérti egymást, és odaintette a pincérnőt. Miután leadta a rendelést, szeme sarkából az anyjához simuló kisfiút figyelte. Fekete a haja, kék a szeme. Vajon miben hasonlít még hozzá?
– Tessék – mondta Caroline, és óvatosan átadta neki a kicsit, Bruno pedig kihasználta az alkalmat, és amíg a két nő beszélgetett, még jobban szemügyre vette a gyereket.

A kicsi egy hangot sem hallatott ugyan, de közben éberen figyelte, mi történik körülötte. Nehezebb volt, mint Bruno gondolta, és folyamatosan mocorgott, így a nagybátyja attól félt, hogy egyszer csak kicsúszik a kezéből.

A kicsi arcvonásaiban a sajátjait kereste. Talán az álla? De Marcus még túl kicsi volt ahhoz, hogy ilyesmit meg lehessen állapítani. Jo viszont rögtön felismerte a hasonlóságot, úgyhogy ez nyilvánvaló lehet. Bruno a kisbaba orrát nézegetve megpróbálta felidézni, milyen is volt a testvére kisgyerekként, de egy maszatos négyéves kisfiú arcánál többre nem tudott visszaemlékezni.
– Bruno!

Zavartan felnézett, és Joannát látta, aki a cukorszórót nyújtotta felé. Észre sem vette, hogy időközben kihozták a kávéját.
– Köszönöm – mondta, és óvatosan a cukor után nyúlt, nehogy megijessze a gyereket.
– Látszik rajtad, hogy nem te vagy az apja – jegyezte meg Jo. – Úgy fogod, mintha üvegből lenne.
– Hát nem bájos? – mentegetőzött Bruno.
– Várd csak ki, amíg először a szemedbe kap! – szólt közbe Caroline. – Akkor majd meglátjuk, még mindig bájosnak találod-e.
– Úgy tűnik, nem sok időt töltöttetek eddig együtt – szólalt meg Jo hol az egyikre, hol a másikra nézve.
– Mióta Marcus megszületett, jövök, amikor csak tehetem, de előbb el kellett adnom a bostoni cégemet, az pedig elég sokáig tartott – felelte Bruno a lány szemébe nézve.

Amikor Jo elmosolyodott, a férfi testét ismét izgató bizsergés járta át. Közben felültette az ölében a kicsit, amíg bal kézzel cukrot szórt a kávéjába, és óvatosan kavarni kezdte.
– Minden rendben? – kérdezte egyszer csak Jo.

Bruno felnézve látta, hogy Caroline falfehér arccal a kezére mered.
– Te balkezes vagy.
– Igen – bólintott a férfi zavartan, és beletelt néhány másodpercbe, mire rájött, mi okozta a sógornője döbbenetét. – Leo jobbkezes volt. Mondtuk is egymásnak, hogy ketten együtt kiteszünk egy egész embert.

Az ölében tartott kisbaba volt az egyetlen, ami a testvéréből megmaradt. Caroline arcára furcsa kifejezés ült ki, és úgy meredt rá, mintha szellemet látna. Bruno közben azon töprengett, vajon megadatik-e még neki egyszer az életben, hogy egész embernek érezze magát.

– Most pedig kérek neked egy mojitót. Csak semmi ellenkezés!

Jo a férfira nézett, méghozzá olyan tekintettel, amelytől egy nagy csapat engedetlen iskolás rögtön kezes báránnyá vált volna. Bruno mosolyogva vállat vont, letette az itallapot, és kényelmesen hátradőlt.

A csendet néhány perccel korábban Marcus törte meg, amikor váratlanul felsírt, nem sokkal később pedig Caroline úgy döntött, hogy inkább hazaviszi a kicsit.

Most, hogy Joanna kissé többet tudott Brunóról, egyszerre nyilvánvalóvá vált, hogy milyen szomorú a férfi. A szeme elárulta, még akkor is, amikor mosolygott.

Bruno hirtelen megszólalt:
– Miért zavar téged annyira egy kis félrelépés? Megértem a kifogásaidat, de miért rohantál el olyan gyorsan?
– Azt hittem, hogy most rólad fogunk beszélgetni – mondta a lány válasz helyett.
– Én kérdeztem előbb – emelte a poharát koccintásra férfi.
– Az apám megcsalta az anyámat, a mostohaanyámat és a második mostohaanyámat is. Ha valakinek van párja, akkor ahhoz hűségesnek kell lenni. Ennyire egyszerű ez – felelte a lány, majd egy határozott mozdulattal a szájához emelte a poharát, és belekortyolt.
– Akkor neked most nyilván nincs barátod – állapította meg Bruno lágy hangon. Amerikai kiejtésével teljesen levette a lábáról a lányt.
– Nem, és nem is szándékozom komoly kapcsolatba kezdeni – felelte a lány, miközben lenyalta az ajkáról a rumot. – Inkább élvezni szeretném az életet.
– Igyunk rá! – mondta a férfi, miközben azon töprengett, milyen csodálatos lehet Jo ajkán a menta és a rum íze. Nagy volt a kísértés, hogy áthajoljon az asztal fölött, és megkóstolja, de végül mégsem tette meg, mert érezte, hogy a lány szívét még nyomja valami.
– Aggódom érted – mondta Jo.
– Teljesen felesleges – válaszolta Bruno a fejét csóválva. – Teljesen jól vagyok. Attól eltekintve, hogy a sógornőm nem igazán kedvel.
– Ami érthető is az ő helyében – vágta rá a lány, majd egy határozott kézmozdulattal rögtön le is intette a férfit. – Gyűlöl még rád nézni is, mert annyira emlékezteted a férjére. Valóban annyira hasonlítottatok egymásra?
– Mintha csak a tükörképem lett volna.
– Hát ez az. De eljön majd a nap, amikor már nem a testvéredet látja benned, és jó barátok lesztek.
– Látom, ismered az emberi lelket.
– Tanár vagyok – vonta meg a vállát a lány. – Az iskolában pedig sokat tanul az ember.
– Lefogadom, hogy nagyszerű pedagógus vagy.

Joanna elfojtott egy gúnyos sóhajt. Na jó, ezt most inkább hagyjuk.
– Caroline-on és Marcuson kívül nincs is más rokonod Angliában?
– Nincs. Sőt, Marcus az egyedüli vér szerinti rokonom.
– És a családod többi tagja hol él? – kérdezte a lány egy mentalevelet rágcsálva.
– Sehol. Nincs családom.

Jo lassan leengedte a kezét.
– Jól értem, hogy Marcuson kívül egyáltalán nincs rokonod?
– Nincs. Apám és anyám egykék voltak, ahogyan a nagyszüleim is. Ők már régen meghaltak, amikor még kisgyerek voltam. Aztán a szüleinket is elveszítettük, amikor egyetemre jártunk.

A hangja olyan tárgyilagosan csengett, mintha csak az időjárásról beszélne, de résnyire szűkülő szeme elárulta, milyen erős érzelmek kavarognak a lelkében.
– Te jó ég! – jajdult fel a lány.
– Régen történt. Amikor Marcus megszületett, úgy döntöttem, eladom az amerikai házamat meg a cégemet, s itt Angliában keresek magamnak munkát, hogy Caroline és a kicsi közelében lehessek.
– Ez igen! Mindent feladtál, összecsomagoltál és teljesen új életet kezdtél, csak azért, hogy a családod mellett lehess? Azt hiszem, hogy én a helyedben inkább elmenekültem volna.
– Angliában dolgoztunk, amikor Caroline teherbe esett, Leo pedig megkért, hogy gondoskodjak a családjáról, ha vele történne valami. Megígértem neki, így hát most itt vagyok – mondta Bruno.

Jo megértően bólintott. El tudta képzelni, mennyire megváltoztathatja valakinek az életét, ha állni akarja a szavát.

Ő is kortyolt egyet a mojitójából. A rum kissé már a fejébe szállt. Vagy nem is a rum volt a kábulat oka, hanem Bruno asztalon nyugvó bal kezének látványa? Arra gondolt, milyen érzés volt, amikor a férfi ujjai a lába között matattak, és önkéntelenül fészkelődni kezdett.
– Kérsz még egy italt?
– Nem. – Jo a fejét rázta. – Sokkal inkább kedvem lenne elbújni veled valahol, hogy jobban megismerhesselek.
– Gondolatolvasó vagy.
– Azért még mindig aggódom miattad.
– Nem szükséges, jól vagyok. Mindent elölről kezdek, és eddig egészen jól sikerült.
– Nem erre gondoltam. Számomra inkább az a kérdés, mennyire jelentesz veszélyt számomra.
– Én veszélyt? Hogy érted ezt?

Vajon mitől olyan hihetetlenül izgató ez férfi, bármit tesz is, kérdezte magában a lány, de nehezére esett tisztán gondolkodni.
– Először is: éppen új életet készülsz kezdeni egy idegen országban, ahol senkit sem ismersz. Másodszor: minden hozzátartozódat elveszítetted, a testvéredet alig néhány hónapja. Harmadszor: rajongsz egy kisgyerekért. Nos, ezek komoly figyelmeztető jelek, amelyek arra utalnak, hogy komoly kapcsolatot szeretnél.
– Ez pedig valóban nagyon veszélyes – mondta a férfi mosolyogva.
– De még mennyire! Ha állandó kapcsolatot szeretnél, akkor azt javaslom, hogy igyuk meg ezt a koktélt, és felejtsük el egymást örökre! Semmi bajom veled, de épp tegnap este utasítottam vissza egy házassági ajánlatot, és semmi kedvem veled is eljátszani ugyanezt.

Bruno hátravetette a fejét, és felkacagott.
– Tegnap valaki megkérte a kezed? – kérdezte végül.
– Én pedig nemet mondtam.
– Hmm, akkor elképzelhető, hogy vigasztalódni szeretnél valakivel. Vagyis lehet, hogy épp nekem van okom aggodalomra.
– Nem történt semmi olyan, ami miatt vigasztalódnom kellene. Független nő vagyok, azt teszem, amit akarok.
– Éppen ez tesz téged olyan vonzóvá, Joanna – mosolygott Bruno a fejét ingatva. Hihetetlenül izgató volt, ahogy kimondta a nevét.
– Köszönöm a bókot, de még nem igazán tudom, hányadán is állok veled. Valóban komoly kapcsolatra vágysz?

Bruno ekkor váratlanul áthajolt az asztal fölött, egészen közel a lányhoz. Olyan közel, hogy könnyedén megérinthette volna. Vagy megsimogathatta volna. Vagy megcsókolhatta volna… Megfogta a kezét, és az ujjaival játszadozott.
– Igaz, hogy Leóval olyanok voltunk, mint két tojás, de ő az állandóságot kereste, én pedig egészen más életet éltem.
– Ez mit jelent?
– Ejtőernyőzés, vadvízi evezés, autóversenyzés. Nem akartam az életemet hozzákötni egyetlen nőhöz. Csak akkor érzem jól magam, ha folyamatosan új élményekben van részem. Imádom a veszélyt – vonta meg a vállát Bruno mosolyogva, miközben egy pillanatra sem vette le a szemét a lányról. Maga volt a megtestesült ígéret, felkérés és kihívás.
– Gyere, menjünk fel hozzám! – mondta Jo. – Ez a cipő teljesen kikészít.

4. FEJEZET

A taxiban Brunónak uralkodnia kellett magán, nehogy rávesse magát a lányra. Joanna egy nagy viktoriánus ház több lakásra osztott földszintjén lakott.
– Éhes vagy? – kérdezte Jo, miközben kinyitotta az ajtót. – Ugyanis nincs itthon semmi ennivaló.
– Ki vagyok éhezve, de inkább valami másra – felelte a férfi.
– Ahogy én is.

A lakásba belépve egyből a hatalmas nappaliba jutottak, amelynek falait roskadásig megrakott könyvespolcok borították. Amikor Bruno körülnézett, hat kinyitott könyvet számolt össze a szoba különböző pontjain.
– Én azt szoktam olvasni, amihez éppen kedvem van – magyarázta a lány Bruno meglepett arcát látva, majd a sarokba vágta a cipőjét. – Na végre!

A férfi végigsimított kezével a fotel puha kárpitján. Jo egyszerre az érzéki és a szellemi világ embere. Erre utal az is, hogy egy múzeumban kerültek olyan közel egymáshoz.
– Azt szeretném, ha engem is úgy simogatnál, mint azt a fotelt.

Bruno a lányra nézett, és a szíve egyszerre hevesebben vert. Odalépett Jóhoz. Olyan közel volt hozzá, hogy érezte friss almaillatát. A haja selymesen csillogott. Bruno végighúzta az ujját finom vonalú állán, aranyszínben játszó, hihetetlenül puha bőrén. Érezte, hogy a nyakán az ér hevesen, de egyenletesen ver.
– Elég csak hozzám érned, és az egész testem lángol.
– Odavigyelek a kanapéhoz, és rád vessem magam, vagy menjünk be a hálószobába, és olyan hosszan kényeztesselek, ameddig csak bírlak?

Bruno biztos volt benne, hogy Jóval rendkívüli élmények várnak rá. Minden izma megfeszült.
– Csak szép lassan! – figyelmeztette magát. – Hol a hálószoba?

A lány mosolyogva kézen fogta, és elindult vele a folyosó irányába. Bruno a lány hátát figyelte, szabadon maradt vállát és kerek csípőjét, amelynek lágy ívét a könnyű ruha is kiemelte. Alig néhány órája, hogy felhúzta a ruháját, és… A farmernadrágja lassan ismét kezdett szűknek bizonyulni.
– Gyere ide! – mondta a férfi már a hálószobában, majd magához vonta a lányt, és megcsókolta a homlokát. – Pontosan azt kapom tőled, amire vágyom.

Joanna csókja még az eddigieknél is többet ígért.
– Szeretnélek meztelenül látni. A múzeum sufnijában semmit sem láttam belőled.

A lány hátralépett, leült az ágy szélére, és várakozón nézte a férfit.

Bruno levette a pólóját, és ledobta a földre. Jo arcára vágyakozás ült ki, szemhéját leeresztette, az ajka kissé szétnyílt. Egyszerre olyannak tűnt, akár egy macska, amely kíváncsian méregeti áldozatát. Tekintete a férfi mellkasáról a hasára vándorolt, majd még lejjebb.

Bruno egyre jobban tűzbe jött. Általában sokkal jobban szerette, ha a nők vetkőznek le előtte, ő pedig a lehető leggyorsabban ledobálta magáról a ruhát, de Jo tekintete egyenesen megbabonázta. A lehető leglassabban lehajolt, levette a csizmáját, hogy minél tovább élvezhesse a testén a lány pillantását. Végül felegyenesedett.
– Gyönyörűek a mozdulataid – mondta Jo. – A múzeumban egyszerűen képtelen voltam levenni rólad a szemem.

Brunón már csak egy bokszeralsó volt, amely alig takarta el, mennyire kívánja a lányt.
– Gyere ide – mondta, és megcsókolta Jót. Óvatosan megfordította a lányt, és lehúzta a ruhája cipzárját. A ruha a földre hullott, Jo pedig ott állt előtte teljesen meztelenül. – Milyen szép vagy! – suttogta, de ezek a szavak messze nem fejezték ki azt, amire gondolt. Hiszen Joanna nem pusztán csak szép volt, hanem egyenesen gyönyörű. Akár egy istennő.
– Bruno, rajtad még mindig van ruha! – kiáltott fel a lány, majd letérdelt, és lehúzta a férfi alsónadrágját. – Ez igen! Nagyon örülök, hogy végül a National Gallerybe mentem, nem pedig a Tate-be.

Bruno felnevetett, de rögtön elhallgatott, amikor a lány megérintette. Joanna arcán kíváncsiság és vágyakozás tükröződött, miközben a férfi felszisszent.
– De Jo! – nyögte Bruno összeszorított fogakkal, majd lehunyta a szemét, és igyekezett megőrizni az önuralmát, miközben a lány kényeztetni kezdte rózsás nyelvével. – Joanna! Ezt hagyd abba, vagy búcsút mondhatsz a hosszú gyönyörnek.

A lány elmosolyodott, és a nyelvével még egyszer megérintette, amitől Bruno majd eszét vesztette, majd gyorsan felállt, és behajlított mutatóujjával maga után csalogatta a férfit.
– Gyere csak, te tökéletes görög szobor – mondta, majd hanyatt dőlve csábítóan elnyújtózott az ágyon.

Bruno rögtön melléfeküdt, és simogatni kezdte a lány selymes bőrét. Jo felsóhajtott, és a férfi hajába túrt.
– Bruno… – suttogta vággyal telve.
– Most nyugodtan kiabálhatsz, hacsak a szomszédaid nem túl prűdek.
– A szomszédok már hozzászoktak – felelte a lány, aztán megragadta a férfi vállát, és magához vonta.
– Majd meglátjuk, tudunk-e még mutatni nekik valami újat – dörmögte Bruno, miközben csókokkal halmozta el a lány testét.

Előbb Joanna aranybarnán csillogó lapos hasát kezdte el csókolgatni, majd egyre lejjebb haladt…

Egyszerűen csodálatos érzés volt!

A lány egyre rekedtebben nyögött a vágytól, miközben a csípőjét Brunóhoz szorította.
– Ne, könyörgöm! – esdekelt, amikor a férfi nyelve hozzáért.
– Nem hallom. Hangosabban! – felelte Bruno, és folytatta, amit elkezdett.
– Nem bírom tovább!
– Szerintem a szomszédok ebből még semmit sem hallottak.
– Megőrjítesz! – kiáltotta a lány zihálva.
– Na, ez már jobb – mondta a férfi, miközben a nyelvével apró köröket írt le.
– Igen! – kiáltotta a lány. – Folytasd! Hallja meg mindenki! Csodálatos vagy! – kiáltotta Jo önkívületben, amikor a teste görcsbe rándult és a csípője egyetlen heves mozdulattal felemelkedett az ágyról. A fejét hátravetette, ujjai a lepedőt markolták, miközben a teste vadul remegett az átélt élvezettől.
– Egyszerűen nem hiszem el – kuncogta nem sokkal később, amikor kissé magához tért –, felveretted velem az egész házat.
– Nekem úgy tűnt, hogy élvezted a dolgot.
– De még mennyire! – mondta Jo, és megcsókolta a férfit. – Mondtam már neked, hogy bármit megteszek azoknak, akik kettős orgazmushoz juttatnak.
– Akkor azt hiszem ideje, hogy összeállítsam a kívánságlistámat – ugratta Bruno a lányt.
– Csak nyugodtan, úgyis tudom, mi lesz a lista első helyén. Csak dőlj hátra, és engedd el magad! – mondta Jo, és az ágy széléhez gurulva elővett egy csomag óvszert…

5. FEJEZET

Jo a kezében tartott kis tárgyra meredt, amelynek apró üvegablaka lassan elszíneződött, akár egy varázsló kristálygömbje. Csak az elszíneződésnek ez esetben egészen más oka volt. Levette a szemüvegét, megdörzsölte a szemét, és tett egy újabb kísérletet, de hiába. A kis kereszt ismét megjelent, ami pedig azt jelentette, hogy az élete örökre megváltozik.

Még egyszer elolvasta a mellékelt tájékoztatót, abban bízva, hogy talán valamit nem jól csinált, de a teszt eredménye teljesen egyértelmű volt.
– A fenébe!

A fürdőszobából szép lassan átment a konyhába, ahol megmutatta a kis műanyag fiolát Elisabethnek.
– Terhes vagyok – szólt komoran.

A barátnője arcáról semmit sem lehetett leolvasni. Keskeny szemöldökét kissé összevonta, miközben fekete szemét egyenesen Jo szemébe fúrta.
– Micsoda gazember! – mondta Jo, és leroskadt a székre.
– Hogyan történhetett?
– A szokásos módon – felelte a lány a tenyerébe temetve az arcát.

Ekkor megcsörrent a telefon, Jo szíve pedig majd kiugrott a helyéből. Igaz, ehhez az utóbbi napokban már egészen hozzászokott. Ha megcsörrent a telefon, vagy SMS-e érkezett, a szíve minden alkalommal nagyot dobbant: Bruno! A remény pedig azzal sem csökkent, hogy minden esetben csalódnia kellett.

Odament a telefonhoz. A sors iróniája lenne, ha Bruno épp most hívná fel! Te ostoba liba! – figyelmeztette magát mérgesen, de kénytelen volt mély lélegzetet venni, mielőtt felvette a kagylót, hogy kissé megnyugodjon. Már attól is vágyakozó bizsergés járta át a testét, hogy elképzelte, amint az oly ismerős mély férfihang a jellegzetes amerikai kiejtéssel kimondja a nevét.
– Halló!
– Joanna! Hogy sikerült a nyaralás? Miért nem küldtél képeslapot?

Mintha hideg vízzel öntötték volna nyakon.
– Szia, anya!
– Milyen volt Görögországban? Azt hittem, felhívsz, ha visszaértél. Sikerült találni olyan olívaolajat, amilyet kértem tőled?
– Nem voltam Görögországban, anya – mondta Jo nagyot sóhajtva. – Elmaradt az utazás.
– És mi van Spirosszal, csak nem szakítottatok?
– Nos, valójában mi nem is…
– Ugyan, kislányom! – Az anyja hangjában furcsa fájdalom csengett. Ezt Joanna már jól ismerte. – Nem értelek. Minden kedves fiúnak kiadod az útját. A végén még egyedül maradsz.

Dehogy maradok egyedül, hiszen gyereket várok.
– Anya, képzeld, Elisabeth épp most jött vissza Olaszországból, most itt van nálam, és valamit feltétlenül szeretne elmesélni neked – mondta Joanna gyorsan, és azzal át is adta a kagylót meglepett barátnőjének.
– Hogy van mostanában, Mrs. Graham?

Na, ez igazán jellemző Elisabethre, állapította meg Jo magában, nem lehet kizökkenteni a nyugalmából, pedig erre most igazán nem volt felkészülve.
– Igen, épp most jöttünk meg Olaszországból. Igen, Angus, Ewan és én. Igen, Ewant egyszerűen minden érdekli… de Jo is ilyen lehetett, amikor ennyi idős volt.

Joanna közben reszkető kézzel kávét töltött magának. Elisabeth aggódva figyelte, mialatt a kisfiáról mesélt.

A kisfiáról. A kisbabájáról. Most pedig nemsokára ő maga is anya lesz. Le kellett ülnie. Elisabeth megfogta a kezét, és azt mondta a telefonba:
– Sajnálom, Ms. Graham, nem tudom adni Joannát, ugyanis épp most csengettek, azt hiszem, a gázórát jöttek leolvasni. Természetesen megmondom, hogy hívja vissza. Igen, önnek is, viszonthallásra!
– Köszönöm – mondta Jo, miután a barátnője letette a kagylót.
– Nagyon szívesen. Olyan fehér vagy, akár egy kísértet. Ezek szerint nem tervezted a terhességet.
– Erre mérget vehetsz.
– És most mihez kezdesz?

Igen, ez volt a nagy kérdés. Huszonhét éves, egyedülálló nő, és esze ágában sem volt teherbe esni. Zavartan a fejét rázta, miközben azt is tudta, hogy a barátnője eléggé szereti ahhoz, hogy ne küldje el a pokolba, ha úgy dönt, nem tartja meg a gyereket.
– Ki az apja?
– Úgy hívják, hogy Bruno Deluca.
– Bruno Deluca? Sohasem halottam róla… Régóta ismered? Milyen tapintatos barátnőm van, állapította meg magában Jo.
– Nem igazán. A nyári szünet első napján találkoztunk a National Gallery-ben, azután feljöttünk ide hozzám.
– Értem.
– Tudom, hogy ez olyan közönségesnek tűnik – sóhajtott fel a lány –, de hidd el, egyáltalán nem volt az. Megkedveltem. Nagyon rendes fickó. Remekül megértettük egymást. Ő sem akart komoly kapcsolatot, ahogyan én sem. Minden olyan tökéletesnek tűnt.
– Azóta találkoztatok?
– Nem, ööö… csak egyetlen éjszakát töltöttünk együtt.

De micsoda éjszakát! Vad szeretkezés, csípős kínai ételek, egy üveg bor az ágyban, rengeteg nevetés és beszélgetés, amíg végül el nem aludtak a kimerültségtől. Reggel Joanna arra ébredt, hogy Bruno teljesen felöltözve az ágya mellett áll, és egy csókot nyom a homlokára.
– Köszönöm, Joanna – mondta –, csodálatos éjszaka volt.
– Szóval ennyi – mondta Jo.
– Már megbocsáss – jegyezte meg Elisabeth a homlokát ráncolva –, de nekem úgy tűnik, hogy gyereked apja egy idióta.
– Nem, nem az! – tiltakozott Jo gyorsan, habár néhány perccel korábban még maga is így gondolta. – Megegyeztünk, hogy nem bonyolódunk komoly kapcsolatba.

Komoly kapcsolatba. Az irónia olyan erős volt a szavaiban, hogy kínjában elmosolyodott.
– Ha ez a fickó olyan rendes lenne, mint amilyennek leírod, akkor már rég felhívott volna. Ez a viselkedés egyszerűen megbocsáthatatlan. Szeretnél újra találkozni vele?

Az nem kifejezés! Jo már abban a pillanatban olthatatlan vágyat érzett iránta, amikor a férfi kilépett az ajtón. Még a zuhanyozásra is csak nehezen vette rá magát, mert nem akarta lemosni magáról az illatát. Egy óra múlva is az járt a fejében, mit mondana Brunónak, ha ott lenne mellette. És ez három héten keresztül semmit sem változott.
– Tényleg szívesen találkoznék vele – vallotta be.
– Nem hívtad fel?
– Én megadtam neki a számomat – felelte Jo megvonva a vállát –, de az övét nem tudom. Nem is szeretnék olyasvalaki után loholni, aki nem akar találkozni velem.
– Ezt nem nagyon tudnám elképzelni rólad – mondta Elisabeth.
– Különben is biztosan csak azért szeretnék újból találkozni vele, mert úgy ment el, hogy hátra sem nézett. Tudod, a női büszkeség, meg minden… Hozzászoktam, hogy tapadnak rám a férfiak.
– Most meg bosszant, hogy Brunót nem érdekled.
– Összezavarodtam. Kedvelem Brunót, és nem tartom idiótának. Egyáltalán nem az. Az élete mostanában nagyon összezavarodott, és meg tudom érteni, ha igyekszik elkerülni az újabb bonyodalmakat.
– De azért fáj, hogy nem hív – mondta Elisabeth megértően.

Milyen jó lenne most hátradőlni, és hagyni, hogy a barátnője vigasztalja. De ilyesmire sajnos nincs idő.
– Így azonban nekem kell felhívnom – sóhajtott fel Jo.
– Azt hittem, nem tudod a számát.
– Azt nem is, de a sógornőjének tudom a nevét, és azt is, merrefelé lakik. Meg fogom találni.
– Nem akarod ezt még egyszer, higgadtan átgondolni? – kérdezte Elisabeth. – Fontos, hogy tisztában legyél vele, mit is akarsz.

Joanna előtt egyszerre felrémlett, milyen óvatosan emelte fel Bruno a kis Marcust, és milyen gyengéden simogatta a kisbaba parányi kezecskéjét.

Elképzelhető, hogy a férfi nem akarja látni többé őt, de azt akkor is joga van megtudni, hogy nemsokára már nem csak egy vér szerinti rokona lesz.
– Azonnal el kell mondanom neki! – pattant fel a székből.

Általában Joanna volt az, aki egy találkozóra késve érkezett, ezúttal viszont már félórával a megbeszélt időpont előtt a kávézóban volt. Még életében nem volt ilyen ideges, mint most.

Caroline-nál hagyott üzenetet a férfinak, és az egész éjszakát álmatlanul forgolódva töltötte. Bruno úgysem fog jelentkezni, mert soha többé nem akarja látni. De másnap mégis megcsörrent a telefon. A férfi hangja kedves volt, még ha nem is olyan szívélyes és izgató, mint amikor először hallotta. Viszont az is nyilvánvalónak tűnt, hogy Brunónak nem igazán fűlik a foga a találkozóhoz.

Joanna maga sem tudta, hogy örül-e a viszontlátásnak. Páni félelem fogta el, a tenyere egyre jobban izzadt, miközben a kávéját kavargatta.
– Szia, Jo!

A lány zavartan nézett fel. Bruno is korábban jött. Magas és karcsú volt, sötét öltönye még jobban kiemelte szeme kékségét. Rámosolygott a lányra, amitől az egyszerre elgyengült és izgalomba jött.
– Szia! – mondta Jo, és felállt, hogy üdvözlésként megcsókolja és átölelje, de a férfi egy gyors puszi után elfordult.

A lágy érintés és az arcszesz illata azonban így is feledhetetlen emlékeket ébresztett a lányban. Legszívesebben megragadta volna a férfi nyakkendőjét, hogy erővel kényszerítse ki tőle az áhított csókokat.
– Köszönöm, hogy eljöttél – mondta végül ehelyett higgadtan, öntudatosan kihúzva magát.
– Nincs mit. Örülök, hogy újra látlak – felelte Bruno, akinek a hangja inkább barátságos volt, mint meleg. – Kérjek neked még egy kávét?
– Köszönöm, de inkább valami koffeinmenteset innék – mondta a lány, miközben magában azon töprengett, hogy vajon Bruno időközben más nőkkel is lefeküdt-e.

Rögtön a tárgyra térjen? Nem, az nem lenne túl elegáns. Inkább vár még, tapogatózik egy kicsit, és kideríti, miért nem kereste a férfi. Először derüljön csak ki, hogyan viselkedik vele Bruno.
– Nos – kezdte könnyed hangon –, merre jártál az elmúlt néhány hétben? Végigjártad London összes múzeumát?
– El kellett intéznem néhány dolgot – felelte a férfi mosolyogva. – Megismertem az új munkatársaimat, és lakást is kellett keresnem.
– Hol?
– Szívesen laknék Marcus és Caroline közelében, de sajnos a sógornőm nem igazán kedvel – felelte Bruno vállat vonva.
– Idővel majd megváltozik – biztatta Jo a férfit.
– Talán, ha mondjuk zacskót húznék a fejemre.
– Nem is olyan rossz ötlet.

Tekintetük egy pillanatra találkozott, mindketten elmosolyodtak, de ekkor Bruno elfordította a tekintetét, és a kávéját kezdte kavargatni. Udvarias és barátságos volt, de mindent megtett, nehogy a lány a vágyakozás legapróbb jelét is felfedezhesse rajta.
– És te mivel töltötted az elmúlt néhány hetet? – kérdezte Bruno.
– Elég sokat olvastam – felelte a lány, és egyszerre nagyon dühös lett.
Talán nem kellene a férfinak előbb bocsánatot kérnie, amiért nem hívta fel? Még akkor is megtehetné, ha egyébként nem is gondolja komolyan a kapcsolatukat.

Felemelte a csészéjét, de a szeme sarkából a férfit figyelte. Egyvalamit kénytelen volt beismerni magának. Bruno azzal, hogy nem kért elnézést, még vonzóbbá vált a szemében. Bár nagyon jólesett volna az önérzetének, ha megteszi. Pedig csak egyetlen éjszakát töltöttek együtt. Ő nagyon szerette volna viszontlátni, miközben a férfi egyáltalán nem érdeklődött utána. Ez nyilvánvaló, nincs ezen mit szépíteni.
– Hol dolgozol? – kérdezte végül.
– Egy tervezőirodában, a belvárosban.
– És mivel foglalkozol? – érdeklődött tovább a lány, hogy nyerjen még néhány percet, mielőtt elmondja, amit el kell mondania.

Bár az sem árt, ha tudja az ember, mivel keresi a kenyerét a gyermeke apja. Meglehetősen kínos lenne, ha évekkel később, amikor a gyereke majd megkérdezi, ki az apja, csak annyit tudna válaszolni, hogy egy amerikai, aki nagyon jó volt az ágyban.
– Hidakat tervezek.

Az első szót a férfi különösen hangsúlyosan mondta ki. Joanna csodálkozva felnézett. Bruno összeszorított szájjal állta a tekintetét.
– Nos – mondta Bruno némi hallgatás után –, nyilván nem azért hívtál ide, hogy a munkámról beszélgessünk. Tehetek érted valamit?

A férfi szeme semmiféle érzelmet nem árult el.
– Terhes vagyok.

Bruno néhány másodpercig némán a lányra meredt.
– Hogy mi vagy? – kérdezte azután.
– Terhes. Nem olyan régóta. Huszonhárom napja. Talán még emlékszel.
– Biztos vagy benne?
– Igen. Mindenféle tesztet elvégeztem, amely csak a gyógyszertárakban kapható, és mindegyik azt mutatta, hogy várandós vagyok. Semmi kétség.
– De az nem lehet, hiszen…
– Igen, tudom. Én magam húztam fel az óvszert, és biztos vagyok benne, hogy mindent jól csináltam. Szóval vagy balszerencsénk volt, vagy egyszerűen legyőzhetetlenek a hímivarsejtjeid…

A férfi még mindig értetlenül nézte, de az arcáról leolvasható volt, hogy a gondolatok egymást kergetik a fejében.
– Még mielőtt kételkednél benne: biztosan te vagy az apa – jelentette ki a lány.
– Nem állt szándékomban ilyesmit kérdezni. Hiszek neked.
– Tessék?
– Miért találnál ki ilyen mesét? Hiszen épp te mondtad, hogy nem vágysz komoly kapcsolatra, és abban sem kételkedek, hogy egyedül akarod felnevelni a gyereket.

Jo elfojtott egy gúnyos mosolyt. Szóval erről van szó. Ő, Joanna a kemény anya, Bruno pedig nem tartozik semmiféle felelősséggel.
– Nagyszerű. Akkor most már csak az adhat okot vitára, hogy kié volt a hibás óvszer.
– Minden jel szerint az enyém – mondta Bruno. – Már jó ideje ott volt a farzsebemben, mielőtt elhasználtuk.

Jo rosszkedvűen bólintott.
– Tudhattam volna. Az iskolában felvilágosító órákat is szoktam tartani, és ott minden alkalommal elmondom, hogy nem szabad az óvszert a farzsebben tartani. A testünk melegétől ugyanis könnyen tönkremegy.
– Nem, erre nekem kellett volna odafigyelni.

Hát jó. Arra egyébként sem számított, hogy Bruno örömtáncot lejt majd, de… a benne növekvő új élet egyáltalán nem szolgált rá, hogy a szülei úgy beszéljenek róla, mint egy hibás óvszer következményéről. A születendő gyermek se nem probléma, se nem hiba, szögezte le magában Jo mérgesen, és felállt.
– Csak gondoltam, nem árt, ha tudod. Örülök, hogy találkoztunk – mondta, s azzal elindult volna a kijárat felé, de Bruno is felpattant, és megragadta a vállát.

Az érintésétől ismét fellobbant Jóban a vágy, méghozzá olyan erősen, mint legutolsó találkozásuk alkalmával, amikor meztelenül feküdtek egymás mellett az ágyban.
– Várj! – kérte a férfi rekedtes hangon.

Olyan közel volt hozzá, hogy a lány legszívesebben a nyakába vetette volna magát. Igen, mindent rendbe lehetne hozni, elég lenne csak egy pillanatra odabújni Brunóhoz, átölelni, és magába szívni az illatát.
– Ne menj el! – kérlelte a férfi, és a lány mintha egy másodpercre éppen azt az érzést látta volna meg a szemében, amelyet annyira várt.

Hirtelen széttárta a karját, hogy átölelje Brunót, de utána gyorsan le is engedte, és inkább hátralépett.
– Meg kell beszélnünk, mihez kezdünk most – mondta a férfi.

Joanna szíve olyan hevesen vert, hogy szinte minden ereje elhagyta.
– Minden olyan váratlanul történt – motyogta maga elé, miközben visszaült a székre.
– Neked azért egy kicsit több időd volt rá, hogy felkészülj, mint nekem – szólalt meg Bruno, és a kávéscsészéjét félretolva komolyan a lányra nézett. – Szeretnéd megtartani?
– Igen – felelte a lány.

A férfi arca elárulta, hogy megkönnyebbült.
– Sohasem gondoltam volna, hogy gyerekem lesz – mondta Joanna.
– Ahogyan én sem akartam apa lenni, de…
– Mivel alig vannak rokonaid, nem mondhatsz le könnyelműen a gyerekedről.
– Nem szeretnélek befolyásolni, Jo – mondta Bruno a fejét rázva. – Nem akarom, hogy csak miattam és a családommal történtek miatt tartanád meg a kicsit.
– Erről szó sincs. Persze mérlegeltem azt is, mi történt veled, de magam miatt döntöttem így.

A férfi szája szegletében megjelent egy halvány mosoly, most először azóta, hogy a Joanna közölte vele a hírt.
– Ebben biztos voltam.

Bruno mosolyától a lány szíve ismét hevesebben vert, mert arra emlékeztette, ahogyan az egyetlen együtt töltött éjszakájukon ránézett.
– Nos – szólalt meg a tőle telhető leginkább tárgyilagos hangon –, olyan sok megbeszélnivalónk ezután már nem maradt. Neked kell eldöntened, mennyit szeretnél a kicsivel foglalkozni.

Bruno arcáról egyszerre eltűnt a mosoly, de egy pillanatra sem vette le a szemét a lányról. Ahogy az együtt töltött éjszakán, halványkék szeme most is szinte perzselt. Akkor is bizonyára így nézett rá, amikor a kicsi megfogant, villant át a lány agyán.
– Abból indultam ki, hogy törődni szeretnél majd a gyerekeddel – folytatta Joanna. – Ha az unokaöcséd miatt kész voltál ezer kilométerrel arrébb új életet kezdeni, akkor, gondolom, ez esetben sem lesz másként. Bár ki tudja.
– Azért ez egy kicsit mégis más – mondta Bruno halkan, és az arca kifürkészhetetlen maradt.

Talán azon töpreng, hogy akkor most neki kell-e majd pelenkát cserélni. Vagy azon, mennyi pénzzel támogasson, próbálta a lány kitalálni a gondolatait. Vagy csak elátkozza magában azt a selejtes óvszert és a pillanatot, amikor megkívánt.

Az előbbihez semmi közöm, ahogyan a pénze sem érdekel, és ezt most rögtön meg is mondom neki, határozta el magában, de még mielőtt megszólalhatott volna, a férfi megelőzte.
– Azt hiszem, össze kellene házasodnunk.

6. FEJEZET

Maga Bruno is megdöbbent azon, amit mondott. Ezzel szemlátomást Joanna is így lehetett, akinek a meglepetéstől még a szája is tátva maradt. Egy másodpercig egymásra meredtek, miközben a férfi igyekezett magyarázatot találni rá, hogy mi az ördög üthetett belé. A leginkább meglepő az volt az egészben, hogy mindezt komolyan is gondolta.
– Menjünk innen! – mondta a lány felállva. – Menjünk, sétáljunk egyet!

Kiléptek a délutáni forróságba. Te jó ég, mennyire hiányzott, állapította meg magában Bruno a lány kecses mozgását figyelve. De már hozzászokott, hogy elveszít mindenkit, aki fontos a számára. Ezért is nem hívta fel Joannát.

Nyilvánvaló, hogy a lányt is ugyanúgy megdöbbenthette a terhesség ténye, mint őt, hiszen alig három hete még a szavát vette, hogy békén hagyja. Most viszont rá és az ő család iránti vágyára gondolva úgy döntött, hogy megtartja a gyereket.

A lány egy csendes, kihalt park felé vette az irányt, de egyszer csak váratlanul megtorpant, és harciasan a férfira nézett.
– Ugye azért akarsz elvenni feleségül, hogy jogod legyen a gyerekhez? – kérdezte szikrázó szemmel. A lánykérés szemlátomást nem szerzett felhőtlen örömöt neki.
– Igen – felelte Bruno, habár ez csak egy ok volt a többi között, és egyáltalán nem a legfontosabb. Az valami egészen más volt, amitől olyan izgatott lett, mintha egy sportkocsival száguldana, vagy ejtőernyős ugrásra készülne.
– Nem hiszem el! – mondta Jo szemlátomást idegesen.

A belőle áradó nyilvánvaló ellenszenv nagyon felbosszantotta Brúnót.
– Nyilván hozzászoktál már, hogy megkérik a kezed – mondta –, de nekem ez merőben új. Legalább annyit megtehetnél, hogy komolyan veszel.

A lány ismét nekilódult, bár most már egy kissé higgadtabbnak tűnt. Bruno pedig követte.

A fák alatt vezető gyalogút egy kis tavacskához vitt, amelyen kacsák úszkáltak.
– Jo… – kezdte Bruno, de végül nem fejezte be a mondatot.
– Bocsáss meg – mondta a lány –, nincs jogom hozzá, hogy elítéljelek. Igyekszel helyesen cselekedni, és félsz, hogy mi lesz a kicsivel, ha velem esetleg történne valami.

Ez Brunónak eddig eszébe se jutott. Arról álmodozott, hogy együtt lesz a lánnyal, nem arról, hogy valami baja történik.
– Megértelek – folytatta Joanna –, azok után, ami veled történt, ez teljesen természetes, de nem élheted le úgy az életedet, hogy az ismerőseid halálát retteged.

Bruno álmai egy pillanat alatt semmivé foszlottak.
– Veszítettél el már valakit a szeretteid közül?
– Még nem.
– Akkor légy szíves ne is magyarázd meg nekem, hogy mit kellene éreznem.

A lány szólásra nyitotta a száját.
– Eszem ágában sincs előírni neked, hogy mit érezz, de egyszerűen képtelen vagyok felfogni ezt az egészet. Először alig tudsz betelni velem, azután hirtelen eltűnsz, mint akit a föld nyelt el. Erre most előállsz ezzel a „míg a halál el nem választ” szöveggel.
– Te mondod? Hiszen te nem akartál komoly kapcsolatot!
– Attól még igazán felhívhattál volna!
– Nem tudtalak felhívni.
– Miért nem?

Mert nem akartam beléd szeretni, vágta rá magában a férfi, de ezt a gondolatot inkább megtartotta magának.
– Rengeteg dolgom volt – mondta végül.
– Te jó ég! – kiáltotta Jo, aki rögtön rájött, hogy Bruno nem mond igazat. – Azt eddig is tudtam, hogy gazember vagy, de eddig azt hittem, hogy őszinte gazemberrel van dolgom – sziszegte, aztán sarkon fordult, és faképnél hagyta a férfit.

Bruno kétségbeesett. Csak azt tudta, hogy nem engedheti elmenni a lányt, így hát utánarohant. Már másodszor!

Néhány másodperc alatt utol is érte, és amikor a vállára tette a kezét, Jo harciasan szembe fordult vele.
– Bocsáss meg! – mondta a férfi.
– Nem érdekel a bocsánatkérésed, ahogyan az egész kapcsolat sem érdekel. Nem akarok férjhez menni, és az életemet sem szeretném felforgatni miattad.

A lány arcáról nem dühöt, hanem elsősorban félelmet lehetett leolvasni. De még mielőtt észbe kaphatott volna, Bruno átölelte és magához szorította. Jo először makacsul megfeszítette magát, de aztán nagyot sóhajtva hozzásimult.

Bruno az oka mindennek: berobbant az életébe, és mindent összezavart. Igaz ugyan, hogy ő is felforgatta a férfi életét, de ez ebben a pillanatban teljesen lényegtelennek tűnt. Beletelt néhány másodpercbe, amíg a lány könnyek között kibontakozott Bruno karjából.
– Gondolj csak bele! – mondta a férfi. – Mindenkinek az lenne a legjobb, ha összeházasodnánk. Így mindketten egyformán törődhetünk a gyerekkel. Itt a telefonszámom – mondta, miközben a zsebéből előhalászott egy névjegykártyát. – Egyelőre szállodában lakom, amíg nem találok lakást. Ha holnap estig nem hívsz fel, akkor majd én kereslek.

Joanna elvette a kártyát, és bólintott. Nagyon jólesett volna neki, ha Bruno homlokon csókolja, de úgy érezte, ehhez nincs joga.
– Térjünk vissza rá később – mondta a férfi mosolyogva. – Vigyázz magadra!
Amikor megfordult, és magára hagyta a lányt, még sokáig csak őt látta maga előtt, amint a névjegykártyáját szorongatja, és mögötte a napfény megcsillan a tó vizén.

Joanna egy pillanatra elbizonytalanodott. Még túl korán van, lehet, hogy Bruno még alszik. Ő viszont le sem hunyta a szemét, csak azon törte a fejét, hogy mit tegyen.

A férfi magabiztos szavai jártak az eszében. Ökölbe szorította a kezét, és határozott mozdulattal bekopogott. Hátha épp a legszebb álmából veri fel, gondolta magában, miközben elképzelte, ahogy a férfi borotválatlanul és kócosan, esetleg félmeztelenül vagy teljesen meztelenül ajtót nyit. Nincs nő, akire ne veszítené el a fejét, ha Bruno…

Ekkor a férfi valóban megjelent az ajtóban, de nyilvánvalóan nem az ágyból, hanem a fürdőszobából érkezett. A haja még nedves volt, és éppen a nyakkendőjét kötötte.
– Jó reggelt! – köszönt megszokott, amerikai kiejtésével, amelytől Jo mindent elfelejtett.

Körülnézett a jellegtelen szállodai szobában, ahol tökéletes rend uralkodott; az ágy be volt vetve, sehol egy ledobott ruhadarab. Az asztalon egy felnyitott laptop.
– Ez ám a rend – állapította meg Jo meglepetten.
– Igen, meglehetősen pedáns vagyok – mondta a férfi. – Kérsz egy kávét? Vagy már nem kávézol?
– Egy fél csésze igazán nem árthat – válaszolta a lány, és leült. Idegesen dobolt a térdén az ujjaival. Fáradtságot nem érzett, idegességet annál inkább. Reszketett a keze, amikor elvette a kávéscsészét.
– Hogy érzed magad? – kérdezte Bruno.
– Remekül – felelte Joanna, és letette a csészét, hogy a férfi ne lássa a keze remegését.
– Szörnyen festesz – mondta Bruno, és leült vele szemben.
– Te minden nővel ilyen kedves vagy? – dörzsölte meg óvatosan a kevés alvástól kipirosodott szemét a lány.
– Csak veled. Komolyan nincs semmi baj? Nem vagy rosszul?
– A reggeli rosszulléthez még túl korai.
– Csak kérdezem. Nem igazán tudom, mivel jár egy terhesség.

Ezzel eddig Joanna is így volt, de előző nap Elisabeth gyorsan elmagyarázta a legfontosabb tudnivalókat.
– Átgondoltam a javaslatodat – jelentette be a lány, miközben felhúzta, és átkarolta a térdét.
– Az jó.
– A házasságot nem nekem találták ki. Vannak, akik örömmel házasodnak, de az én szüleim már kislány koromban elváltak, úgyhogy tudom, mennyi fájdalmat képes egy házasság okozni.
– Értem.
– De… – folytatta Jo nagyot sóhajtva – mivel a te gyerekedet hordom a szívem alatt, így nem zárhatlak ki teljesen az életemből.
– És nem is teszed – szólt közbe Bruno határozottan. – Én az apja akarok lenni a gyermekemnek.

Joanna érdeklődve hallgatta.
– Ezt elég gyorsan eldöntötted. Azt hittem, megrögzött agglegény vagy. Nem találod félelmetesnek, hogy egyszer csak gyereked lesz egy vadidegen nőtől?
– Nincs más választásom. Mindent szeretnék megadni a gyerekemnek, amit csak tudok. Teljesen mindegy, hogy ez nekem jó-e, vagy sem.
– És azt hiszed, hogy a gyereknek azzal teszel jót, ha összeházasodunk?
– Igen – felelte a férfi, miközben mintegy magának magyarázva járkálni kezdett a szobában. – Teljesen egyenjogúak leszünk, és ha veled történne valami, akkor ott vagyok én. Tudom, hogy ez a papír nélkül együtt élő szülőknél is így van, de egyszerűbb lenne, ha összeházasodnánk.

Nagyon gyakorlatiasan gondolkodik, állapította meg magában a lány, de érezte, hogy a hűvös távolságtartás csak álarc. Bár alig ismerte Brúnót, mégis rögtön feltűnt neki, hogy a mozdulatai egyszerre merevebbé váltak.

Szörnyű tragédiákon ment keresztül, elveszítette az ikertestvérét, és csak két gyerek, az unokaöccse és a saját gyereke révén kaphat vissza valamit az élettől. Joanna teljesen átérezte Bruno félelmét, hogy még ezt a lehetőséget is elveszítheti. Arról nem is beszélve, hogy mindenképpen segíteni szeretett volna rajta.
– Mi jár a fejedben? – kérdezte a férfi nyugodt hangon, de a hangja elfojtott érzelmekről árulkodott.

Lehet, hogy csak azért akar elvenni, nehogy eltűnhessek a gyerekkel, villant át hirtelen a lány agyán, de furcsa módon ezt sem vette rossz néven.
– Hozzád megyek feleségül – felelte Joanna.
– Köszönöm – mondta Bruno szemlátomást megkönnyebbülve.
– Nincs mit. Egyébként sem állt szándékomban az igazira várni, úgyhogy téged is boldoggá tehetlek, nekem mindegy. De előtte még tisztáznunk kell néhány dolgot.
– Mire gondolsz? – kérdezte Bruno gondterhelten.

Joanna felállt, és széles mozdulatokkal sorolni kezdte a feltételeit.
– Először is: nem tartunk szokásos esküvőt. És ne feledjük, te nem feleségre vágysz, ahogyan én sem férjre. Egyedül a kicsi miatt házasodunk össze. Rendben?

Bruno megfontoltan bólintott, és mondani akart valamit, de a lány folytatta:
– A gyerek megkaphatja a nevedet, de én megtartom a sajátomat. Felhajtás nélküli, polgári esküvőnk lesz, és írunk házassági szerződést, de nem verjük nagydobra. A gyerek érdekében összeházasodunk, de mindketten szabadok maradunk. Nem tudom, hogy képzeled az együttlakást, de azt már előre tisztáznunk kell, hogy nem tartozunk hűséggel egymásnak.
– Nézd, Joanna… – kezdte a férfi komor arccal, de a lány felemelte a kezét.
– Hajlandó vagyok hozzád menni, de a szabadságomat nem adom fel, ahogyan tőled sem várom el, hogy másként élj, mint eddig. Baráti viszonyban maradhatunk egymással, mert a kicsinek így a legjobb, de a függetlenségünket megőrizzük.
– Jól értem, hogy velem is, és idegen férfiakkal is ágyba akarsz majd bújni? – kérdezte Bruno döbbenten. Mély hangja nem sok jót ígért.
– Nem. Nagyszerű volt veled az ágyban, de ennek már vége. Ha továbbra is le akarsz feküdni velem, azzal mindent tönkreteszel – felelte a lány felszegve az állát. – Bár ha abból indulok ki, hogy hetekig nem hívtál fel, akkor ez a veszély nem fenyeget.

Bruno hirtelen felpattant, és gyengéden megfogta a lány kezét.
– Joanna – mondta fátyolos hangon –, az első pillanattól kezdve kellesz nekem. Ami közöttünk kialakult, az nem csak egy múló fellángolás.

Az biztos, hogy még nem múlt el, állapította meg magában a lány, akit hirtelen ismét forróság öntött el. Oly sok élvezetet szerezhetnének egymásnak, hogy sohasem tudna betelni vele. Csodálatos érzés volt, amikor Bruno megérintette, és ösztönösen ő is a férfi mellkasára tette a kezét. Egy pillanatra lehunyt szemmel elképzelte, hogy a férfi megcsókolja, majd hanyatt dönti a széles szállodai ágyon… Olyan egyszerű lenne…

Gyorsan kinyitotta a szemét, elkapta a kezét a férfi mellkasáról, és egy sóhajt elfojtva azt mondta:
– Majd elmúlik. Semmi sem tart örökké, ezt nálad jobban senki sem tudhatja.
– Igazad van – bólintott Bruno, és lehanyatlott a keze. – Felesleges túlbonyolítani az életünket. – Az íróasztalhoz lépett. – Már előkészítettem néhány dolgot, úgyhogy akár most rögtön indulhatunk az anyakönyvvezetőhöz. Útközben majd beugrunk az irataidért. Ha minden jól megy, két héten belül férj és feleség leszünk, vagyis… augusztus tizenkettedikén megtarthatjuk az esküvőt. Mit szólsz?
– Te aztán nem sokat teketóriázol – mondta Joanna, aki a meglepetéstől alig jutott szóhoz.
– Tudom, hogy mit akarok – vágta rá Bruno, miközben a szekrényből elővette az aktatáskáját és a zakóját. – A legjobb lesz, ha hívok egy taxit – tette hozzá, miközben megkötötte a nyakkendőjét. – Indulhatunk?

Jo a jóképű férfira meredt, akivel azonban soha többé nem fekhet le; akinek a gyerekét a szíve alatt hordja, de akivel nem akarja összekötni az életét; akit még alig ismert, de aki két hét múlva a férje lesz…
– Ennél furcsább nyári vakációm sem volt még soha – jegyezte meg.
– De legalább nem unatkozol.
– Nem. És az az érzésem, hogy többé nem is nagyon fogok unatkozni – felelte Joanna a fejét ingatva.

– Nézd, csoki! Ide bemegyünk! – kiáltott fel a lány, és a zakóját megragadva bevonszolta Brunót a kis édességboltba. – Két órát vártam rád az anyakönyvi hivatal előtt. Ha most rögtön nem kapok csokit, annak csúnya vége lesz.
– A taxiban befaltál egy müzliszeletet – vetette közbe Bruno.
– Az nem számít. Különben is a felét te etted meg.
– Nem árt, ha lassan hozzászoksz, hogy mindenen osztozunk.
– Soha! A csokimból egy falatot sem kapsz – fordult oda hozzá a lány dühösen.
– Tudja, Graham kisasszony – vigyorgott Bruno –, hogy olykor nagyon borzalmasnak tetszik lenni?
– Csak várass még egy kicsit, és majd meglátod, hogy lehetek még ennél is borzalmasabb – mondta a lány Bruno puha, meleg szájára téve a kezét. Az érintés olyan volt, akár egy csók, ezért a lány gyorsan elkapta a kezét. – Csoki – ismételte meg, és felkapott egy bevásárlókosarat.

Az édességek előtt egy pillanatig habozott, hogy melyik csokit válassza a kedvencei közül, végül úgy döntött, mindegyikből vesz egyet. A kosár egyszerre nagyon nehéz lett, különösen, hogy Jo még tojást, tejet, sajtot és paradicsomot is tett hozzá.
– Mi az ördögöt csinálsz? – kérdezte Bruno, aki közben szerzett kenyeret.
– Bevásárolok. Nem reggeliztünk, és nem is ebédeltünk. Éhes vagyok, ennem kell valami édeset.
– De nem ilyesmit – mondta a férfi, majd Joanna legnagyobb döbbenetére elkezdte kiszedni a csokoládét a kosárból, hogy visszarakja a polcra. – Várandós vagy, rendes ennivalóra van szükséged. Készítek neked egy omlettet, és addig fogom a kezedet, amíg meg nem eszed.
– Na, szépen vagyunk – méltatlankodott Jo, miközben a kosárban kotorászva megpróbálta megmenteni az utolsó tábla csokit, és elindult a pénztár felé. – Ha már ennyire kemény férfi vagy, akkor gyere, és fizess!
– Ezer örömmel.

A boltból kilépve a lánynak az volt az első dolga, hogy befalta a csokit.
– Te így szoktál enni? – kérdezte Bruno, miközben szép komótosan ő is kibontott egy szelet diós csokoládét.
– Deluca úr, ezt bízza rám, felnőtt nő vagyok.
– Ezt én is alátámaszthatom.

A lakásajtóban Jo hosszú másodpercekig keresgélte a táskájában a kulcsot, hogy ne kelljen a férfi szemébe néznie. Sokkal jobban vágyott rá, mint a csokoládéra, és ha nem fogadta volna meg magának, hogy a lelki nyugalma érdekében minden testi kapcsolatot kerül vele, már az utca közepén a nyakába ugrott volna.
– Érezd magad otthon! – mondta, amikor végre kinyitotta az ajtót. Egyenesen a konyhába ment, és az asztalra dobta az iratokat tartalmazó mappát. – A sarokban találsz poharakat és csészéket, nyugodtan igyál sört vagy teát, én gyorsan rendbe szedem magam.

A fürdőszobába menekült a férfi, a rátörő gondolatok és gondok elől. A hideg víz kissé megnyugtatta. A tükörben meglátta, hogy a szeme kissé még mindig vörös, ahogyan az arca is, de most már sokkal jobban érezte magát, mint reggel. A sok nevetés és az állandó érzéki feszültség megtette a hatását.

Sok mindent nem tudott a férfiról, akihez feleségül készült menni, de amíg nem verik nagydobra az esküvőt, addig minden rendben lesz.

De most más dolga akadt. Amióta tudja, hogy terhes, szinte ötpercenként vécére járt, ahogyan arra Elisabeth már felhívta a figyelmét.

Egyszer csak csengettek. Joanna anélkül, hogy felállt volna, kikiabált a fürdőszobából.
– Bruno, nyisd ki, kérlek! Én most nem tudok kimenni.

Vajon tud Bruno főzni? Jó lenne, ha tudna, mert neki igazából fogalmam sincs, mivel kell etetni egy kisgyereket, töprengett magában a lány.

Kilépett a fürdőszobából és majdnem elájult, amikor meghallotta a konyhában az ismerős női hangot. Hirtelen csend lett.

Amikor Joanna belépett a konyhába, az anyja éppen a születési anyakönyvi kivonatát, Bruno útlevelét és az anyakönyvi hivatal igazolását nézegette, majd tágra nyílt szemmel odafordult a lányához:
– Ó, drágám, összeházasodtok? – kérdezte fülig érő szájjal.

7. FEJEZET
– Anya – mondta Joanna megkapaszkodva az egyik szék háttámlájában –, nem mondták neked, hogy nem illik más papírjai között turkálni?

Bev Graham meg sem hallotta a kérdést.
– Előbb-utóbb úgyis megtudtam volna. Nem mindegy, hogy mikor?
– Végül is…
– Ez csodálatos! És maga lenne Bruno, aki feleségül akarja venni az én kislányomat? – kérdezte Bev, miközben tetőtől talpig végigmérte a férfit, biccentett, mintha magában eldöntött volna valamit, majd odament a még mindig zavartan mosolygó férfihoz, és átölelte. Alig ért fel az álláig. – Nagyon örülök, hogy megismerhetlek. Isten hozott a családban!

Bruno zavartan pislogott, de azért viszonozta az ölelést.
– Én is nagyon örvendek, Mrs. Graham – mondta aztán kedvesen mosolyogva.

Furcsa, de mintha valóban örülne, állapította meg magában Joanna.
– Anya, ő Bruno Deluca.
– Tudom, hiszen ő nyitott ajtót. Azután még teával is megkínált, amikor megtudta, hogy az anyád vagyok. Nekem viszont fogalmam sem volt róla, hogy a jövendőbeli vejemmel állok szemben. Hadd nézzelek csak meg alaposabban! – mondta végül, s valóban megragadta Bruno állát, és oldalra fordította a fejét. – Nagyon jóképű vagy. Joanna mindig alaposan megválogatta a barátait. De végül aztán téged választott. Tisztában vagy vele egyáltalán, micsoda szerencsében van részed?
– De még mennyire, asszonyom – felelte Bruno fülig érő szájjal.
– Amerikai vagy?
– Igen. Massachusettsből.
– Mindig is kedveltem az amerikaiakat – bólintott Bev mosolyogva. – Londonban éltek majd? Vagy irány Amerika? Mert akkor elkezdhetek gyűjtögetni a…
– Anya, ülj le inkább, és akkor mindent alaposan megbeszélhetünk.
– Éppen omlettet készítek – tette hozzá Bruno. – Nincs kedve csatlakozni, Mrs. Graham?
– Még főzni is tud? Joanna, ez hihetetlen!
– Ne számítson semmi komoly dologra. Csak azért csináltam, hogy Jo csokin kívül végre valami rendeset is egyen.
– Ismerem jól, borzalmas, mit össze tud enni. Igen, szívesen csatlakozom. Te jó ég, milyen boldog vagyok! – sóhajtott fel Bev, és előhúzott egy széket a konyhaasztal alól. – Joanna, ideje volt már találnod egy férfit, aki gondoskodik rólad.
– Anya, nincs szükségem rá.
– Nem, persze hogy nincs, de attól én még örülök, hogy találtál valakit.

Bruno felnevetett. A lány dühösen ránézett, és leült az anyjával szemközti székre.
– Na, meséljetek, hol ismerkedtetek meg? .
– Három hete a Nemzeti Galériában – válaszolta Jo.
– Szerelem első látásra – tette hozzá Bruno.
– Értem! – kiáltott fel Bev tapsikolva. – Megláttátok egymást, és azóta minden percet együtt töltöttetek. Milyen romantikus! És mikor kérted meg a kezét?
– Tegnap, de Jo hagyta, hogy egész éjjel emésszem magam, mielőtt igent mondott.
– Ez komoly? – nézett Bev fejcsóválva a lányára. – Bár igazából nem lep meg. Joanna annyit halogatta a férjhez menetelt. Jellemző, hogy most is megváratott. Hol a gyűrű?
– Nincs gyűrű – sóhajtott fel a lány.
– Miért nem kapott tőled gyűrűt? – fordult vissza Mrs. Graham a homlokát ráncolva Brunóhoz.
– Nos, minden olyan gyorsan történt, én pedig nem szeretem elkapkodni a dolgot, ha ékszerről van szó – felelte Bruno, miközben felütött egy tojást.
– Hogyhogy gyorsan történt?
Joanna hátratolta a székét.
– Bocsáss meg, Bruno, beszélhetnénk négyszemközt?

A férfi kidobta a tojáshéjat a szemetesbe, majd bocsánatkérőn rámosolygott Bevre, és követte Jót a hálószobába.
– Te meg mit művelsz? – kérdezte a lány dühösen.
– Remek asszony az édesanyád – felelte Bruno vigyorogva.
– Igen. Elveszel feleségül, ezért odáig van érted. Nem csoda, ha tetszik neked.
– Azért tetszik, mert annyira hasonlít rád.
– Nem, nem hasonlít rám! – tiltakozott a lány mérgesen.
– Dehogynem! Ugyanolyan energikus és lelkes, mint te. Ha izgatott, képtelen megmaradni egy helyben, akár csak te.
– Mindegy, most nem erről van szó. A lényeg, hogy ne tégy úgy, mintha valóban egy pár lennénk.
– Miért?

Joanna meg mert volna esküdni rá, hogy Bruno tekintete egy pillanatra az ágyra tévedt.
– Mert nem vagyunk egy pár. Különben is, az anyám maga a rémálom. A házassága katasztrofális volt, mégis egyfolytában azzal zaklat, hogy menjek már férjhez.
– Na, akkor most végre férjhez mégy. Így már érthető, miért olyan boldog.
– De a mi házasságunk nem valódi! – kiáltott fel Joanna.
– A gyerekünk viszont valódi lesz – felelte Bruno halkan. – És ez örökre összeköt bennünket.

Ez telitalálat volt.
– Nem értem, miért nem akarod elmondani az édesanyádnak – tette hozzá Bruno. – Ő is az életed része.
– Mit tegyünk? – kérdezte Joanna az ágyra roskadva. – Mondjuk el neki, hogy gyerekünk lesz?
– Előbb-utóbb úgyis megtudja, de a te dolgod, mikor meséled el.

Joanna hallgatott.
– Sajnálom. Nem akartam olyannak beállítani a viszonyunkat, ami nem felel meg a valóságnak. A te anyádról van szó, te döntöd el, mit mondasz el neki. Csak annyira élveztem a helyzetet – mondta Bruno furcsa mosollyal. – De most mát tényleg ideje enned valamit.

Joanna nemsokára követte a férfit, aki visszament a konyhába. Az anyja már a tea kitöltésével foglalatoskodott.
– Bruno, mivel iszod a teát? – kérdezte jókedvűen.
– Kávéaromával – felelte a férfi barátságosan. – De ha Angliában akarok maradni, akkor lassan ideje megbarátkoznom az itteni szokásokkal. Tehát egy kanál cukorral, Mrs. Graham.
– Szólíts csak nyugodtan Bevnek, nemsokára úgyis a családhoz tartozol.

Bruno lopva Joannára sandított, mielőtt válaszolt volna.
– Ezer örömmel, Bev – mondta azután.
– Szóval két hét múlva házasodtok – tette le a csészéjét Bev. – Tizenkettedikén.

Joannának még a szája is tátva maradt a csodálkozástól.
– Anya – szólalt meg néhány másodperccel később. – Képes voltál kutatni az irataim között? Ezért engem rögtön kirúgnának az iskolából!
– Ugyan már, hiszen az anyád vagyok. Különben is, minek titkolózol előlem? Csoda, ha ilyen kíváncsi vagyok?
– Jó okom van rá – förmedt rá a lány. – Gyűlölöm, ha az engedélyem nélkül kutatsz a dolgaim között.

A háttérben halk koppanás hallatszott: Bruno a tűzhelyre tette a serpenyőt.
– Bocsáss meg – mondta Bev bűnbánó arccal –, igazad van, meg kellett volna várnom, amíg elmeséled nekem. Nem akartam rosszat, csak tudni szeretném, mi történik veled.
– Tudom – bólintott Jo megértően. Egyébként ő is mindent tudott az anyja életéről, és arról, hogy mi történt a kis papírboltjukban. Ahogy korábban arról is, hogyan élte meg az anyja a válással végződött boldogtalan házasságát. – Semmi baj – tette hozzá. – Úgyis épp el akartuk mondani neked.

Az anyja arcán mosoly suhant át, de a tekintete továbbra is gondterhelt maradt.
– De Joanna, két hét nagyon kevés az esküvő megszervezésére. Hogy képzelitek az egészet?

Sehogy, vágta rá magában rögtön Jo.
– Ezt vacsora után is megbeszélhetjük – javasolta Bruno. – Bev, egy vagy két tojást kér?
– Egyet. De Joannának kettőt tegyél, légy szíves!
– Már kitettem.
– Hogy megy a bolt, anya? – kérdezte Joanna abban bízva, hogy az anyja legalább a vacsora idejére megfeledkezik az esküvőről.
– Ó, ne is kérdezd! Valaki megrendelt hatszáz illatosított filctollat, így most az egész boltnak rágógumi szaga van.
– Elég rosszul hangzik – mondta Bruno, miközben felszolgálta a tojást.

Joannának még a nyál is összefutott a szájában, amikor meglátta a szép aranysárgára sütött, sajttal és zöldséggel megrakott finomságot. Nem nagyon szerette az omlettet, igaz, ilyen finomat még sohasem evett. Még a szemét is lehunyta, ahogy átengedte magát az ízek élvezetének.
– Nagyon finom. Köszönöm, Bruno – mondta, és amikor kinyitotta a szemét, meglepetten látta, hogy az anyja és a férfi egyaránt őt nézi.
– Szívesen – felelte Bruno kedves mosollyal.
– Mindig ilyen volt. Úgy kellett kiharcolni nála, hogy valami rendes ételt egyen – fordult oda Mrs. Graham a férfihoz. – Megvárta, amíg elfordulok, és eldugta az ételt a virágcserépbe. Végül felfedeztem, hogy az apróra vágott zöldséget…

Joanna már csak az elébe tett ételre figyelt. Nem ártana ellesni Brunótól, hogyan kell ilyen omlettet készíteni, mert ebből akár ötöt is be tudna falni. Az ugyanis nem valószínű, hogy a férfi mindennap főz majd rá, töprengett, miközben egy darabka kenyérrel tisztára törölte a tányért. Ekkor, mintha csak odavarázsolták volna, megjelent a tányér szélén két csokikrémmel leöntött pirítós. Bruno rákacsintott, majd visszaült az asztalhoz.

Csak azért, mert várandós vagyok, gondolta Jo, és elvette az egyik kenyeret. Nyilván azért ilyen éhes. Ez az első jele annak, hogy új élet növekszik benne. Még mindig ezen töprengett, amikor az anyja szavai visszazökkentették a valóságba.
– Még nem beszéltük meg, mi legyen az esküvővel. Nem kis munka megszervezni a fogadást meg az egész ünnepséget. Hogyan akartok két héttel az esküvő előtt éttermet találni? Bár, végül is – folytatta hátradőlve, miközben az arca egyszerre felderült –, a meghívókat nyugodtan rám bízhatjátok. Csak válasszátok ki a lapokat, és aznap már postára is adom mindet. Bár az más kérdés, hogy el tudnak-e jönni a meghívottak, ha ilyen rövid a határidő. Amúgy hány embert akartok meghívni? – kérdezte végül Bev Brunóhoz fordulva.
– Nekem nincs sok ismerősöm – mondta a férfi óvatosan. – De még mielőtt belemerülnénk a részletekbe, hallgassuk meg, mit szeretne Joanna.

Jo ránézett a két emberre, akik viszonozták a pillantását.
– Te hogy gondolod, Bruno? – kérdezte végül.

A férfi figyelmesen végigmérte, mielőtt válaszolt volna.
– Mivel egyedüli gyerek vagy, ezért édesanyádnak ez az egyetlen lehetősége, hogy esküvőt szervezzen.
– Rendben – mondta a lány, miközben tekintete Bruno komoly arcáról az anyja reménykedő arcára vándorolt. – Akkor lássunk munkához!

8. FEJEZET
– Hogy mi legyek?
– Koszorúslány. Vagy a tanúm, vagy valami olyasmi.
– Ez most azt jelenti – kérdezte Elisabeth óvatosan az asztalra téve a fagyikelyhet –, hogy minden fogadkozásodra fittyet hányva férjhez mégy?
– Igen. Két hét múlva.

Elisabeth általában nagyon ügyesen tudta leplezni az érzelmeit, de a hír hallatára még neki is döbbenet ült ki az arcára.
– Kihez? – kérdezte aggódva. – Joanna, ugye nem ment el az eszed? Ugye nem mégy hozzá csak azért Spiroshoz, mert gyereket vársz egy másik férfitól?
– Nem, ahhoz a másik férfihoz megyek hozzá. Bruno felesége leszek.
– Hozzámégy ahhoz az alakhoz, aki egyetlenegyszer sem hívott fel?
– Pontosan. És azt szeretném, ha te lennél a tanúm. Tudod, olyan, mint ami én voltam a te esküvődön.

Joanna mélyen a barátnője szemébe nézett, miközben felkészült az alapos fejmosásra.
– Mikor döntöttetek el, hogy összeházasodtok?
– Tegnap.
– És miért, ha szabad kérdeznem?
– A kicsi miatt. Puszta formalitás az egész. Csak azért, hogy szükség esetén legyen, aki gondoskodik a gyerekről.
– Értem. És milyen esküvőt terveztek? – kérdezte Elisabeth gyanakodva.
– Rendes esküvőt virágokkal, menyasszonyi ruhával és minden egyébbel.
– Hogyhogy?
– Anyám rájött, hogy összeházasodunk.
– Ti pedig nem mondtátok el neki, hogy névházasságról van szó?
– Ismered anyámat. Ha ő egyszer a fejébe vesz valamit, annak úgy kell lennie.
– És mi lesz veletek az esküvő után?
– Majd meglátjuk – felelete a lány vállat vonva.

Miközben Elisabeth a hallottakon töprengett, Joanna szétnézett a lakásban. A konyha egyenesen ragyogott, a tökéletes összképet csak a sarokban szétdobált építőkockák és plüssállatkák zavarták meg egy kissé. Vajon milyen lesz majd az ő lakása, ha megszületik a kicsi, morfondírozott. A rendrakás egyébként sem az erőssége, szóval elképzelhető, hogy hetekig hevernek majd szanaszét a pelenkák és egyéb dolgok. Talán nem is lenne rossz, ha átengedné ezt a feladatot Brúnónak, gondolta Joanna, amikor eszébe jutott, milyen kifogástalan rend volt a férfi szállodai szobájában.
– Szereted Brunót? – kérdezte ekkor váratlanul Elisabeth.

Joanna habozott. Egyszerre úgy érezte, mintha kirántották volna a talajt a lába alól.
– Még egyáltalán nem is ismerem – felelte, és mivel a választól kissé visszanyerte a magabiztosságát, rögtön folytatta is: – Eddig összesen nem töltöttem vele együtt huszonnégy órát, és annak is a nagy részét ágyban. Hiszen ismersz. Soha nem hittem a nagy szerelemben.
– És ő sem szerelmes beléd?
– Egy csöppet sem – felelte Joanna nevetve. – Hiszen három hétig fel sem hívott.
– És ennek ellenére hozzámégy? – kérdezte Liz elgondolkozva.
– Nézd, nagyon hányattatott sorsa volt. Árván maradt, hét hónappal ezelőtt pedig elveszítette az ikertestvérét. Az egyetlen rokona az unokaöccse, aki még kisbaba. Bruno azért jött Angliába, hogy a kicsi közelében legyen. Most pedig az az egyetlen vágya, hogy köze lehessen a gyerekéhez. Ezért házasodunk össze. Ez a legkevesebb, amit megtehetek érte. Nagyon kedves fiú, és igazán megérdemli.
– Tehát csak miatta csinálod?
– Bizonyos értelemben igen – vonta meg a vállát Joanna. – Mi ezzel a baj?
– Beszélnünk kellene Vincent Johnsonról – mondta Elisabeth.
– Semmi kedvem beszélni róla – tiltakozott Jo hevesen.
– Megértem, hogy csalódott vagy, amiért nem sikerült segítened rajta. Tudom, milyen érzés. Minden tanárnak van olyan tanítványa, akin segíteni szeretne, de nem tud. Ez nagyon fáj, de nincs mit tenni. Túl kell tenni magad rajta.
– Ez nem igaz. Segíthettem volna rajta, de nem figyeltem rá eléggé. Az én hibám volt.
– Nem!
– De! – mondta Joanna határozottan. – Nagyon jól tudom, mire gondolsz. De nem azért megyek hozzá Brunóhoz, mert jóvá szeretném tenni, hogy tönkretettem Vincent életét. Egyébként sem értem, mi ezzel a baj.

Ekkor nyílt az ajtó, és megjelent Angus, karján a kis Ewannel, és elkezdett kotorászni a hatalmas hűtőszekrényben.
– Egyébként gratulálok – mondta hátra sem fordulva, miközben két mangóval a kezében ügyesen kinyitotta a konyhaszekrény egyik ajtaját. – Nagyszerű anya leszel. Nagyon fogod élvezni a dolgot.
– Köszönöm – felelte Joanna őszinte örömmel.

Eddig még eszébe sem jutott, hogy a kisbabával való törődés élvezettel járhat. De bizonyára így van, egy ideig legalábbis biztosan. Megcsiklandozta Ewan hasát, amire a kicsi hangos felnevetett.
– Egyébként Jo férjhez megy – mondta Elisabeth. – Két hét múlva. Ki tudsz venni szabadságot?
– Férjhez mégy? Ez aztán gyorsan ment! Még szép, hogy szabadságra megyek. Ha nincs ellene kifogásod, akkor az ételről és az italról majd én gondoskodom.
– Nagyszerű lenne – mondta Joanna hálásan. – Anyám kiugrik majd a bőréből örömében, ha megtudja, egy sztárszakács gondoskodik róla, hogy a vendégek jóllakjanak.
– Ennek örülök – vigyorgott Angus. – Annak viszont még jobban örülnék, ha neked és annak a szegény tök… mármint szerencsés fickónak, a leendő férjednek is sikerülne örömöt szerezni. Kihez is mégy hozzá?
– Ez jó kérdés – válaszolt a barátnője helyett Elisabeth szárazon.

Bruno a három gyémánttal díszített gyönyörű platinagyűrűvel játszadozott. Aznap reggel látta meg egy ékszerbolt kirakatában, és azóta nem tudta kiverni a fejéből.

Azóta nem vett ékszert, hogy még elsőéves egyetemistaként fülbevalót ajándékozott egy lánynak, Ellen Atkinsonnak, hogy így hódítsa meg.

A terv sikerrel járt, sőt az ajándék nemcsak szerelmi bájitalként hatott, de a lány egyenesen úgy érezte, mintha eljegyezték volna egymást. Végül kénytelen volt minden kapcsolatot megszakítani vele. Azóta nem ajándékozott értékesebb dolgokat a barátnőinek, legfeljebb csokit, virágot vagy színházjegyet.

De ez a gyűrű egyszerűen nem hagyta nyugodni.

Joanna egyébként nem akart jegygyűrűt. Az esküvőre is csak az anyja miatt mondott igent. Joannának senkire sincs szüksége, állandó kapcsolatra végképp nincs, és még csak lefeküdni sem hajlandó vele.
– Csodálatos gyűrű, és nagyon modern – jegyezte meg az eladónő. – A hölgy imádni fogja.

Bruno fájdalmasan elmosolyodott. Nem, az ki van zárva.
– Megveszem – jelentette ki határozottan.

Épp fizetni készült, amikor megcsörrent a telefonja. Jo volt az.
– Bruno Deluca, esküvőszervező iroda, szakterületünk a villámesküvők rendezése és az anyósok boldoggá tétele. Miben segíthetek?
– Szia! – nevetett fel a lány a vonal túlsó végén. – Figyelj, te esküvőszervezők gyöngye, ha van egy órád, akkor igazán segíthetnél nekem egy kicsit.
– Rendben – felelte Bruno, miközben megköszönte az eladónak a segítséget és kisietett az üzletből. – Merre vagy?
– A Selfridges áruházban. A második emeleten várlak.
– Tíz perc, és ott vagyok.

Bruno kilépett a tűző napfényre, és elindult az áruház felé. Útközben kivette a gyűrűt az árulkodó díszdobozból, és zsebre vágta.

Nem is alakulnak olyan rosszul a dolgok, gondolta magában, bár azzal is tisztában volt, hogy óvatosnak kell lennie. Ez a gyűrű már magában is elég merész ajándék, de így, hogy csak látszatházasságot kötnek, meg merte kockáztatni. Egyébként nagyon jól érezte magát a lánnyal, egyszerűen újjászületett mellette.

Csak egy dolog zavarta nagyon. Szinte beleőrült, hogy Jo elzárkózik minden testi kapcsolattól. Vagy éppen ez az oka, hogy úgy viselkedik, mint egy tizenéves, és egy gyűrűvel akarja rávenni Joannát, hogy másítsa meg az elhatározását?

Halkan dudorászva lépett be az áruházba, miközben azon töprengett, vajon miért hívta fel a lány. Biztosan nem a cipővásárlásban kell segítenie, hiszen Joanna lakásában annyi cipőt látott mindenfelé, mint egy közepes méretű cipőboltban.

A lány a második emeleti mozgólépcsőnél várta. A parányi felső és a testhez simuló farmer kiemelte karcsú alakját.
– Szia! – üdvözölte Jo mosolyogva.

Két hét múlva már a feleségem lesz ez a csodálatos teremtés, gondolta magában Bruno. Kissé megszédült, amikor csókot lehelt a lány arcára, de gyorsan elkapta a fejét, nehogy kísértésbe essen, és szájon csókolja.
– Miben segíthetek? Remélem, melltartót szeretnél venni.
– Nem. Bár, most hogy mondod, azt hiszem, nemsokára szükségem lesz újakra. Valójában menyasszonyi ruhát szeretnék.

Bruno meglepetten nézett rá.
– Abban nem segíthetek. A vőlegény az esküvő előtt nem láthatja a menyasszony ruháját.
– Ugyan, ne gyerekeskedj! – legyintett Joanna. – Ez nem igazi esküvő, úgyhogy hagyjuk az efféle babonákat. Keressünk egy olyan ruhát, amely mindkettőnknek tetszik.

Bruno körülnézett az üzletben, és tanácstalanul megrázta a fejét.
– Ehhez mit szólsz? – kérdezte Joanna, miközben levett egy egyszerű fehér ruhát, amelyet Bruno leginkább egy üzletasszonyon tudott elképzelni.
– Nem nagyon emlékeztet menyasszonyi ruhára – jegyezte meg óvatosan.
– Éppen erről van szó. Ha már annyi pénzt kifizetek érte, akkor legalább olyan legyen, amit később is tudok hordani. De igazad van, ez túl szigorú – bólintott Joanna visszaakasztva a ruhát a helyére. – Ha anyuval indultam volna vásárolni, akkor biztosan nem kerülhettem volna el a hófehér habos menyasszonyi ruhát, amelyet aztán az életben nem vehetnék fel újra.
– Nagyon gyakorlatias vagy – állapította meg Bruno mosolyogva.
– Általában nem, de ha már egyszer esküvői ruhát veszek, akkor valami szépet szeretnék. Ez hogy tetszik? – kérdezte, és levett egy rendkívül merész ruhát.
– Nekem nagyon, csak attól félek, hogy cenzúrázni kellene az esküvői képeket.
– Felpróbálom. Egyébként is augusztus van, nekem pedig semmi kedvem izzadni a szertartáson.
– Na, ha ezt felveszed, akkor nem te fogsz izzadni, az biztos – jegyezte meg Bruno, mire a lány rámosolygott, olyan izgatóan, hogy a férfi ujjai bizseregni kezdtek.
– Na és ez? – mutatott rá a lány egy másik, fehér darabra, amely kissé visszafogottabb volt. – Szerencsére a fehér most divatos – tette hozzá egy negyedik ruhát is a férfi kezébe nyomva. Majd egy ötödik, kínai népviseletre emlékeztetőt.

Bruno úgy érezte magát, mint egy mozgó ruhafogas.
– Jo, én ebben nem tudok neked segíteni, felesleges volt idejönnöm.
– Gondoltam, nem árt, ha kicsit megismerjük egymást, ha már gyerekünk lesz.
– Ez lehet, de ezen mit lendít, hogy én most itt téblábolok?
– Bruno, a vásárlás az egyik legjobb alkalom, hogy két ember megismerje egymást.
– Hm, szerintem a szerelmeskedés sokkal hatásosabb.
– Azon már túl vagyunk, szóval ki kellene találnunk valami újat – mondta a lány, miközben elpirult, és elmélyülten vizsgálgatta egy újabb ruha szegélyét.

Tettek egy kört a ruházati részleg körül, és így most visszaértek oda, ahonnan elindultak. Joanna levett egy újabb ruhát, és odafordult vele Brunóhoz, de még mindig nem mert a szemébe nézni.
– Kezdetnek ennyi elég lesz – mondta –, arra vannak a próbafülkék.
– Kezdetnek! – kérdezte Bruno meglepetten egy egész ruhakupaccal a karján. – Mennyit akarsz még felpróbálni?
– Amennyit csak kell. Te nem így szoktad?
– Nem, én úgy szoktam, ahogyan a férfiak. Ha megtetszik egy ruhadarab, akkor megveszem. Ha nagyon tetszik, akkor veszek belőle három különböző színűt.
– Hat darabot szeretnék felpróbálni – szólt oda a lány mosolyogva az egyik eladónak, majd belépett az egyik fülkébe.

Bruno leült egy fotelbe, és onnan figyelte a fülke függönye és a padló közötti résen, ahogy a lány leveszi formás lábáról a magas sarkú szandált. Nem sokkal később a farmernadrágja is megjelent a bokájánál. Csak egy vékony függöny választotta el a szinte meztelen lánytól, de Bruno kénytelen volt egy helyben ücsörögni. Nem tudta eldönteni, hogy élvezi a helyzetet, vagy inkább a kínok kínját éli át.

Ekkor a lány felsője is a földre hullott. A függöny mögül kihallatszó apró neszek megmozgatták a férfi fantáziáját. Jo most éppen meztelen testéhez próbálja az első ruhát, neki pedig csak előre kellene hajolnia, hogy megcsókolhassa a mellét.
– Tehát hidakat tervezel – szólalt meg a lány váratlanul.
– Pontosan.

Most simítja le a testén a ruhát. Ha az elsőt próbálta fel, akkor az áttetsző anyag alatt most elmosódottan kirajzolódik a melle, a köldöke és a vénuszdombja. Bruno elképzelte, amint Joanna megfordul, és így ő alaposan szemügyre veheti a hátát és csábítóan domborodó fenekét.

Nagyot nyelt.
– Bruno!
– Tessék?
– Miért éppen hidakat?

Ja igen, valami ilyesmiről beszélgettek.
– Tudod, a hidak… a hidak olyan hasznos dolgok. Összekötnek két helyet. Áthidalnak… szakadékokat. Meg ilyesmi.

A függöny erre megmozdult, és a résben megjelent Joanna feje. A függönyt Bruno nagy bánatára szorosan az állához szorította, hogy a testéből semmit se lehessen látni.
– Ugye valójában nem hidakat tervezel?

A lány szavai az álomvilágból visszarántották Brúnót a valóságba.
– Dehogynem. Pontosabban azt fogok. Épp most dolgozom bele magam a témába.
– És eddig mit terveztél?
– Hullámvasutakat – felelte a férfi.
– Hullámvasutakat! – kiáltott fel Jo meglepetten. – Ez nagyon izgis!
– Az volt, de most már hidakkal foglalkozom.
– Nekem nem tűnsz igazán hídépítőnek.
– Inkább hullámvasutasnak?
– Pontosan! – nevetett fel a lány, de gyorsan lefagyott az arcáról mosoly. – Ó, értem már. A testvéreddel együtt terveztétek a hullámvasutakat. Ezért nem akarsz ezzel foglalkozni.
– Talált, süllyedt.

Joanna a homlokát ráncolva ismét eltűnt a függöny mögött.
– Melyiket próbálod most?
– Azt a furcsa színűt. Borzalmas.
– Nem lehet olyan rossz. Rajtad minden ruha remekül áll.
– Hát, ez úgy illik hozzám, mint a hidak tehozzád.
– Nem értem, mi bajod a hidakkal. Olyan szépek.
– Ez a ruha Pamela Andersonnak talán jól állna, de nekem van annyi eszem, hogy belássam, nem vagyok Pamela Anderson…

Bruno türelmetlenül közbevágott.
– Joanna, azért hívtál ide, hogy segítsek ruhát választani, vagy azért, hogy a munkámról beszélgessünk?
– Azért hívtalak, hogy egy kicsit jobban megismerjük egymást – vágta rá a lány, miközben az épp felpróbált ruhát a földre dobta, és felvett egy másikat. – Ingoványos talajra tévedtünk.

Bruno kénytelen volt beismerni, hogy Joanna szavaiban sok az igazság. A hidak valóban érdekesek, gondolta, de őt egyáltalán nem érdeklik.
– Nem tervezek többé hullámvasutat. Veszélyes, és túl sok emlék köt hozzá – mondta, idegesen a hajába túrt, miközben elhatározta, hogy ellentámadásba lendül. – És veled mi a helyzet? Mindig is tanár akartál lenni? Vagy csak a körülmények hozták így?
– Ez a szenvedélyem – felelte a lány, miközben újabb ruhadarab hullott a földre. – Nagyon szeretek színdarabokat rendezni, és szívesen dolgozom gyerekekkel. Ha pedig még meg is fizetnek…

Igen, ezt már az első nap is mondta, gondolta magában Bruno, de ahhoz képest, hogy annyira imádja a munkáját, igazán keveset beszél róla.
– És hogyan lettél tanár? – kérdezte Bruno, aki valóban nagyon kíváncsi volt a válaszra.
– Eredetileg színházban szerettem volna dolgozni. Az egyetemen azonban átvettem egy diákcsoport vezetését, hogy tapasztalatokat gyűjtsek, és annyira megtetszett, hogy nem is tudtam elszakadni tőlük. Hihetetlen energia árad a fiatalokból – mesélte, miközben újabb ruha hullott a földre. – Szóval tanárnak álltam. Így nincs két egyforma napom. Amit a gyerekekben a legjobban szeretek, hogy hisznek az igazságban. Világos, mire gondolok?
– Igen.
– Olyan magától értetődően várják el tőled, hogy nem is tehetsz mást, mint hogy igazságos legyél. Ez hihetetlenül ösztönző!
– Ezek szerint a munkád jobban illik hozzád, mint ezek a ruhák.

Néma csend. Hallani lehetett, amint Joanna felpróbál egy újabb darabot. Telitalálat, gondolta magában Bruno. Ekkor megjelent a lány egy nagy halom ruhával a karján.
– Légy szíves, vidd vissza ezeket! Nem érzem itt jól magam.
– A fülkében, vagy a társaságomban? – kérdezte Bruno, de nem kapott választ. Nagyon kíváncsi volt, Joanna miért zárta hirtelen olyan rövidre a beszélgetést. De ekkor eszébe jutott, mennyire boldognak érezte magát idefelé, és úgy döntött, nem erőlteti tovább a témát. – Egyébként tudod, hogy milyen ruhát keresel? – kérdezte.
– Olyat, ami tetszik. Amit ha meglátok, az az első gondolatom, hogy ezt megveszem.
– Úgy, ahogy a múzeumban megláttuk egymást?

Erre a kérdésre sem kapott választ, ami ezúttal nem is volt olyan meglepő. Úgy tűnik, Joanna jobban szeret kérdezni, mint válaszolni.
– Visszaviszem a ruhákat – mondta Bruno, és felnyalábolta a halmot, de mivel nem találta a helyüket, az egész kupacot odanyomta egy eladónő kezébe.

Amikor megszabadult a ruháktól, megfordult, és egyszerre szembe találta magát egy vörös ruhába öltöztetett próbababával. Ezt a ruhát a lány kétszer is alaposan megbámulta, az viszont valahogy nem jutott az eszébe, hogy felpróbálja. Nyilván azért, mert fehér ruhát keresett. Bruno odahívta az egyik eladót és kért egy ruhát Joanna méretében, majd visszament vele a próbafülkékhez.
– Találtam neked valamit – mondta, és beadta a ruhát a fülkébe.
– De hát ez piros!
– Igen, de amikor megláttad, az volt az első gondoltatod, hogy ez az, ezt megveszed. Emlékszel?

Odabentről zizegés hallatszott.
– Nem is az én méretem.
– Meglátod, jó lesz – felelte Bruno, miközben leült a fotelba, és onnan figyelte, ahogy a ruha felkerül a lányra. Joanna fél lábon egyensúlyozott, miközben a cipzárral bajlódott. – Nos?

A lány válasz helyett félrehúzta a függönyt. Mintha csak ráöntötték volna a ruhát. Szabása nőies volt, a színe élénk, akárcsak az, aki viselte, és tökéletesen kiemelte Joanna gyönyörű domborulatait.
– Az anyám kitér a hitéből, ha piros ruhában állok az oltár elé.

Bruno képtelen volt levenni a szemét a lányról, aki a tükör előtt forgolódva nézegette magát.
– Honnan tudtad, hogy jól fog állni?
– Foglalkozásbeli ártalom.
– Tudod mit jelent az, ha piros ruhában megyek hozzád? – kérdezte a lány Brunóhoz fordulva.
– Azt, hogy csábító, érzéki és izgató vagy.
– Nem. Azt jelenti, hogy már nem vagyok ártatlan. De azt hiszem, túl fogom élni – tette hozzá még mindig a tükörben nézegetve magát.

Bruno tetőtől talpig végigmérte.
– Ha ilyen ruhában vagy, rögtön elfelejtem, hogy nem akarunk lefeküdni egymással.
– Hízelgő! Remélem, nem fogok nagyon meghízni a következő két hétben.

Joanna szándékosan váltott hirtelen témát, ám mivel Bruno tudta, hogy mindkettejüknek ugyanaz jár a fejében, nem sokat foglalkozott vele. Lassan majdcsak hozzászokik, hogy a menyasszonyával flörtöl. Kérdés, megelégszik-e ennyivel.
– Köszönöm, hogy kiválasztottad ezt a ruhát. Nagyon tetszik.
– Ebből is láthatod, hogy időközben egész jól megismertelek.
– Mondtam én, hogy a vásárlás közben sok minden kiderül – felelte a lány, majd visszament a fülkébe, és behúzta maga után a függönyt.
– A férfirészleg melyik emeleten van? – dőlt hátra Bruno a fotelben. – Szükségem lesz egy piros nyakkendőre.
– Ne rohanjon annyira, uram, még cipőt is szeretnék!
– Egy újabb pár cipőt?
– Semmit sem tudsz rólam, ha azt gondolod, hogy nekem valaha is lehet elég cipőm!

A férfi mosolyogva lehunyta a szemét.
– Bruno!
– Hm? – dünnyögte a férfi még mindig lehunyt szemmel.

Vajon mi volt olyan furcsa abban, ahogy Jo megszólította? A kiejtése? Vagy annak az éjszakának az emléke, amikor a lány a mámor csúcsára érve a világba kiáltotta a nevét? Bárhogy is, pokolian izgató volt.
– Segíts, kérlek, beragadt a cipzár.
– Úgy érted, menjek be hozzád? – kérdezte Bruno egyre szélesebb mosollyal.
– Igen.

A férfi egy másodperc alatt bent termett a fülkében, és behúzta maga mögött a függönyt. Joanna parfümje megcsapta az orrát. Már az a tény is szinte az elviselhetetlenségig fokozta a vágyát, hogy egy félig nyilvános helyen ilyen közel kerültek egymáshoz.
– Segítsek levenni? – kérdezte Bruno, miközben szinte öntudatlanul szétnézett a fülkében. A székhez és a falhoz nyomhatná a lányt, a nagy tükörben pedig mindent láthatna, állapította meg magában.

Te jó ég!
– Én… azt hiszem, a cipzárral van a baj – válaszolta Joanna elfúló hangon, mintha csak most ébredt volna rá, milyen lehetőségeket rejt ez a helyzet. – Nem érem el, és nem szeretném elszakítani a ruhát.
– Fordulj meg! – szólt rá a férfi az izgalomtól fátyolos hangon, majd megragadta a lány vállát, és a tükör elé tolta. – A múzeumi kamra kicsit tágasabb volt, bár itt legalább nincsenek seprűk.

Joanna elpirult, a melle egyre erőteljesebben emelkedett és süllyedt a vörös ruha alatt.
– Csak húzd le a cipzárt, és kész – mondta bizonytalanul.
– Nem, te ennél többre vágysz – suttogta a férfi, miközben csókolgatni kezdte a nyakát.
– Bruno…
– Ne félj, a cipzárt is lehúzom majd. – A férfi a tükörben a lány egyre jobban kirajzolódó mellbimbóit figyelte. – Remekül áll ez a ruha.

Joanna kihúzta magát és igyekezett megőrizni a látszatot, de Bruno érezte, hogy minden ízében remeg.
– Ez a hely tele van emberekkel…
– Téged az ilyesmi eddig egyáltalán nem zavart – suttogta a férfi, lehajolt és beleszippantott a lány hajába.
– Hagyd abba! Valóban csak annyit kértem tőled, hogy segíts…
– …levetkőzni. Én pedig épp ezt teszem.

Joanna ott állt előtte, és a legapróbb érintésre is összerezzent. Bruno olyan elevennek és erősnek érezte magát, mint talán még soha. A lány nyakára tapasztotta az ajkát, és átengedte magát a rátörő bódító érzésnek.

A cipzár rögtön engedett.
– Úgy tűnik, hogy a cipzár nem is ragadt be – suttogta Bruno. – Csak te találtad ki, hogy becsalj a fülkébe.

Joanna ismét összerezzent, amikor a férfi ujjai a meztelen bőréhez értek.
– Ez nem jó ötlet.
– Biztos voltam benne, hogy jól fog állni rajtad ez a ruha, mert még pontosan emlékeztem a testedre. Ahogyan azt is tudom, hogy tökéletesen illesz hozzám – suttogta a férfi, és szavait alátámasztandó a kezét a lány derekára tette, amelyet az ujjaival könnyedén át is ért.
– Bruno… – szólt elfúló hangon Jo, miközben odafordult a férfihoz, aki ösztönösen magához szorította.

Csak egy mozdulat, és a ruha lecsúszik a földre. A lány azonban ahelyett, hogy hozzábújt volna, eltaszította magától.
– Megállapodtunk, hogy nem közeledünk egymáshoz. Már elfelejtetted?
– Ezt a kérdést érdemes lenne újratárgyalni. Ne tégy úgy, mintha nem akarnád!

A lány heves fejrázással válaszolt.
– Igen, akarom, de ez most nem számít. A szex csak mindent összezavarna.

Bruno önkéntelenül közelebb hajolt, így az ajkukat alig néhány milliméter választotta el egymástól. Most könnyedén megcsókolhatná. Joanna érzéki és gátlásoktól mentes, nem kerülne nagy erőfeszítésbe, hogy elcsábítsa. A lány a szemét félig lehunyta, az ajka szétnyílt, és zihálva vette a levegőt.

Bruno felegyenesedett. Szinte fizikai fájdalmat érzett, hogy nem folytathatta, amit elkezdett. De ezt nem is lehet összehasonlítani azzal a fájdalommal, amit akkor érezne, ha elveszítené a szabadságát.
– Igazad van – mondta végül. A hangja idegennek és természetellenesnek hatott. – Folytassuk a bevásárlást.

9. FEJEZET
– Balra kell menni – mondta Bev, és lendületesen elindult előre.

Joanna Brunóra nézett, majd vállat vont, és követte az anyját. Az előző hét szinte teljes egészében rohanással, vásárlással és megbeszélésekkel telt. Jo soha nem látta ilyen boldognak az anyját. Még a piros menyasszonyi ruháról is rajongva áradozott.
– Erre gyertek! – kiáltotta Bev, és befordult a sarkon, miközben Bruno elégedetten mosolyogva követte menyasszonya oldalán.
– Látom, élvezed, hogy az anyósod ekkora felhajtást csap körülötted.
– Kénytelen vagyok beismerni, hogy tizenéves korom óta nem volt hasonlóban részem, és akkor is Leóval közösen osztoztunk rajta. Azt hiszem, egyszerűbb elfogadni a figyelmességet, ha az másvalaki anyjától jön.
– Lehet – mondta Joanna az előttük loholó anyját figyelve.
– Itt pedig jobbra! – kiáltotta Bev. – Mindjárt ott vagyunk. Mondtam, hogy alig néhány perc.
– Ez igazán jellemző az anyámra – súgta oda a lány Brunónak.
– Azért ugye nem bánod, hogy örömet szerzel neki?

A lány az időközben egyre inkább ismerőssé váló arcot fürkészte. Brunónak szinte minden megjegyzése telitalálat. Van hozzá érzéke, az biztos.
– Igazán nincs ellenemre – sóhajtott fel. – Egyedül nevelt, és örülök, ha boldognak láthatom.

Bruno elmosolyodott, és a legszívesebben megfogta volna a lány kezét, de végül mégsem tette meg.

Az elmúlt néhány napban többször is szerelmeskedhettünk volna, gondolta magában Joanna, de még csak egymáshoz sem értünk. Vajon Bruno kihasználja, hogy ők valójában nem is egy pár, és minden éjszakát más nővel tölt? A hotelszobájában mindenesetre ennek semmi jelét sem látta. De ha mégis ezt tenné, akkor sem szólhatna egy szót sem, hiszen ebben állapodtak meg.

Joanna helyzete teljesen más volt, hiszen a várandóssága megváltoztatott mindent.
– Megérkeztünk! Gondoltad volna?

A lány elkapta a tekintetét Brunóról, és az épületre meredt.
– Itt lesz az esküvői fogadásunk? – kérdezte meglepetten az egymásba fonódó vasrácsokra nézve, amelyek között korábban oly sokszor elsétált. A Macbeth előadást hirdető, kézzel festett plakát leginkább falfirkára emlékeztetett.
– Ez egy színház? – kérdezte Bruno.
– Annak is hívhatjuk – mondta Jo –, de igazából csak egy színpaddal felszerelt lyuk. Anya, jobbat nem találtál?
– Hidd el, tökéletes lesz – felelte Bev mosolyogva. – Közel van a polgármesteri hivatalhoz, és szabad. Mike, a színház vezetője emlékezett rád, és rögtön ideadta nekünk a pincét.
– Itt csináltuk a gyerekekkel a színjátszó kört – magyarázta a lány Brunónak. – Remek előadások szoktak itt lenni, de a terem az…
– Tökéletes – ismételte meg az anyja, miközben már el is indult lefelé a kopott lépcsőkön. – Majd meglátjátok.

A fiatalok követték.
– A gyerekek nagyon szerették ezt a helyet – mondta a lány fojtott hangon. A sötét színűre festett előcsarnok kissé dohos volt. – Teljesen lepusztult, de a darab ettől egészen különös hangulatú lett.

Bruno bólintott. Puszta udvariasságból, gondolta magában Joanna.
– Az előteret majd virágokkal és gyertyákkal díszítjük fel – kezdte Bev. – Ha nyitva hagyjuk az ajtót, akkor a teremben világos lesz, és a levegő is jár egy kicsit. És akkor még itt a színház… – tárta ki egy határozott mozdulattal a terem kétszárnyú ajtaját.

Épp olyan volt, ahogy a lány emlékeiben élt: fekete falú terem, a falnál összecsukható műanyag székek és reflektorok. Az áporodott levegő cigarettafüst szagával keveredett.
– Anya, én valami szállodára gondoltam… – sóhajtott fel Jo.
– Teljesen reménytelen. Két héttel az esküvő előtt egyszerűen lehetetlen termet találni. Egész augusztusban már mindent lefoglaltak. Ez egyébként is tökéletes lesz, nézd csak! – mondta az anyja, és elhúzta a függönyt az ablak elől. A terem hirtelen kivilágosodott, és így már látszott, milyen magas. – Oda és oda virágokat teszünk. Nagyon szép lesz. Ilyen hőségben pedig nagyon jólesik ez a kellemes hűvös. Majd szerzek néhány rendes szőnyeget és széket.

A Joannára rátörő enyhe émelygés eszébe juttatta, hogy milyen állapotban vannak a vécék. Vett egy nagy levegőt, hogy elmagyarázza az anyjának, miért kivitelezhetetlen a terve. Akkor már inkább lemond a fogadásról.

De az anyja mosolyát látva egyszerre arra gondolt, milyen remekül felerősíti a mennyezet a nevetést, és mennyire élettel telivé válik a kis terem, ha tele van. Ezt Bev nagyon jól tudta, hiszen a Jo által rendezett előadásokat egytől egyig megnézte.
– Nagyszerű lesz – mondta a lány, és átkarolta az anyját. – Köszönöm.
– Nagyon szívesen – viszonozta Bev Joanna ölelését. – Most pedig ideje, hogy ebédeljetek valami rendeset. Nem csokit! Ne felejtsd el, hogy te most kettő helyett eszel!
– Anya, ki mondta… – kezdte a lány dermedten, majd hirtelen a szintén meglepett arcot vágó Bruno felé fordult.
– Senki sem mondott semmit – mondta az anyja kedvesen –, de nem vagyok én olyan buta. És nagyon örülök, drágám. Nagyon boldogok lesztek együtt. Na, de most már tűnés innen, bogaraim, foglalkozzatok csak egymással! Én majd mindent elrendezek. Két nap múlva találkozunk. Futás, és jó szórakozást!
– Előbb-utóbb úgyis kiszedte volna belőled. Az édesanyád nem ma jött le a falvédőről – jegyezte meg Bruno, amikor kiléptek a színházból.

Korgó gyomra arra emlékeztette a lányt, hogy a teste egészen megváltozott.
– Mit szólnál egy fagyihoz? – fordult oda a férfihoz, de az arcáról egyszerre lefagyott a mosoly, amikor meglátta a sarkon a langaléta tizenévest. Hátulról is rögtön felismerte a gyereket, és utánarohant. – Vince! – kiáltotta.

A fiú megtorpant, de nem fordult meg, hanem Joanna nagy megdöbbenésére fenyegetően kihúzta magát.
– Vince! – ismételte meg Jo.

A fiú megfordult. Az állát fenyegetően felszegte, a szemében hideg megvetés tükröződött. Magassága és dühe ellenére azonban mégis csak sérülékeny kisfiú volt.

Joanna már hetek óta beszélni akart vele, de nem sikerült elérnie, most viszont, amikor itt állt előtte, egy értelmes mondat sem jutott az eszébe.
– Hogy vagy?

Amikor feltette a kérdést, már tudta, hogy nagyon ostobának tűnhet. Vince szeme résnyire szűkült.
– Jól.

Bár a gyerek minden mozdulata jelezte, hogy irtózik tőle, Joanna mégis odament hozzá, és megfogta a karját.
– Nézd, nagyon sajnálom a történteket. Minden követ megmozgattam, hogy ne rúgjanak ki. Megérdemelnél még egy lehetőséget.
– Magát úgysem érdekli, mi lesz velem – húzta el a karját a gyerek.

A dühtől kissé még magasabbnak és idősebbnek is látszott, mint amilyen valójában volt, de Joanna egyáltalán nem ijedt meg tőle. Attól viszont már annál inkább, hogy mit tett vele.
– Egyáltalán nem mindegy, mi lesz veled. Tehetséges vagy. Mivel töltötted a nyarat? Találtál másik iskolát?
– Semmi köze hozzá! Hagyjon békén! – kiáltotta Vince, majd sarkon fordult, és otthagyta Jót.

A lány földbe gyökerezett lábbal bámult utána, a gyomra háborgott, a tenyere izzadt. Ekkor megérezte a vállán Bruno kezét.
– Jól vagy?

Vince közben befordult a sarkon. Most mit tegyen? Fusson utána? És azzal mit érne el?
– Joanna…

Amikor a lány lehajtotta a fejét, Bruno átkarolta. A közelsége megnyugtatóan hatott.
– A fenébe! – szitkozódott a lány könnyekkel szemében. Bruno megsimogatta a fejét, és magához szorította.
– Az egyik diákod?
– Csak volt. Menjünk el Londonból! Nagyon fülledt itt a levegő, szükségem van egy kis változatosságra. Kérlek!

A férfi mélyen a szemébe nézett, és bólintott.
– Rendben.
– Menjünk az én kocsimmal, valahol majd veszünk ki szobát.
– Hova szeretnél utazni? – kérdezte Bruno, és egy pillanatra sem engedte el a lány kezét.
– Mindegy, csak tűnjünk el innen. Te hova szeretnél menni? Van valami, amit meg szeretnél nézni?
– Caroline épp most hívott meg Dorsetbe – mondta Bruno rövid gondolkodás után. – Valami családi ünnepség lesz náluk. Egy-két napot maradhatnánk, szombaton pedig visszajövünk.
– Hogyhogy nem mentél el?
– Dolgoznom kellett, de elsősorban azért, mert Caroline nem nagyon szível. Ráadásul ott lesz az egész család – tette hozzá a férfi elfordítva a tekintetét. – Látod, milyen gyáva alak vagyok?
– Elkísérlek – mondta a lány habozás nélkül. – Annál borzalmasabb úgysem lehet, mint amikor az anyám igazán elemében van.
– Köszönöm – felelte Bruno, és megszorította a másik kezét.

Szó nélkül elindultak Jo lakása felé, és a lány csak akkor engedte el Bruno kezét, amikor elővette a kulcsát.
– Nagyon boldog vagyok, hogy elveszel feleségül – mondta látszólag minden előzmény nélkül, miközben a táskájában kutatott.
– Miért? – kérdezte Bruno meglepetten.
– Mert egyáltalán nem vagy gyáva. Vállalod a felelősséget, és megérdemled a bizalmat. Egy gyereknek éppen ilyen apára van szüksége – jelentette ki, miközben kinyitotta az ajtót. – Csak pár perc, és kész vagyok.

Ezzel el is tűnt a hálószobában, hogy gyorsan bedobáljon néhány dolgot bőröndjébe.

Bruno a konyhában várta, és amikor a lány belépett, a kezébe nyomott egy pohár vizet. Joanna hálásan megitta, és rámosolygott a férfira.
– Mehetünk?
– Igen.

Jo még betett a táskájába néhány szelet csokit és almát, majd Bruno kíséretében elindult az utcán álló autó felé.
– Ez a tied? – kérdezte a férfi meglepetten.
– Az utolsó csavarig – felelte Joanna, miközben megsimogatta a kis nyitott sportkocsit. Alig várta, hogy ismét vezethesse.
– Szép kocsi, már idefelé jövet is feltűnt – mondta Bruno elismerően, miután beszálltak.

A lány első dolga az volt, hogy leengedte a tetőt. Lobogó hajjal száguldani, és zenét hallgatni, éppen erre van most szüksége, gondolta magában.

Néhány másodperccel később már London utcáin robogtak. Szinte fékezés nélkül hajtottak át az útjukba eső kereszteződéseken, és sorra előzték az autókat.
– Imádom ezt a kocsit! – mosolygott rá Jo Brunóra.
– Nagyon jól vezetsz – mondta a férfi még mindig meglepetten, de a lány ekkor már az előtte és mellette haladó autókat és motorokat figyelte, miközben a szabad kezével elővett egy almát.
– Még sohasem volt balesetem – közölte, és beleharapott az almába.

Az előttük haladó autó fékezett, hogy bekanyarodjon jobbra, Joanna pedig egy kézzel félrerántotta a kormányt, épp csak elkerülve egy parkoló autót.
– Biztos vagy benne, hogy…
– Semmi gond – felelte a lány, miközben fékezés nélkül száguldott tovább. – Itt egy busz is simán elfért volna.
– Egy játékbusz.

Bruno hangja egészen különös volt, összeszorította a száját, és ökölbe szorította a kezét.
– Lazíts már egy kicsit. Azt hittem, hogy szereted a gyors kocsikat.
– Szeretem is, de csak akkor, ha biztos kézzel vezetik.

A lány a szeme sarkából észrevette, hogy a közlekedési lámpa éppen pirosra vált, és keményen rálépett a fékre. Az autó alig néhány centire állt meg a felfestett fehér vonaltól.
– Biztos kézzel vezetek. Uralom a kocsit.
– De a többi járművet nem – jegyezte meg Bruno halkan. – Csak azért fértél be az előbb abba a résbe, mert az előtted haladó lehúzódott jobbra. Nem tudom, hogy észrevetted-e, de a motorosnak nagyot kellett fékeznie, nehogy belénk rohanjon, és majdnem el is esett.

Joanna még erősebben markolta a kormányt.
– Vagy úgy, én vezetek rosszul, miközben mások nem képesek uralni a járművüket? A múltkor még mintha azt mondtad volna, hogy imádod a veszélyt.
– De azt még nem meséltem el, hogy a szüleimet autóbalesetben veszítettem el – mondta a férfi már egész halkan. Az ujjai is elfehéredtek, olyan erővel szorította ökölbe a kezét.

Na tessék, már majdnem elfelejtette, hogy Bruno valójában nem bízik benne, villant át hirtelen a lány agyán. Amikor a lámpa zöldre váltott, az út szélére hajtott, és leállította az autót.
– Rendben, ha neked úgy jobban tetszik, akkor itt van, vezess te! – csattant fel, és a kocsiból kiszállva megkerülte az autót.
– Sajnálom, nem lett volna szabad beleszólnom. Ez a te kocsid, úgy vezeted, ahogy neked tetszik.
– Nem – felelte a lány színtelen hangon. – Igazad van, csak magamra gondoltam, a többiekkel nem törődtem. Cseréljünk, vezess te tovább!

A mögöttük álló dudálni kezdett.
– Itt nem lehet megállni – mondta Bruno. – Feltartjuk a forgalmat.
– Te vezetsz. Semmit sem lehet rám bízni, egy ilyen veszélyes járművet meg aztán végképp nem – ült be a lány Bruno mellé, így a férfi kénytelen volt átcsúszni a volán mögé.

Beállította az ülést, becsatolta a biztonsági övet, indított, és miután meggyőződött róla, hogy nem jön mögöttük senki, elindult.
– Nem akartalak bántani – szögezte le.
– Nem is bántottál, csak kimondtad az igazságot.

Bruno nagyon nyugodtan vezetett, és betartotta a követési távolságot, miközben a lány a szélvédőn keresztül az elsuhanó házakat, üzleteket és metróállomásokat bámulta.
– A veszélyt valóban nagyon élvezem – szólalt meg Bruno néhány perccel később –, de csak akkor, ha uralom a helyzetet. A hullámvasutak tervezésénél két fontos dologra kell figyelni: az élményre és a biztonságra. A kanyarok és a sebesség adja az élvezetet, de biztonsági öv nélkül meghalnál. A szüleink halála után Leóval mindkét tényezőnek figyelmet szenteltünk.
– Most pedig hidakat tervezel – mondta a lány karba font kézzel.

Bruno a lány közbevetésével mit sem törődve folytatta:
– Tizenkilenc évesek voltunk, és gépészmérnöknek tanultunk a massachusettsi egyetemen, amikor a baleset történt. Azért haltak meg, mert a hatalmas hóvihar ellenére is elindultak, hogy meglátogassanak bennünket. Ennél szörnyűbb dolog nem is történhet velünk, gondoltuk. De ekkor még nagyon fiatalok voltunk, egyikünk sem hitte el, hogy egyszer mi is meghalhatunk. Elnézést, hogy rád szóltam. Én voltam a hibás, nem te – tette még hozzá, miközben már a szállodához vezető utcában jártak.

Joanna már többször hallotta ezt a mondatot. Az apja is gyakran mondta az anyjának, és ő is Spirosnak, amikor az többet szeretett volna egyszerű barátságnál. Délután Vince-nek is bizonyára ezt mondta volna, ha a fiú nem hagyja faképnél néhány mondat után.

Ez volt ugyan az igazság, de attól még semmiféle felmentést nem jelent.
– Remek kocsi – jelentette ki Bruno a szállodához érve, majd felsietett a szobájába, hogy összecsomagolja a legszükségesebbeket.

Igaza van, gondolta a lány, valóban remek kocsi, és közben megpróbálta elképzelni, ahogy nyolc hónapos terhesen, egy víziló kecsességével, megpróbál elhelyezkedni a keskeny kagylóülésben. Remek kocsi, csak egyáltalán nem illik az új életéhez.

10. FEJEZET

Bruno egy régi parasztház előtt állította le a kocsit. Elképesztő ez az autó! Elég kicsi és fürge ahhoz, hogy London és Dorset keskeny utcáin könnyedén lehessen előzni vele, és az autópályán is csak úgy falja a kilométereket. A legkisebb kormánymozdulatnak is rögtön engedelmeskedik, mintha csak olvasna az ember gondolataiban. Egyszerűen tökéletes – és átkozottul izgató, áradozott magában.

Épp olyan, mint Joanna.
– Megérkeztünk – fordult oda Bruno a lányhoz, aki kérdőn felvonta a szemöldökét.
– Ahhoz képest, hogy semmi kedved sem volt idejönni, eléggé odaléptél neki.

Joanna ezt csipkelődésnek szánta, amiért a férfi korábban rászólt, hogy olyan vadul vezet. A szavai kissé még mindig bántották, habár igyekezett napirendre térni a történtek fölött.

A Fisher család háza, amely előtt megálltak, régi, szürke terméskőből épült, nagy parasztház volt. Az útszélen álló autókból nyilvánvaló volt, hogy odabent családi összejövetel zajlik.
– Hát nem idilli? – kérdezte Bruno. – Épp olyan, mint ahogyan Leo mesélte.
– Nem lesz semmi baj – fogta meg a kezét a lány, mivel észrevette, a férfi mennyire feszült. – Ha mégsem érzed jól magad, akkor kiveszünk valahol egy szállodai szobát.
– Gyűlölöm, ha részvétet éreznek irántam – bukott ki Brunóból, méghozzá olyan erővel, hogy attól ő maga is meglepődött. – Ahogy azt is, amikor az emberek nem tudják, mit mondjanak, és csak bután bámulnak rám, majd megpróbálnak valami ostobaságról beszélgetni.
– Nem lesz semmi baj – mondta Joanna. – Caroline is kibírta, és én itt vagyok neked. Ha esetleg mégis kínossá válna a helyzet, akkor majd elmondok egy pajzán viccet vagy valami hasonlót.

Bruno felnevetett. Pontosan erre volt most szüksége.
– Kedvelni fognak – jósolta, miközben kikászálódott a kocsiból. – Caroline azt mondta, hogy előkészítenek nekünk egy szobát, de ha gondolod, mehetünk szállodába is, biztosan találunk egyet a környéken.
– Te döntsd el – mondta a lány, miközben a virágoskerten átvágva a bejárati ajtó felé tartottak. – Mivel te se szólsz bele a családi ügyeimbe, így én is meghagyom neked ezt a jogot.
– Nagyon kedves tőled.

Csengetés nélkül benyitottak a házba, ahol vad kutyaugatás fogadta őket, néhány másodperc múlva pedig berontott fél tucat spániel, és körülugrálta őket.
– Még szerencse, hogy imádom a kutyákat – mondta a lány, miközben mosolyogva simogatni kezdte az egyik ebet, amely vadul csóválni kezdte a farkát.
– A család kutyatenyésztéssel foglalkozik – magyarázta Bruno az állat fejét paskolgatva.
– Halló, ki az…

A barátságos női hang elcsuklott. Bruno felemelte a tekintetét, és egy őszes-szőkés hajú, magas, erős nőt látott maga előtt. A nő hirtelen holtsápadt lett. Joanna is mozdulatlanná dermedt. Bruno homályosan még észlelte, hogy a kutyák ott ugrálnak körülöttük. Legalább ők tudják, hogy nem szellemek érkeztek vendégségbe.
– Bruno vagyok – mondta óvatosan, nehogy még jobban megijessze Caroline anyját. – Bruno Deluca.
– Hát persze, Bruno – felelte a nő pislogva, miközben holtsápadt arca lassan kipirult. – Ahogy ott állsz Rexszel, épp olyan vagy, mint a testvéred. Rex volt a kedvenc kutyája – tette hozzá gyorsan, majd odalépett Brunóhoz, és arcon csókolta. – Örülök, hogy újra látlak.
– Ő a menyasszonyom, Joanna Graham – mutatta be Bruno a lányt, miközben átkarolta a derekát.
– Nagyon kedves, hogy meghívtak az esküvőjükre.
– Mi köszönjük, hogy eljönnek.
– Gyertek, William már süti a húst, és innivaló is van elég. Caroline előkészített nektek egy szobát, ha esetleg maradni szeretnétek – mosolygott rá Mrs. Fisher Joannára. – Remélem, nem idegenkedik a gyerekektől és a kutyáktól.
– Dehogy! Köszönjük a meghívást, csodálatos itt vidéken, különösen most, amikor Londonban olyan nagy a hőség. Igazán szép itt maguknál.
– Én magam kertész vagyok, no és még itt vannak a kutyusok… – kezdte a nő, és csak úgy ömlött belőle a szó.

Miközben átvágtak a kerten, Bruno mélyeket lélegezve lélekben felkészült rá, hogy még néhányszor összekeverik majd az ikertestvérével. Nem tudta eldönteni, hogy ilyenkor mi esik rosszabbul, az, hogy eszébe juttatják a fivére halálát, vagy a csalódottság, amelyet a szemükben lát, amikor rájönnek, hogy ő nem Leo.

Jo rákacsintott.

Igen, előre megmondta, hogy nem lesz semmi baj, gondolta magában a férfi. Ha esetleg mégis lenne, akkor Joanna itt van mellette, és segít. És bár ez az egész csak színjáték, ebben a pillanatban mégis egymáshoz tartoznak.

Bruno hátradőlt, és körülnézett. Kellemes, vidéki este volt. Még mindig nem ment le a nap, a gyepen egy csapat kisgyerek játszott, miközben a felnőttek kisebb csoportokban beszélgettek és nevetgéltek.

Bruno ivott egy korty sört. Ezek a jelenetek egy évvel korábban is ugyanígy lejátszódhattak volna. A tarka virágok, a sült hús illata, a gyerekek nevetése és a kutyák ugatása azt az illúziót keltette, mintha megállt volna az idő.

Annyira elmerült a gondolataiban, hogy észre sem vette a közeledő nőket, amíg a kis Marcus egyszer csak az ölébe nem pottyant.
– Jól tetted, hogy nem jöttél be – mondta Joanna mosolyogva. – Marcus szépen telepakolta a pelenkáját.

A kicsi gügyögni kezdett, mintha csak helyeselni akarna. Közben Caroline leült a hintaszékbe Bruno mellé, a férfi pedig odahúzott egy széket a menyasszonyának. De ez a mozdulat láthatóan nem nagyon tetszett a kisbabának, mert nyöszörögni kezdett.

Joanna erre az ölébe vette a gyereket, és lassan elindult vele a kert másik vége felé.
– Gyere, kisember, sétáljunk egy kicsit, hogy az anyukád és a bácsikád nyugodtan beszélgethessen!

Bruno hálásan nézett a lány után, aki ismét kisegítette, amikor szüksége volt rá. Aznap már nem először.
– Nagyon kedves lány – jegyezte meg Caroline.

Ezen Bruno egy csöppet sem lepődött meg, hiszen Joanna már az első perctől kezdve megnyerte magának az egész Fisher családot, a nagymamától a legkisebb kölyökkutyáig. Ha kellett, akkor elvonta róla a figyelmet, leszerelte a kínos részvétnyilvánítási szándékokat, és ha éppen arra volt szükség, akkor megnevettette.
– Egészen megleptetek az esküvővel – folytatta Caroline.
– Minden olyan hirtelen történt.
– Nem gondoltam volna, hogy megnősülsz.
– Ezzel én is így sokáig így voltam.
– Leo mesélte, hogy két hónapnál hosszabb ideig még nem is volt barátnőd. De úgy látom, hogy Joannával más a helyzet.

A lány ekkor éppen lehajolt, hogy megmutasson egy rózsát a kis Marcusnak, majd felkapta a kicsit, és kacagva, kecsesen megpörgette maga körül.

Bruno egyszerűen nem tudta levenni róla a szemét. Még jó, hogy a kert másik végében van, gondolta, mert különben most rögtön megölelné.
– Gyerekünk lesz – közölte Caroline-nal.

Bruno legnagyobb meglepetésére a sógornője kedvesen rámosolygott. Most először azóta, hogy a testvére meghalt.
– Biztosan jó apa leszel – mondta némi fájdalommal a hangjában.
– Leo is csodálatos apa lett volna – válaszolta Bruno, és egyszerre megértette, miért választotta a testvére ezt az életet.

Nemcsak Caroline miatt, akibe egyébként fülig szerelmes volt, hanem a család miatt is. A biztonság, a meghittség és a hosszú vasárnap esték miatt. Habár külsőleg úgy hasonlítottak egymásra, mint két tojás, belsőleg mégis sok mindenben különböztek. Mindketten örültek, hogy ikrekként is saját egyéniségük van.

Bruno még mindig a menyasszonyát figyelte. Most először tette fel magának a kérdést, vajon nem a bátyja életét akarja-e továbbélni azzal, hogy megházasodik és apa lesz.
– Amikor Leo halála után találkoztunk, úgy éreztem magam, mintha egy szörnyű álmot élnék át: mintha csak őt láttam volna magam előtt, miközben te egészen más voltál – mondta Caroline, majd kiitta a poharát. A jégkockák vidáman csilingeltek. – Bár valójában mégis hasonlítasz hozzá. Különben még meg sem köszöntem, hogy a világ másik végéről átköltöztél Angliába csak azért, hogy törődhess Marcusszal. Ez sohasem fogom neked elfelejteni – biztosította Caroline, miközben egy pillanatra megfogta a sógora karját, és ismét rámosolygott. – Joannával nagyon boldogok lesztek.

Ezután felállt, és elindult a kisfia felé. Bruno egy pillanatra megfeledkezett róla, hogy ők Joannával valójában nem is szerelmesek, és csak látszatházasságot kötnek. Azt is elfelejtette, hogy mindenkit elveszített, akit szeretett. Egyszerre elfelejtette az elmúlt hét hónap minden kétségét és félelmét, az élet minden bizonytalanságát és gyötrelmét.

Hátradőlt a hintaszékben, felnézett az égre, és egyszerűen csak végtelenül boldog volt.

– Csak egy kis tetőtéri szobánk van – mondta Caroline anyja, miközben felkísérte Brunót és Joannát a lépcsőn.

Milyen kis szoba, állapította meg magában Bruno, és milyen keskeny az ágy. Két nap múlva összeházasodnak, úgyhogy a háziakban fel sem merült, hogy külön szobát szeretnének.
– Szemben van a fürdőszoba. A szomszédos szobában Gloria és Al alszik a kicsikkel. A nagyobb gyerekek szobái a folyosó másik oldalán vannak, remélem, hogy nem csapnak majd túl nagy zajt. Nos, azért ez nem nászutas lakosztály.
– Nem is vagyunk nászutasok – vágta rá Joanna mosolyogva.

Mrs. Fisher kinyitotta a fehérre festett ajtót, és felkapcsolta a villanyt.
– Remélem, jól érzitek majd magatokat – mondta kedvesen.
– Köszönjük – felelte Bruno, és arcon csókolta a nőt, aki olyan szeretettel bánt velük, mintha ők is családtagok lennének.
– Jó éjszakát, és köszönünk mindent – mondta Joanna, miközben ő is megpuszilta a háziasszonyt. – Csodálatos nap volt ez a mai.
– Szállodába is mehetünk – mondta Bruno, amikor észrevette, hogy a lány a keskeny ágyat méregeti.
– Nem, olyan kedvesek, ne sértsük meg őket – tiltakozott Joanna, miközben kirázta az ágytakarót. – Remélem, nem vagy allergiás a kutyaszőrre.

Bruno, aki képtelen volt betelni a szeretetteljes gondoskodással, ránézett a lányra. A tekintetük találkozott, és bár egyikük sem tett egyetlen mozdulatot, a közöttük lévő távolság mintha semmivé foszlott volna.
– Ezen a keskeny matracon nem lesz egyszerű betartani a megállapodásunkat – jegyezte meg a férfi.

Joanna az ajkába harapott, Bruno pedig nem tudta eldönteni, mi az izgatóbb, az, ahogy a fogai a puha, rózsaszín húsba mélyednek, vagy az, ahogy a mellbimbója felágaskodik a szűk top alatt.
– Szeretnék lefeküdni veled – mondta Jo lassan, mintha minden egyes szót úgy kellene kicsalogatnia magából.

Bruno teste azonnal válaszolt, a szíve hevesebben vert, a bőre bizsergett.
– De azzal túl sok gondot okoznánk magunknak – mondta ki a férfi a szavakat, amelyeket a lány elhallgatott.
– Hiszen te is tudod, hogy ez az egész csak színjáték.
– Ma délután nem tűnt úgy, mintha színészkednél.
– Nagyon jól érzem itt magam – mondta Joanna, és nagyot sóhajtva leült az ágyra. – Épp ilyen kikapcsolódásra volt most szükségem.
– Nekem is jót tett. Nélküled viszont nem jöttem volna el. Sokkal egyszerűbb lett volna, ha otthon maradok.

A lány felnevetett.
– Az egyszerű megoldások nem illenek hozzád. Nagyon hosszú utat tettél meg idáig, hogy új életet kezdj. Habár itt téged mindenki a testvéredre emlékeztet, mégis vállaltad velük a találkozást. Nem sok embert ismerek, akinek lenne ehhez bátorsága.

Bruno leült a lány mellé az ágyra, de nagyon ügyelt rá, nehogy hozzáérjen.
– Köszönöm – mondta némi hallgatás után.
– Nincs mit, ez az igazság. Én viszont elfelejtettem pizsamát hozni.
– Mert egyébként abban alszol? – kérdezte Bruno, aki lassan hozzászokott a hirtelen témaváltásokhoz.
– Nem, viszont most jól jönne, ha már közös az ágyunk. Te miben szoktál aludni?
– Semmiben.
– Akárcsak én – sóhajtott fel a lány, mintha valami tragédia történt volna.
– Majd a földön megágyazok magamnak.
– Akkor nem sokat fogsz aludni.
– Nem, mert egész éjjel arról ábrándozom majd, hogy melletted fekszem, miközben egy ujjal sem érhetek hozzád.

Mozdulatlanul ültek egymás mellett.
– Azt javaslom, beszéljünk másról – szólt Joanna.
– Rendben. Ki volt az a srác, akivel Londonban találkoztunk? És miért lettél olyan ideges?
– Ezt nevezem témaváltásnak – kapta fel a fejét meglepetten a lány.
– Nagyszerűen leplezed ugyan, de amióta találkoztunk vele, teljesen össze vagy zavarodva.
– Egy volt diákom – mondta Joanna, és egészen hátracsúszott az ágyon, hogy a hátát a falnak vethesse.

Bruno is így tett, de közben nagyon vigyázott, nehogy hozzáérjen a lányhoz. Látni akarta az arcát, miközben beszél.
– A Johnson család rettegésben tartja az egész lakótelepet – kezdte Jo. – Az apa alkoholista, az anya szörnyen ostoba és nagyon erőszakos. Öt gyerekük van, Vince a legkisebb. Két bátyját már kirúgták az iskolából, az egyiket azért, mert kábítószert árult, de a nővérével és a harmadik bátyjával is rengeteg gond volt.
– Kedves család lehet – vetette közbe Bruno.
– A gyerekeknek esélyük sem volt, hogy másként éljenek. Amikor Vince hozzánk került, mindenki tudta, mire számíthat – folytatta a lány egyre szomorúbb hangon –, de ő egészen más. Kétségtelen, hogy ő sem egyszerű eset, de a drámaórákon egyáltalán semmi gond nem volt vele, nagyon élvezte.
– El tudom képzelni, milyen boldogan bújt bele más bőrébe.
– Igen, teljesen lázba jött tőle. De emellett még jól is csinálta. Sikerült rábeszélnem, hogy vállaljon el egy szerepet az iskolai darabban. Egyszerűen fantasztikus volt, és hihetetlenül jót tett az önbizalmának.

Bruno a legszívesebben magához ölelte volna Joannát, de tudta, most nem lehet.
– Nem sokkal álltunk az érettségi előtt, amelyen Vince csak nagy üggyel-bajjal lett volna képes átmenni. De egyszer csak odajött hozzám, és azt mondta, hogy szeretne a színházban dolgozni, az se baj, ha csak technikusnak veszik fel. És azt is mondta, hogy szeretne valami szakmát tanulni. Egyszerűen szóhoz sem jutottam. Ő lett volna az első a családban, akinek rendes foglalkozása van. Még ha színészként nem is várt volna rá nagy jövő, kiszakadhatott volna a korábbi életéből. Természetesen megígértem neki, hogy segítek, amiben csak tudok.

Természetesen. Igen, Joanna ilyen, gondolta magában Bruno. Nagyvonalú, segítőkész, odaadó.
– És mi történt?
– Cserbenhagytam. Lemondtam két magánórát, mert mindenképpen el akartam menni egy délutáni bulira – Vince-ről pedig egyszerűen elfeledkeztem.
– Ez bárkivel előfordulhat – szólt közbe Bruno.
– Nem! – tiltakozott a lány határozottan. – Egy tanár nem feledkezhet meg a diákjáról csak azért, mert bulizni akar. Egy jó tanár legalábbis nem tesz ilyet – mondta, majd halkan folytatta. – A gyerek erre szétverte a próbatermet. Felgyújtotta a függönyöket, összetörte a díszletet, kiszakította az üléseket.
– Ez azért már… – kezdte Bruno, de a lány közbevágott:
– Nem, mindennek én vagyok az oka. Ugyanúgy nem törődtem vele, mint a többiek. Mérges volt rám, és ezt úgy fejezte ki, ahogyan megszokta, holott tudta, rosszat tesz. Amikor lehiggadt, elment az igazgatóhoz, és mindent bevallott. Ilyen múlttal csak az lehetett a vége, hogy kirúgják.

Joanna szomorúan lehajtotta a fejét. Bruno talán még sohasem érzett ilyen heves késztetést, hogy átölelje, ám ellenállt a kísértésnek.
– Teljesen összetört – mondta a lány. – Többé be sem tehette a lábát az iskolába. A vizsgáit is máshol kellett letennie, és abban sem vagyok biztos, hogy egyáltalán megpróbálta-e. Írtam róla jellemzést, de lehet, hogy meg sem kapta. – Joanna fáradtnak és levertnek tűnt. Egyáltalán nem is nézett a férfira, csak a falat bámulta. – Láttad, hogy viselkedett velem az utcán. Tudja, hogy mindez az én hibám.

Bruno nem volt képes tovább ellenállni a késztetésnek, és megfogta a lány kezét.
– Nem igaz! Hatalmas feladatot vállaltál, és mindent megtettél, hogy segíts rajta. Nagyszerű tanár vagy, és ezen egyetlen hiba semmit sem változtat. Felesleges ezen rágódnod.
– Teljesen mindegy, mennyit rágódom rajta, ha közben nem teszek semmit – felelte a lány a fejét ingatva, majd hirtelen odafordult a férfihoz. – Félek, hogy nem leszek jó anya.

Brunónak elszorult a torka. Képtelen volt megszólalni. Szinte fizikai fájdalmat érzett, annyira szerette ezt a kedves, érzékeny és szeretetre méltó lányt.

Pokolba a következményekkel, egyszerűen nem tehet mást, meg kell nyugtatnia, meg kell védelmeznie, határozta el. Magához ölelte, és simogatni kezdte az arcát meg a fejét. A lány átkarolta a nyakát, amiből Bruno rögtön megérezte, hogy nagyon fél.
– Teljesen természetes, hogy aggódsz… – mondta, de egy pillanatra elhallgatott, amikor megérezte, hogy Jo bólint. – De nincs miért. Biztos vagyok benne, hogy nagyon jó anya leszel – tette hozzá, és még szorosabban ölelte.

11. FEJEZET
– Jo, ébresztő!

Még ki sem nyitotta a szemét, és már tudta, hogy Bruno karjában fekszik. Érezte a leheletét, és azt, ahogy a hatalmas férfitest a hátához feszül. Megfordult.
– Ruhástól aludtunk el!

Az utolsó emléke az volt, hogy a fejét Bruno vállára hajtja, ő pedig a hátát simogatja.

Mikor aludt utoljára úgy egy férfi mellett, hogy nem történt közöttük semmi? Egyáltalán történt valaha ilyesmi vele?
– Igen, úgy elaludtál, mint akit fejbe vágtak – mondta Bruno felkönyökölve. – Én pedig úgy döntöttem, mégsem költözöm le a földre. És ahogy látod, nem szaggattuk le egymásról a ruhát.
– És most azért keltettél fel, mert szeretnél tőlem valamit? – kérdezte a lány dorombolásra emlékeztető hangon.
– Nem, azért, mert indulnunk kell.
– Hiszen még hat óra sincs – csodálkozott Joanna, amikor az órára pillantott.
– Korán oda kell érnünk – felelte Brunó, és felkapta a táskáját. – Gyorsan lezuhanyozom és felöltözöm. Odalent várlak. Ja, és ne piszmogj sokat, hétalvó, sietnünk kell! – szólt vissza az ajtóból.
– Én inkább… szeretkeznék veled – mondta a lány halkan, amikor Bruno már becsukta maga mögött az ajtót. Nagyon kívánta a férfit.

Csodálatos érzés volt, hogy megoszthatta vele a gondjait. Még az sem elképzelhetetlen, hogy barátok lesznek, ami nagyban megkönnyítené a dolgukat, ha megszületik a kicsi.

Gyorsan lezuhanyozott, megfésülködött, feltette a szemüvegét, majd elindult, hogy megkeresse Brunót.

A lépcső felénél egyszerre rátört a rosszullét. Még éppen sikerült elkapnia a lépcső korlátját, és letámolyognia a konyhába. Amikor Caroline meglátta, egyből odaugrott hozzá, hogy segítsen.
– Ülj le! – mondta, és odahúzott egy széket. – Bruno, hozz egy kis vizet és pirítóst!

A férfin kívül senki sem volt a konyhában. A pirítós varázsütésre ott termett előtte, de a lánynak majdnem felfordult a gyomra annak ellenére, hogy világéletében imádta az illatát.
– Ismerem ezt az érzést – mondta Caroline –, de legalább próbálj meg enni valamit. Utána jobban leszel, hidd el!

Joanna becsukta a szemét, és megpróbált legyűrni néhány falatot, ami csakugyan segített is. Óvatosan kinyitotta a szemét. Egyszerre farkaséhesnek érezte magát, úgyhogy gyorsan befalta az egészet.
– Kérhetek egy kis lekvárt? – kérdezte felpillantva.

Caroline nevetve nyújtotta oda neki az üveget és a kanalat, miközben Bruno aggódó arccal még egy szelet kenyeret nyomott a kezébe.
– Most már jól vagyok – szólalt meg Joanna – Csak a szokásos reggeli rosszullét volt.
– Az jó – felelte Bruno, és az arca felderült.
– Én nem találom annyira jónak – mondta a lány, majd beleharapott az ujjnyi vastagon megkent kenyérbe.
– Azt jelzi, hogy a kicsi teljesen egészséges – mosolygott rá a sógorára Caroline, akivel szemlátomást már tökéletesen megértették egymást.
– Mit gondolsz, Jo, kibírod ilyen állapotban a kocsikázást? – kérdezte Bruno.
– Persze – felelte a lány teli szájjal. Már a harmadik szelet kenyérnél járt.
– Rendben. Akkor lassan indulnunk is kellene. Caroline, légy szíves, köszönd meg a nevünkben a szüleidnek a szíves vendéglátást.
– Rendben. És nagyon örülök, hogy végre elmész oda, Bruno.
– Miért, hova megyünk? – érdeklődött Joanna.
– Meglepetés – felelte a férfi. – Megyek, hozom a táskákat. A kocsinál találkozunk. Kösz mindent, Caroline. Puszild meg Marcust a nevemben! Holnap az esküvőn találkozunk – tette hozzá, majd átölelte a sógornőjét, és kisietett a konyhából.
– Nem akarsz vezetni? – kérdezte Jo, amikor a férfi váratlanul a kezébe nyomta a kocsikulcsot.
– Nem, most te vagy a soros. Egyébként is sietnünk kell – mondta Bruno, miközben betette a bőröndöket a csomagtartóba. – Teljesen megbízom benned.
– És hova megyünk? – kérdezte a lány már a kormány mögött ülve.
– Csak induljunk, majd mondom merre – felelte Bruno, és kinyitotta az autóstérképet. – Az első kereszteződésnél balra.

Joanna elfordította az indítókulcsot, mire a motor érzéki duruzsolásba kezdett, a kormány pedig szinte hozzásimult a tenyeréhez. Figyelmesen körülnézett, majd kihajtott az útra.

A hatalmas parkoló szinte teljesen üres volt. Joanna a bejárat közelében állította le az autót.

„Üdvözöljük az Ablington Parkban”, állt a táblán.
– Jártál már itt? – kérdezte Bruno mosolyogva. .
– Egyszer, osztálykiránduláson. És te?
– Legutóbb jó egy éve.
– Nincs is nyitva – állapította meg Joanna, amikor kiszálltak a kocsiból.
– Nem is baj – vágta rá Bruno, majd határozott léptekkel elindult előre.

Útközben felhívott valakit, de a lány egy szót sem értett a beszélgetésből. Valahogy mégis megsejtette, miért jöttek ide. Az Ablington Park ugyanis vidámpark volt, ahol többek között hullámvasút várta a vendégeket.
– Hidakat fogunk nézni?
– Nem.
– Értem.

A kapuban egy magas, jóképű férfi várta őket, aki ismerősnek tűnt Joannának.
– Üdv, Bruno! – mondta a férfi mosolyogva, miközben kezet ráztak egymással. – Ezer éve nem találkoztunk.
– Gaston Olivier – mutatta be a lánynak Bruno a férfit. – A barátainak csak Guy. Régóta ismerjük egymást, az első hullámvasutunkat együtt terveztük. Guy, ő Joanna Graham, a menyasszonyom.

Furcsa, gondolta magában Bruno, egyre kevésbé esik nehezére ezt kimondani.
– Üdvözlöm! Holnap az esküvőn találkozunk. Örülök, hogy megismerhetem.
– Én is örülök – felelte a lány kedvesen. Egészen meglepődött rajta, hogy milyen nyugodt maradt, hiszen Gaston igazi híresség, az Ablington Parkon kívül egy légitársaság, egy filmgyártó cég, valamint fél London is az övé.
– Gyertek! – vezette be őket Guy a kapun. – Sokkal tartozom Brunónak és Leónak – magyarázta a lánynak. – A Száguldás valódi mestermunka, egy zseni műve. Megtiszteltetés, hogy az én parkomban áll.
– Minden rendben van vele? – kérdezte Bruno, miközben elsétáltak egy óriáskerék és egy régimódi körhinta előtt. Egészen furcsa volt a vidámpark ilyen üresen.
– Egyszerűen fantasztikus! – lelkendezett Guy. – Nyilván mindent elolvastál róla…
– Nem, semmit sem olvastam – felelte Bruno halkan.

Jo megfogta a kezét, a férfi pedig finoman megszorította. A lány lassan kezdte megérteni, miért kerülte el olyan sokáig Bruno a barátja vidámparkját, ahogyan azt is, miért nem tervez többé hullámvasutakat.

Végül befordultak egy sarkon, és ott állt előttük a Száguldás.
Gyönyörű volt; a szép ívű kanyarokat és íveket karcsú, ezüstösen csillogó fémoszlopok tartották. Akár egy mesebeli lény.

Bruno mozdulatlanul nézte a művét. Arcizma sem rezzent, csak a tekintetével követte a meredeken zuhanó és emelkedő sínpárokat. Olyan csend volt, mintha megállt volna az idő.
– Leo nagyon szerette – szólalt meg mögöttük Guy halkan.

A lány a vőlegényét figyelte, aki lassan, nagyon lassan bólintott. A világ mintha újra mozgásba lendült volna.
– Megmutatom a… – kezdte Guy.
– Nem kell – felelte Bruno a fejét rázva. – Úgy ismerem, akár a tenyeremet.

Kissé előrementek, hogy még közelebbről szemügyre vehessék a Száguldást. Bruno még erősebben szorította a lány kezét.
– Az első terveket együtt készítettük, de miután Leo megnősült, és Angliába költözött, ő vette át a munka irányítását, míg én a bostoni építkezéseket vezettem. Nem sokkal a megnyitása előtt Leo felment oda – mutatott fel Bruno a legmagasabb hurokra –, hogy még utoljára ellenőrizzen valamit. – A hangja egyre rekedtebben csengett. – Nem kellett volna, de ő mindenképpen meg akarta nézni. Amikor előrehajolt, a biztosítókötél véletlenül kioldott.
– Ez rettenetes – suttogta Joanna.
– Guy, ha megengeded, kétszer mennék végig rajta – fordult oda Bruno a barátjához. – Egyszer, hogy megismerjem, másodszor pedig azért, hogy érezhessem.
– Mindent előkészítettünk. Bíztam benne, hogy felülsz rá. Joanna, te is vele tartasz?

A lány már éppen kimondta volna, hogy nagyon szívesen, de Bruno megelőzte.
– Nem, állapotosan nem ülhetsz fel rá. Ha a kicsi már megszületett, akkor viszont annyit mehetsz vele, amennyit csak akarsz.
– Rendben, ebben te vagy a szakértő – bólintott Jo.

Közben Bruno már bent ült a kocsiban. Guy ezalatt átment a szemközti üvegkabinba, és néhány másodperccel később a kocsi lassan mozgásba lendült. Joanna hátraszaladt, hogy jobban láthassa Brunót, aki akkor már iszonyú sebességgel száguldott lefelé.

Csak most jött rá, mitől olyan sajátos ez a hullámvasút. Az ember szinte feküdt a kocsiban, és mivel sem a kocsit, sem a síneket nem látta, úgy érezte, mintha repülne. A kocsi közben elérte a pálya legmagasabb pontját és már szinte zuhant is lefelé.

Joanna mosolyogva követte a tekintetével Brunót, miközben a férfi szavai jártak a fejében: A száguldás ráébreszt arra, hogy élsz.
A kocsi megállt, és Bruno kiszállt. Az arca kipirosodott, a szája még mindig nyitva volt, és vadul zihált. Egy szót sem szólt, csak odalépett Jóhoz, és megcsókolta. Forróság öntötte el a lány testét, miközben a férfi az átélt izgalmak hatására szenvedélyesen magához szorította, majd mélyen a szemébe nézett.
– Most már tudom, hogy élni akarok, és érezni. Akarlak, Joanna.

A lány térde reszketni kezdett, és egyszerre neki is az volt az érzése, mintha repülne.
– Van itt valahol egy takarítószeres kamra? – kérdezte suttogva.
– Most már értem, miért akartok összeházasodni – szólalt meg mögöttük Guy, mire ők kényszeredetten elengedték egymást, de Bruno továbbra is átkarolta a lány derekát.

Amint kettesben leszünk, szeretkezni fogunk, gondolta magában a lány. Mindketten erre vágyunk, semmi értelme küzdeni ellene. Csak akkor eszmélt fel az álmodozásból, amikor a kijáratnál Bruno és Guy kezet rázott.
– Rendben, később visszatérünk még rá – mondta Guy. – De nemleges választ nem fogadok el. Holnap találkozunk – fordult oda ezután Joannához, hogy búcsúzóul megpuszilja.

A lány azonban semmi másra nem tudott gondolni, csak arra a pillanatra, amikor majd megérinti Bruno meztelen testét.
– Néhány kilométerre innen van egy jó szálloda – súgta a férfi Joanna fülébe, miközben az autóhoz sétáltak. – Menjünk oda!

A lány szíve majd kiugrott a helyéből, amikor néhány perccel később megálltak egy elegáns épület előtt.
– Vigyázz, az egész város rólunk beszél majd, ha nem maradsz csendben – súgta oda a férfi, amikor kéz a kézben beléptek a szálló tágas előterébe.

A recepciós hölgy kedvesen rájuk mosolygott.
– Van nászutaslakosztályuk? – kérdezte Bruno.
– Igen, uram – felelte a nő. – Az első emeleten a 103-as. Meddig kívánnak maradni?
– Holnap reggel lesz az esküvőnk Londonban, úgyhogy… olyan öt-hat órát.
– Ahogy óhajtja, uram.

A nő alig bírta ki mosolygás nélkül, miközben átnyújtotta a szobakulcsot.
– Gyere! – mondta Joanna, és a fokokat kettesével szedve szaladni kezdett a vörös szőnyeggel borított lépcsőn.

Bruno csak a lakosztály ajtajában érte utol, felkapta és megcsókolta. Csak akkor tette le ismét, amikor már mindketten levegő után kapkodtak.
– Biztos vagy benne? – kérdezte a férfi.
– Viccelsz? Azóta kívánlak, amióta először megláttalak.
– Te mondtad, hogy nem szeretkezhetünk.
– Olykor még egy nő is tévedhet.
– Hihetetlen vagy – mosolygott Bruno, miközben kinyitotta az ajtót.

A lány gyorsan besurrant a férfi előtt, de egyáltalán nem foglalkozott az elegáns lakosztállyal – őt már csak Bruno érdekelte. A férfi bezárta az ajtót, majd átkarolta és újból megcsókolta, még vadabbul, mint korábban bármikor.
– Miért gondoltad meg magad? – kérdezte a lány zihálva.
– Imádom a hullámvasutakat – felelte Bruno mélyen Joanna szemébe nézve, kissé rekedtes hangon. – Az első alkalommal Leóra gondoltam, és arra, milyen büszke volt a művére. A második alkalommal viszont már rád – simogatta meg a lány arcát. A szeme egyáltalán nem tűnt szomorúnak. – És arra, hogy az élet túl rövid ahhoz, hogy elvesztegessük.
– Feltételezem, hogy elsősorban a szeretkezésre gondoltál.
– Nyilván – mosolygott rá a férfi. – Ha már úgyis a témánál vagyunk…

Jo levette a szemüvegét, és lábujjhegyre állva a szájával a férfi száját kereste, miközben türelmetlenül elkezdte lehúzni a pólóját. Csodálatos érzés volt, amikor a keze az izmos mellkashoz ért.

Ezalatt Bruno is felhúzta Joanna pólóját, és ügyesen kikapcsolta a melltartóját. A melle néhány nap óta sokkal érzékenyebb volt, így amikor Bruno keze hozzáért, a lány felsikoltott az élvezettől.

Most már nem tudott megálljt parancsolni a vágyainak. Remegő ujjakkal kicsatolta Bruno övét, és kigombolta a farmerját. Egyetlen mozdulattal lehúzta a nadrágját, és mindkét kezével átfogta a férfiasságát.
– Joanna! – nyögött fel hangosan Bruno.
– Érezni akarom, ahogy belém hatolsz – mondta a lány, mire a férfi felkapta, és elindult vele az ágy felé.

Joanna csókolgatni kezdte Bruno kissé sós arcbőrét, majd a nyelvével felfedezőútra indult. A férfi szorítása egyre erősebb lett, amiből nyilvánvalóvá vált, mennyire élvezi a csókokat.

Amikor odaértek az ágyhoz, Bruno lefektette a lányt, és vetkőztetni kezdte. Jo élvezettel csodálta a férfi izmainak játékát, szép formájú kezét és napfényben fürdő bőrének aranyos csillogását. Most még jobban kívánta, mint az első alkalommal. A vágyát csak fokozta, hogy időközben megismerte Brunót. Most már nem csak a testére vágyott.

Közben a férfi is odafeküdt mellé, és simogatni kezdte, majd odahajolt hozzá, és megcsókolta a mellét. Joanna felsikoltott a vágytól. Eszébe sem jutott, hogy visszafogja magát. Semmihez sem hasonlító érzés volt, amikor a bőréhez ért a férfi forró, nedves nyelve. Az egész testét forróság öntötte el.
– Kérlek! – nyöszörögte, majd megragadta Bruno vállát, magához húzta, és lábát a dereka köré fonta.
– Nincs nálam óvszer – mondta a férfi nevetve.
– Valahogy majd megleszünk nélküle – felelte a lány két csók között. Bruno mélyről feltörő sóhaja még inkább felkorbácsolták a vágyát.
– Most! – nyögött fel a lány is, amikor a férfi belehatolt.
– Imádom… – kezdte Bruno, de a hangja elcsuklott. – Imádom, amikor nincs közöttünk semmi.

Ebben mindketten egyetértettek. Joanna érezte, hogy egyre gyorsabban közeledik a csúcsponthoz.
– Kérlek – suttogta, ujjait a férfi kemény izmaiba mélyesztve, miközben megfeszítette a csípőjét.

Bruno egyre gyorsabban és egyre hevesebben. Jo a dereka köré fonta a lábát, és átvette a ritmusát. Hirtelen egész testében megremegett. Felsikoltott, és úgy csókolta a férfit, mintha nélküle megfulladna. Bruno pedig egy pillanatra sem hagyta abba, csak mozgott tovább, keményen és kíméletlenül. A lány már csak kék szemét és érzéki száját látta maga előtt, amely becézgette, és elmondta, milyen sokat jelent neki.
– Te is! – kérte Brunót. Nagyon szerette volna megosztani vele ezt a csodálatos élményt. – Érezni akarlak.

Még egy mozdulat, és a lány a csúcsra jutott, ugyanabban a pillanatban, amikor Bruno is felkiáltott, hogy utána vadul zihálva elnyúljon az ágyon.
– Köszönöm – mondta.
– Én köszönöm – felelte a lány.
– Mit is mondtál a múltkor? – kérdezte Bruno, miközben ismét magára húzta kedvesét. – Mit kap az, aki kettős orgazmusban részesít?

12. FEJEZET

Joanna kinyitotta a szemét. A félig behajtott ablaktáblákon beömlő napfény beragyogta a szobát. A londoni közlekedés zaján át is hallani lehetett, ahogy a park madarai boldogan köszöntik az új reggelt.

Ma lesz az esküvőnk, villant át a lány agyán, miközben lenyomta az ébresztőóra gombját és felvette a szemüvegét. Megfordult, és a mellette alvó Brunót nézte. A kiugró járomcsont és a szögletes áll érdekesen ellensúlyozta a férfi érzéki száját.

Joanna mosolyogva visszabújt mellé az ágyba. Eddig még sohasem látta aludni. Tegnap a nászutas lakosztályban ugyanis sok mindent csináltak, csak éppen nem aludtak. Volt mit bepótolniuk.

Csak késő délután indulnak vissza Londonba, nehogy lekéssék az esküvőjüket. Jo egyszerre elbizonytalanodott, de igyekezett félresöpörni a kétségeit. Az esküvő után majd kitalálják, hogy lesz a legjobb, nyugtatgatta magát. Miért is foglalkozna a jövővel, amikor a jelen ilyen csodálatos?

Óvatosan felemelte a takarót, majd amikor meglátta, hogy a férfi megint harcra kész, lejjebb csúszott, míg az arca egy vonalba került a köldökével, és hozzáérintette a nyelvét. Bruno összerezzent és felnyögött.

Lassan felébredt, és magához vonta a lányt. A szeme még mindig csukva volt, de az ajkán mosoly játszadozott. Akkor sem szólalt meg, amikor belehatolt, az arcáról azonban könnyedén leolvasható volt, mennyire élvezi a helyzetet. Még lélegezni is egyszerre lélegeztek. A lány egyik kezével megtámaszkodott a férfi mellkasán, míg a másikkal a hajába túrt. Miközben a mámor hullámai összecsaptak a fejük fölött, Jo Bruno arcát figyelte: a szeme lehunyva, az arcizmai megfeszültek, a szája félig nyitva.

Miután a szenvedély vihara elült, Joanna megsimogatta az ajkát, mintegy köszönetként.
– Jó reggelt! – suttogta.

Bruno nyelt egy nagyot, de a szemét még mindig nem nyitotta ki.
– Életem legveszélyesebb tettére készülök – mondta végül a férfi.
– Mégis mire?

Bruno kinyitotta a szemét.
– Szerelmet vallok neked.

Joanna megdermedt. Rosszul hallotta?
– Tessék?
– Szeretlek.

A férfi szemében végtelen gyengédség, szenvedély és boldogság tükröződött.
– Erre meg hogyan jöttél rá? – kérdezte a lány.
Bruno felkönyökölt, és mélyen a szemébe nézett.
– Már az első pillanatban beléd szerettem – vallotta be, és kisimított egy hajtincset Jo arcából. – Azután megismertelek, megismertem az életedet, és rájöttem, teljesen igazad volt, amikor azt mondtad, hogy veszélybe sodorlak.
– Mégis elhagytál.
– Még szép – bólintott a férfi. – Egyikünk sem akart tartós kapcsolatot. Elhatároztam, hogy többé nem is találkozom veled – folytatta mosolyogva –, de csak te jártál a fejemben.

Joanna felült, nekidőlt a párnának.
– Szóval… szóval valóban el akartál venni feleségül?
– Várandósan és a gyerekkel semmiképpen sem hagyhattalak magadra. De… igazából ez csak ürügy volt, hogy a közeledben maradhassak. Tudtam, hogy a valódi érzéseimet nem szabad felfednem…

Egyszerre forogni kezdett a lánnyal a szoba. Te jó ég, milyen ostoba volt! Mindent újra kell gondolnia!
– Tegnap elhatároztam, hogy összeszedem magam, és mindent elmesélek neked – folytatta Bruno. – Amikor Leo meghalt, egyszerre félembernek éreztem magam. De ez nem így van. Önálló egyéniség vagyok, ahogyan mindig is az voltam. Amikor veled vagyok, még teljesebbnek érzem magam. Igen, Joanna, én valóban feleségül akarlak venni!

A lány teljesen összezavarodott. Erre most mit feleljen? – gondolta riadtan, miközben Bruno a válaszra várva kedvesen a hátát simogatta. Ekkor megszólalt a csengő. Joanna kiugrott az ágyból, és felkapta a fürdőköpenyét.
– Megyek, kinyitom – mondta, és nagyon hálás volt a sorsnak, amiért épp most érkezett látogatója.

Az anyja, Elisabeth és a kisfia, Ewan állt az ajtóban, a kezükben csomagok és dobozok.
– Drágám – kiáltotta Bev –, csak nem most keltél ki az ágyból?
– De igen.
– Sietnünk kell. Másfél óra múlva az anyakönyvvezetőnél kell lennünk. Mi szerencsére már készen vagyunk, úgyhogy mostantól csak veled foglalkozunk. Gyönyörű menyasszony leszel!
– No, ahhoz másfél óra kevés lesz – motyogta a lány maga elé.
– Nagyon sápadtnak tűnsz – jegyezte meg Elisabeth. – Reggeliztél már? Ezt Angus küldi – mondta, és a barátnője kezébe nyomott egy nagy csomag süteményt.
– Nem a reggeli az oka.
– Á, Bruno! – kiáltott fel az anyja, amikor meglátta a férfit, aki időközben felöltözött és kijött a hálószobából. Odarohant hozzá, és csókokkal halmozta el.
– Nem hallottál még róla, hogy szerencsétlenséget hoz, ha a vőlegény az esküvő előtt meglátja a menyasszonyt? Szóval tűnés innen, öltözz át valahol máshol, az anyakönyvvezetőnél találkozunk – mondta Bev, miközben kitessékelte leendő vejét a lakásból. Közben majdnem felborították Elisabetht.
– Még nem is találkoztunk – mondta a lány a kezét nyújtva. – Elisabeth vagyok, Joanna barátnője és tanúja.
– Nagyon örvendek – felelte Bruno.
– Kifelé, kifelé! – parancsolt rá ismét Bev.
– Igenis, asszonyom – bólintott Bruno, miközben bocsánatkérően rámosolygott Elisabethre, de kifelé menet megragadta Joanna karját. A lány szíve majd kiugrott a helyéből az érintésre.
– Gondold át, amit mondtam – súgta Bruno, miközben gyengéd csókot lehelt Jo ajkára, amit a lány szenvedélyesen viszonzott. – Az esküvőn találkozunk.

Joanna egy darabig csak bámult utána, a teste és a lelke egyaránt izgalomban volt. Amikor megfordult, már csak Elisabeth volt a szobában.
– Teljesen megváltozott a véleményem az esküvőtökről – mondta Liz.
– Az enyém is.
– De miért nem árultad el, hogy ennyire szeretitek egymást?

Mi? Szeretjük egymást?
– Tényleg nem mondtam volna? – kérdezte Joanna kábán.
– Nem, nem mondtad – lépett oda hozzá Elisabeth, és átölelte. – Annyira boldog vagyok! – szólt, majd felkapta a süteményt, és kisietett a konyhába, mintha ezzel mindent elrendeztek volna.

Pedig nem. Eddig olyan egyszerű volt minden, gondolta Joanna. Elég volt egyetlen szabályhoz tartania magát: ha egy pasi azt mondja, hogy szeret, akkor dobni kell, és kész. Ne ígérj semmi olyat, amit nem tudsz vagy nem akarsz betartani.

Most viszont Bruno volt az, aki kimondta a bűvös szót: szeretlek, Joanna mégsem küldte el. És ha nem tesz ellene, akkor néhány órán belül összeházasodnak.

Az anyakönyvi hivatal előtt már hatalmas tömeg várakozott. Joanna egészen megrémült, amikor felfogta, hogy ez a rengeteg ember mind az esküvőjére jött.

Üdvrivalgás tört ki, amikor megérkezett, és egyszerre gratuláló munkatársak, barátok és rokonok gyűrűjében találta magát.

Minden olyan egyszerűnek tűnt. Miközben az anyja és Elisabeth felöltöztette, megfésülte és kisminkelte, bármikor szólhatott volna, hogy időközben meggondolta magát, és köszöni szépen, nem akar férjhez menni. De nem tette meg. Ehelyett fogadta és megköszönte a jókívánságokat. Vajon miért nem fújja le az esküvőt?
– Hát nem csodás? – kérdezte az anyja, és megszorította a lánya kezét. – Ez életed legboldogabb napja.

Ő azonban mégsem az anyja miatt megy férjhez. Bev biztosan csalódott lenne, ha lemondaná az esküvőt, hiszen olyan sokat fáradozott vele, és úgy örült neki, de azt is tudta, milyen az, rossz házasságban élni, így biztosan megbocsátaná neki, ha visszatáncolna.
– Hol van Bruno? – kérdezte Jo a barátnőjét, aki a hatalmas menyasszonyi csokrot hozta mellette.
– Elvileg odabent – felelte Elisabeth. – Anyád letépné a fejét, ha megpróbálna meglesni a szertartás előtt.
– Gyere, drágám! – ragadta meg váratlanul a karját Bev. – Van itt valaki, akit mindenképpen üdvözölnöd kell.

Joanna szó nélkül követte az anyját, de amikor meglátta, hogy ki az, egyszerre megtorpant.
– Anya, őt meg ki hívta meg?
– Én, ki más? Végül is ő az apád!

Joseph Graham fekete hajú, vékony ember volt, akinek barna szeme ugyanolyan elevenen csillogott, mint a lányának. Egy szőke nő állt mellette, akit Joanna még sohasem látott.
– Tudom, hogy már jó néhány éve nem találkoztatok – mondta az anyja, aki rögtön észrevette lánya idegenkedését –, de az esküvő az esküvő. Apád feladata, hogy átadjon a leendő férjednek.

Joanna dühösen kifakadt:
– Hogyan hívhattad meg a tudtom nélkül? És egyáltalán, miért akarod, hogy tökéletes esküvőm legyen, amikor a te házasságod olyan boldogtalanra sikerült? Már elfelejtetted, hogy ez az ember pokollá tette az életedet?
– Ne gyerekeskedj! – felelte Bev. – Nem jöttünk ki egymással, mert nem a megfelelő emberhez mentem hozzá, de azért sokáig nagyon boldogan éltünk.
– Hányszor csalt meg? Már kislányként is feltűnt, hogy…
– Már mondtam, nem jól választottam, de ez nem jelenti azt, hogy a házasság rossz dolog. Joseph olyan, amilyen. És ő az apád – tette hozzá Bev határozottan. – Gyerünk, menj oda hozzá, és beszélgess vele!

Ebben a pillanatban Joseph is észrevette őket, és odasietett.
– Joanna! – kiáltotta már messziről, és átölelte a lányát.
– Szia, apa! – mondta Joanna. – Kedves tőled, hogy eljöttél.

A férfi kissé hátralépett, hogy alaposan szemügyre vehesse.
– Gyönyörű vagy, kicsim. Hadd mutassam be Cynthiát.
– Örülök, hogy megismerhetlek – mondta a szőke nő. – Joseph már rengeteget mesélt rólad.
– Majd kiugrottam a bőrömből, amikor megtudtam, hogy férjhez mégy – lelkendezett az apja, miközben átkarolta a barátnőjét. – Megelőztél bennünket, mi majd csak decemberben házasodunk össze.

Az apja újból megnősül? Joanna gyomra görcsbe rándult, de még mielőtt bármit is mondhatott volna, kinyílt a hivatal ajtaja, és rózsával a gomblyukában kilépett Guy.
– Hölgyeim és uraim! Kérem, fáradjanak be, kezdődik a szertartás! – jelentette be.

A vendégek megindultak a bejárat felé. Ha le akarom mondani az esküvőt, akkor ez az utolsó alkalom, gondolta Jo.
– Mehetünk? – kérdezte az apja a karját nyújtva.

Vajon én is elrontok majd mindent, mint az apám és az anyám? – villant át a lány agyán.
– Mehetünk – felelte, és belekarolt az apjába. Még egy mosolyt is sikerült magára erőltetnie, amikor beléptek az épületbe.

Miért is mondanám le az esküvőt, hiszen semmi sem változott. Nem szerettük, és nem is szeretjük egymást. Csak felelősségtudatból házasodunk össze, nem szerelemből.

A vendégek felálltak, de ezt Joanna csak homályosan észlelte, mert megpillantotta Brúnót, aki a terem másik végében állt Guy és az anyakönyvvezető között.

Könnyű nyári öltönyt és fehér inget viselt. A gomblyukába tűzött rózsa és a nyakkendő ugyanolyan színű volt, mint az ő ruhája, de ezt is csak homályosan látta. Mert amitől egész testében megremegett, nem más volt, mint Bruno maga.

A férfi hihetetlenül kék szeme, amely egyenesen rá szegeződött. Az arcán pedig átsuhant egy mosoly, amely elég gyengéd volt ahhoz, hogy angyali legyen, és elég izgató ahhoz, hogy a lánynak egy pillanat alatt felforrjon a vére.

Nemcsak a szemével észlelte a férfit, hanem egyszerre minden érzékszervével és a szívével, és hirtelen bizonyosság töltötte el. Igen! Szereti, nyilallt belé a felismerés, bárhogyan tiltakozott is eddig ellene.

Lassan átértek a termen. A gondolatok egymást kergették Jo fejében. Az első pillanattól szeretik egymást. Már az első pillanatban tudta, hogy Bruno más, mint a többi férfi, megbízott benne, és anélkül, hogy észrevette volna, egyre jobban beleszeretett.

Korábban azt hitte, sohasem lesz képes szeretni senkit.

Amikor odaértek Brunóhoz, az apja megcsókolta, és elengedte a karját, a vőlegénye pedig odalépett hozzá, és megfogta a kezét. Az anyakönyvvezető mondani akart valamit, de a lány nem törődött vele.
– Szeretlek – mondta Brunónak.

Csodálatos érzés volt kimondani. A férfi arcán leírhatatlan boldogság tükröződött. Milyen gyönyörű, amikor boldog, állapította meg magában a lány, és megfogadta, hogy sohasem követi el azt a hibát, amelyet az apja elkövetett. Túlságosan is szereti Brunót ahhoz, hogy fájdalmat okozzon neki.
– Hölgyeim és uraim – kezdte az anyakönyvvezető, de a lány felemelt kézzel jelezte, hogy szólni szeretne.
– Sajnálom, de nem tudom megtenni – mondta, majd sarkon fordult, és a virágtenger és a döbbent vendégek között kirohant a teremből.

Bruno lába földbe gyökerezett. Még a lélegzete is elakadt. A síri csendben hallani lehetett, amint az épület súlyos főkapuja becsapódik. Bruno hirtelen feleszmélt, a menyasszonya után rohant, leszaladt a lépcsőn, és kilépett a forró és vakító nyári napra.

Gyorsan körülnézett, hátha megpillantja a lányt, aki mindennél többet jelent a számára. De mivel sehol sem látta, egyszerűen rohanni kezdett Joanna lakása felé. Mindegy, ha egész Angliát tűvé kell tennie érte, akkor is előkeríti. Már annyi embert elveszített úgy, hogy semmit sem tehetett ellene, most viszont harcolni fog.

A lány szaladt, ahogy csak a lába bírta, de az egyik sarkon befordulva egyenesen nekirohant egy magas, vékony fiatalembernek. Megbotlott, és talán el is esett volna, ha a fiú el nem kapja.
– Graham tanárnő!
– Vince! – nyögte Jo döbbenten.

A fiú fülig pirult, gyorsan elengedte a kezét, és hátralépett.
– Épp… épp magát kerestem.
– Igen? – kérdezte a lány, és egyszerre nem értette, min lepődött meg annyira. Azok után, ami ma vele történt, ebben nem volt semmi meglepő.
– Oda szeretném ezt adni magának – nyomott a kezébe a fiú egy összehajtogatott, tűzpiros papírlapot, a Macbeth szereposztását. – Elnézést a múltkoriért. Meg azért is, hogy a suliban a próbatermet úgy elintéztem. Csak kiakadtam, amikor…
– Igen, tudom, dühös voltál. Egyáltalán nem haragszom. Én hagytalak cserben.
– Hát nem éppen – tiltakozott a fiú hevesen. – Maga volt az egyetlen, aki törődött velem. Az egész az én kib… szóval én vagyok a hibás. De most összeszedem magam. Nem akartam a múltkor mondani, de rákérdeztem a pincében, hogy segíthetek-e a darabban. És képzelje, én leszek a világosító, nézze, itt a nevem! Sőt – folytatta büszkén –, a maga ajánlásával odamentem a rendezőhöz, és ő megígérte, hogy a következő válogatáson meghallgat, hátha tud adni valami szerepet.
– Vince, ez óriási! – örvendezett Joanna. – Büszke vagyok rád.
– A tanárnő nélkül esélyem sem lett volna. Maga nagyon jó tanár.
– Köszönöm.
– Na, akkor viszlát! – mosolygott rá a fiú, és elsietett.

Joanna még akkor is csak bámult utána, amikor már rég befordult a sarkon, aztán leült az útpadkára, lerakta a járdára a menyasszonyi csokrot, kihajtogatta a piros papírlapot, és mosolyogva nézegette Vince nevét.
– Te még magas sarkú cipőben is úgy futsz, mint a nyúl.

Joanna megborzongott, amikor meghallotta az ismerős hangot.
– Összepiszkolod az öltönyödet – mondta a férfinak, aki közben leült mellé a járdaszegélyre.
– Akkor legalább kvittek leszünk.

Joanna lopva Brunóra pillantott, akit nagyon szeretett, és akinél jobb emberrel még sohasem találkozott.
– Ne haragudj, hogy úgy elrohantam, de semmi kedvem olyan ígéretet tenni, amelyet nem tudok betartani.
– Miért ne tartanád be? – kérdezte Bruno.
– Láttad az apámat? Épp a negyedik házassága előtt áll, és az új feleségét is ugyanúgy meg fogja csalni, mint a többit.
– Én sohasem foglak megcsalni. Esküszöm.
– Nem rólad beszélek, hanem magamról. Azt mondtad, olyan vagyok, mint az anyám, de én olyan vagyok, mint az apám. Nincs ember, aki mellett öt percnél tovább kibírnám.

Bruno az ujját a lány állára tette, és Joanna ellenkezésével mit sem törődve maga felé fordította az arcát. A lány azonban elfordította a fejét és imbolyogva felállt.
– És mi lesz, ha találkozom valakivel, és valami butaságot csinálok? Bruno, te már eddig is eleget szenvedtél. Szeretlek, és nem akarok fájdalmat okozni neked.
– Nem fogsz…
– Honnan tudod?

A férfi megfogta Joanna kezét, és átölelte.
– Amikor Leo meghalt, feladtam azt a munkát, amelyet mindketten annyira imádtunk. Szerinted nem jól tettem, és azt mondtad, nem vagyok hídépítő alkat. Erőt adtál, hogy szembenézzek a múltammal. Ezt csak neked köszönhetem – vallotta be, miközben gyengéden megcsókolta a lány homlokát. – Mindannyian önálló lények vagyunk, nem valaki más utánzatai. Mi döntjük el, mihez kezdünk az életünkkel. Ezt én jobban tudom, mint bárki más.
– De ha rosszul döntök? – suttogta a lány.
– Bízom benned – mondta Bruno mélyen a szemébe nézve.

A szavaitól egyszerre minden megváltozott, mint ahogyan reggel, amikor szerelmet vallott neki. Az utca forogni kezdett Jóval, a házfalak, a lámpák és közlekedési táblák összemosódtak.
– Bízol bennem – motyogta a lány maga elé, mint akit megbabonáztak.
– Igen.
– Szeretsz. Közös gyerekünk lesz, és úgy gondolod, hogy jó szülők leszünk.
– Igen.
– És ha mégis elrontanánk valamit…
– …akkor majd együtt helyrehozzuk – fejezte be Bruno a mondatot mosolyogva.

Joanna átkarolta a nyakát, odabújt hozzá, és addig csókolta, amíg rájuk nem dudáltak. A lányt ez egy cseppet sem érdekelte, ekkor azonban hirtelen eszébe jutott valami.
– Te jó ég, mit csinálnak most a vendégek?
– Nem tudom, rögtön utánad szaladtam.
– Lefogadom, hogy anyám a színházba vitte őket, nehogy kárba vesszen a sok munka és a sok finomság – mondta Jo, és lehajolt menyasszonyi csokorért. – Gyere, menjünk mi is!
– Melletted aztán nem unatkozik az ember – mondta Bruno már útban a színház felé.

Lerohantak a lépcsőn, és meglepetten látták, hogy átalakult a pinceszínház. Bevnek igaza volt, a gyertyák fénye és a hűvös nagyon kellemes volt. A termet a virágok és a finom ételek illata töltötte be. Amikor beléptek, a pezsgőző vendégek feléjük fordultak, és abbahagyták a beszélgetést.
– Joanna! – kiáltott fel az anyja. – Tudtam, hogy visszajössz. Szép munka volt, Bruno!
– Anya, ne haragudj, hogy elrohantam, pedig te annyit fáradoztál, hogy minden tökéletes legyen. És milyen gyönyörű lett. Köszönöm!
– Ugyan már – legyintett Bev –, ez a legkevesebb, amit az ember a lányáért megtesz.
– Attól tartok, elrontottam a szertartást – mondta Jo.
– Semmi baj – mondta Bruno, majd kivette a csokrot a menyasszonya kezéből, és a tömegen átvágva felvezette a kis emelvényre, amely színpadként szolgált.

A vendégek körülállták őket, Bruno pedig megfogta Joanna bal kezét.
– Nos, a szertartás elmaradt, de azért még van mit ünnepelnünk – mondta, és letérdelt a menyasszonya előtt. – Joanna, veled akarok élni, jóban és rosszban, amíg a halál el nem választ. Hozzám jössz feleségül?

Itt térdel előttem a legcsodálatosabb, legvonzóbb, legkedvesebb és legjóságosabb férfi, akivel valaha is találkoztam, gondolta Jo könnyekkel a szemében.
– Igen – válaszolta hangosan, hogy mindenki hallja. – Szeretlek, Bruno, és örökre veled maradok.

Szavait tapsvihar fogadta, és Joanna még fel sem ocsúdott, amikor a férfi már fel is húzta az ujjára a gyémántokkal kirakott, gyönyörű platinagyűrűt.
– Én is szeretlek – suttogta Bruno.
– Akkor gyere, megmutatom, hol van a takarítószeres kamra – felelte Joanna szintén suttogva.

UTÓHANG

Már csak egy óra volt hátra, hogy megnyissa kapuit az Ablington Park, és a kívül várakozó embertömeg végre felülhessen a Deluca testvérek legújabb csodahullámvasútjára, a Dzsungel királyára. De ez az egy óra még a Deluca családé volt.

Joanna elragadtatottan nézte a hatalmas és tökéletes építményt, amelynél szebbet még sohasem látott, s amelyet a férje épített.
– Ez csodálatos – mondta, és megszorította Bruno kezét.
– Akárcsak te – mosolygott rá a férfi.
– Gyors és veszélyes? – kérdezte Jo nevetve.
– Nem, izgató és élettel teli – felelte Bruno, és megcsókolta.

Az irányítófülke ajtajában megjelent Guy feje.
– Beszállsz már végre, vagy reggelig egymást faljátok?

Joanna egy pillanatig habozott.
– Menj csak! – mondta Bruno, és egy utolsó csókot nyomott az ajkára. – Gyerünk, integetni szeretnénk!

Jo elindult a kocsi felé, de mielőtt beszállt volna, még visszament a babakocsihoz, amelyből két aprócska, vakítóan kék szempár követte minden mozdulatát.
– Integess majd a maminak! – mondta Jo, és megpuszilta a kis Leo pufók kezét.
– Mami! – szólalt meg Lindsay, mire az anyja odahajolt hozzá, és őt is megpuszilta.
– Az vaszút – magyarázta a kis Leo teljes komolysággal.
– Igen, kicsim, az apa hullámvasútja – nevetett Jo, majd rákacsintott Brunóra. – Attól tartok, unatkozni fogok odafent.
– Ki van zárva – felelte a férfi mosolyogva. – A bal oldali utolsó ülésre ülj, ott tényleg úgy érzed majd, mintha repülnél.

A szerelem olyan, mint a hullámvasút, gondolta magában Jo. Nincs rá ésszerű magyarázat. Egyszer át kell élni, utána pedig élvezni.

Miután a biztonsági rudak leereszkedtek, a kocsi rándult egyet, és elindult felfelé. Joanna hátrafordulva integetett Brunónak és az ikreknek, amíg a férfi meg nem fordult, hogy áttolja a babakocsit oda, ahonnan a legjobban lehetett látni.

Az első emelkedő szinte végtelennek tűnt. Joanna magasan a fák lombkoronája fölött járt már, amikor lenézett, és meglátta Brunót, amint a gyerekekkel a karján őt nézi.

A kocsi végül felért a csúcsra, és másodpercekig szinte mozdulatlanul állt, majd iszonyú sebességgel lezúdult a lejtőn.

Joanna sikoltását elnyelte a menetszél, az ujjai kifehéredtek, úgy szorította a kapaszkodót. Rettegett, ugyanakkor végtelenül boldog volt. A kocsi lelassult, majd újra felgyorsult, és a sokadik kanyar és hurok után az asszony egyszer csak megpillantotta a családját.
– Imádlak benneteket! – kiáltotta oda boldogan.

Az utolsó szakaszt olyan mámorban repülte végig, hogy szinte azt sem vette észre, hogy a kocsi visszaért a starthelyre, és megállt.

Miután a biztonsági berendezés sziszegve kinyílt, Joanna szinte bénult lábbal mászott ki a kocsiból, és rohanni kezdett Bruno meg a gyerekek felé. Amint odaért, átkarolta őket, olyan szorosan, ahogyan csak tudta.
– Anya repült – selypegte a kislány, miközben Bruno nevetett.

Joanna még sohasem volt ilyen boldog. A gyerekei, a férje, az emelkedés és a zuhanás… Az unalom örökre eltűnt az életéből, és átengedte a helyét a végtelen boldogságnak.














